
Lirolelwa 3/8 nge Kwata (itunyelwe ingekapeli)
4s ipeie i Kwata ingarolwanga.

Unokuhlaulelwa wonke Unyaka ekuveleni kwawo 
nge

13s 6d.
Izaziso Zabazelweyo, Abatshatileyo, Nemibiko, 

irolewa 2s 6d, zingene kanya; 3s 9d kabini; 5s katatu.
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IZAZISO  ZAKOMKULU.

ZISHICILELWA .NGE GUNYA.

INTSHUMAYELO.
NGU  MHLEKAZI  U  RIGHT  HONOURABLE 

HERCULES  GEORGE  ROBEBT  ROBINSON 
BARON ROSMEAD.

U Rosmead kumandla waso Westmeath nase Tafelberg. e 
Safafika, kubu Numzana be United Kingdom, nobu 
Pakati; Uungn le Nkundla Epakamileyo yo Mntan’ 
Omhle,  i  Knigh  Grand  Cross  yelona  qela 
libalulekileyo  lo  Saint  Michael  no  Saint  George 
Iruluneli no Mpati Oyintloko we Koloni yo Mntan’ 
Omhle  yase  Cape  of  Gord  Hope  e  Safafika, 
namazwana  kwakunye  nezibhaxa  zawo, 
UmpatiMikosi  yo  Mntan’  Omhle  apa  e  Safafika, 
njalo-njalo, njalo njalo, njalo-njalo.

NGAMAGUNYA  endiwanikiweyo,  ndiyashumayela 
ndivakalisa  nkuba  imimiso yokupatwa  nokugcinwa 
kwama  Hlati  kumazwe  Abantsundu  angekona  pantsi 
kogcino lwe Sebe Lamahlati, ekankanywa kwi Schedule B 
engezantsi apa, iyakuqutywa ibe ngumteto, kwimimandla 
etile yamazwe akanywe kwi Schedule A ongezantsi apa, 
ukususela nasemva kolusuku.

TIXO SIKELELA INKOSAZANA !
Inikwe pantsi kwesandla earn, Nesincamatiselo 

se Koloni yase Cape of Good Hope,
ngolusuku 12 November, 1896.

ROSMEAD,
Iruluneli.

Ngomyalelo wo Mhlekazi Iruluneli e
Bhungeni.

J. GORDON SPRIGG.
No. 388, 1896.

SCHEDULE A.
1. Pesha kwe Nciba, nelakwa Gcaleka.
2. Eba Tenjini, kwakunye ne Emigrant

Tembuland, Bomvanaland, ne Pondoland
East, ne Pondoland West.

3. St. John’s River (Emzimvubu).
4. Griqualand East.

SCHEDULE B.
Imimiso  yokupatwa  nokugcinwa  kwama  Hlati 

kumazwe Abantsundu angekona pantsi kogcino Iwo Sebe 
Lamahlati :

1. Umantyi  walomandla  uyakuba  negunya, 
agcine  onke  amahlati  akulomandla  akuwo,  angekona 
pantsi kogcino lwe Sebe Lamahlati.

2. Akuko  mntu  Untsundu  unomhlaba  uya 
kugaula  okanye  asuse  izinti,  izibonda,  izileyi,  okanye 
amahlahla okubiya ubuhlanti bake, ngapandle kwe cwadi 
efunyenwe  ku  Mantyi  walondawo.  Lone  wadi  yoxela 
ubukulu bento eza kugaulwa isuswe ibhalwe
ngohlobo lwe Schedule A ekwakule mimiso.

3. Inkuni, ingximba, uluzi, i  palmiet,  neminye 
imitana  enokususwa  ingonakalisi  miti  kwakunye 
nekulayo, ingatwalwa iyokuba luncedo kubanini mhlaba 
abasebekankanyiwe,  kodwa  bangazitengisi  ngapandle 
kwencwadi.

4. Umantyi  oyintloko  kwelo  lizwe  uya  kuba 
namandla okuvala nalipina ihlati okanye isiqingata salo 
nakuwupina umandla okwexesha angati alimise, isaziso
sokuvala siya kwaziswa kwizibonda ze Lokishi kumandla 
esukuba kuko ihlati okanye isiqingata sale esiya kuvalwa 
ngu Mantyi walondawo.

5. Zonke ilasenisi zokugaula imiti emikulu
okanye  imiti  elukuni,  umhlaumbi  ukutengiswa 
kwewiswe ngumoya ziya kwenziwa ngu Mantyi 
walondawo,  oyakuhlanganisa  imali  yazo  ayise 
engxoweni  yendyebo  yale  Koloni,  nezo  lasenisi 
zoba ngohlobo olusetyenziswa Lisebe Lamahlati, 
no  Mantyi  walondawo  angatumela  kwi  Gosa 
Lamahlati  lalomandla  ukonganyelwa 
kokulinganiswa  kwemiti  etengisiweyo 
nokukangela abase, benzi abalapo.

Konke ukugaulwa okanye ukusarwa ngapandle kwe 
lasenisi kuyakuba kwapulwe lemi miso.

6. Ukuzingela  nakulipi  ihlati,  ngapandle  kwe 
mvume ye Mantyi koba kwapulwe lemimiso;

7. Akuko  zinti,  zibonda  okanye  mahlala 
obuhlanti aya kugaulwa kwisituba se 30 yards ukususela 
enyeleni  yehlati,  okanye  umtombo,  indlela  nokuba 
ngumlambo osehlatini.

8. Umantyi  walondawo  unokuti  ngokubona 
kwake,  nasemva  kokwazisa  kwizibonda  ze  Lokishi, 
atintele ukutya kwempahla okanye ukutyoboza kumhlaba 
oyintsimi  ose  hlatini.  Nakupina  ke  ukutyisa  okanye 
ukutyoboza  kulo  ntsimi  emva  kokuba  kwazisiwe  yi 
Mantyi koba kukwapulwa kwale mimiso,

9. Akuko  bani  uya  kubasa  umlilo  pakati 
nakulipina ihlati,  okanye kwisituba se 50 yards ukuya 
enyeleni yalo ongayikuti afunyanwe enetyala lokwapula 
lemimiso.

10. Nawupina  umntu  ote  ngabom,  umhlaumbi 
ngokungakatali,  wonakalisa  nakulipi  ihlati,  uyakuba 
netyala lokwapula lemimiso.

11. Uluhlu Iwemiti engasokugaulwa lwenziwa 
ngu  Mantyi  Oyintloko,  ze  kwaziswe  kwi  Zibonda 
nabantu  ngendlela  engati  Imantyi  leyo  inkulu  iyixele. 
Nawupina  ke  umntu  ote  emva  kokuba  kwazisiwe 
wafunyanwa  egaula  okanye  eshenxisa  nawupina  umti 
owalelweyo, uyakuba netyala lokwapula lemimiso.

12. Nawupina  umntu  oyakufunyanwa  enetyala 
lokwapula lemi miso uya kudliwa imali engengapezu kwe 
£10,  ati  nkuba  akanayo,  ahlale  inyanga  ezintatu 
entolongweni esebenza, umhlaumbi engasebenzi nzima,
nkuba lomali ayitanga ibatalwe kamsinyane, ze kuti nkuba 
kufunyenwe umonakalo ehlatini  (damage),  ngoko miso 
No.  10,  i  Mantyi  inokongeza  pozu  kokudliwa  ixabiso 
lomonakalo ohlileyo.

13. Amaxesha nokuba mangapina ete imantyi 
yamgwebs umntu ngokwapula lemimiso wodliwa ixabiso 
elingengapantsi kwe £5, okanye avalelwe entolongweni 
ixesha elinga pezu kwenyanga, isigwebo solohlobo soba 
pantsi kokubuye sikangelwe  yi Mantyi Enkulu yelo lizwe, 
nawupina  umntu  odliwe  ngenxa  yomonakalo  ngokwe 
siqendu  sokugqibela  esipambi  kwesi,  unokuzisa 
ukumangala kwake pambi kwe Mantyi Enkulu yelo lizwe.

14. Umantyi  walondawo,  ekugwebeni 
nawupina umntu pantsi kwale mimiso angayalela, axele T 
kuba isiqendu esinge ngapezu kwesine (1/4 ),   semali 
esukuba  ihlaulwe  ngumntu  odliweyo  siya  kunikwa 
kumntu okanye kubantu abebete bancedisa
ukumzisa ematyaleni.

J Kangela kwi Section 23 ye Act 28 ye
1888.

(SCHEDULE A.)

Ipepa Lemvume enikwa ngapandle kwexabiso.
Inavume inikwa apa ku.................................

wase..................... Lokishi eku Mandla
wase.....................ukuba agaule kwihlati

lase................egaulela ukuba azisebenzise
ngokwake angatengisi inyanda zezinti ezi
.................... iflara zamahlahla ezi.....................
nezileyi ezi.  Yenke lonto
mayigaulwe kwimiti engabalulwanga
kuluhlu olwenziwe yi Mantyi Enkulu.

Lemvume yenzelwe intsuku ezi............
ukususela kusuku lwe................ku............189..

Kwi Ofisi ye Mantyi yase......................
189.....

Imantyi,

ISAZISO SAKOMKULU.—No 1017, 1896.
Kwi Ofisi yo Mpatiswa Koloni, Cape of Good 

Hope, 19 October, 1896.
LUMKANI.

UKUNYANZELWA  KOKUBHALWA 
KWABAZELWEYO NABABHUBHILEYO

EKUBENI  kuvakalisiwe  ku  Rulumente  okokuba 
pezu  kwezaziso  eseziko  kuko abazelweyo 
nababhubhileyo  abangaxelwayo,  abo  ke 
bangayenzanga  lento  bayaziswa  okokuba 
banokumangalelwa  pantsi  ko  Mteto  No.  7  ka  1894 
Wobhalo lwabazelweyo Nabafileyo.

Ukuchazwa  kwendlela  zolubhalo  nemimiso 
yomngcwabo,  iziqiniselo  nama  Gqira,  njalo  njalo, 
zonke ezinto zinokufunyanwa nakuyi pina i Mantyi, 
Obambele  Umbhali,  Umncedisi  wo  Mbhali, 
Ifelkorneti, Igosa le Polisa, Umpati we Posi, Umpati 
we Stishi sika Loliwe.

Abancedisi be Deputy Registrars, Felkorneti, nama 
Gosa  ama  Polisa,  mabatumele  bangalibatisi kwi 
Deputy  Registrars  zalo  mimandla  bakuyo,  amapepa 
aselebhalwe  Abazelweyo,  Nabafileyo  abebe  bikwe 
kubo. Ngapandle kokuba lomapepa atunyelwe kwaoko 
abantu baya kuxakeka.

HENRY  DE  SMIDT,  Under 
Colonial Secretary

ISAZISO SAKOMKULU.—No 25, 1897.
Kwi Ofisi  Yenkulu Yombuso,  E Kapa, 11 

January, 1897.

UMHLEKAZI  Iruluneli  ngokwecebo  le   Bhunga 
Elipakamileyo,  ukolisiwe  pantsi  kwamandla 
awanikiweyo sisiqendu 7 Somteto wase “ Glen Grey ka 
1894,” Ukumisela lamadoda ukuba abe ngamalungu e 
Bhodi  ye  Lokishi  kumandla  wase  Glen  Grey, 
ngalonyaka 1897

No. l.Bengu:—Mankayi Tabata, Solomon Mpila, no 
January Mzondo.

No.  2,  Lady  Frere:—Lembese  Zembe,  Joseph 
Panya, no Fikizolo Mkentane.

No. 3,  Macubeni  :  — Hendrick Kalipa,  Solomon 
Vanqa, no Thomas Zwedala.

No. 4, Mkapusi:—Isaac Juqashe, James Samuel, no 
Adonis Keleku.

No.  5,  Buffel  Doorns  :  —Komana  Sibeko,  Dolf 
Tamle, no James Nxala.

No. 6, Zwaart Water :—Benjamin Mgoodo, April 
Mboko, no Jacob Fatyela.

No.  7,  Vaal  Bank  :—Benjamin  Noboza,  Kama 
Mabindisa, no Japhta Mpinda.

No. 8, Zinqutu: — Mqikela Kolobeni, Liwani Pita, 
no Zondeka Msengana.

No. 9,  Qoqodala :  — Sodlamba Kwaza, Gqnyiya 
Mecana, no Thomas Sondlo.

No.  10,  Agnes:—Solomon  Teka,  Zili  Menye^no 
August Jaxa.

No. 11, Nonesi :—Richard Twaku, Maseti Ndlaleni, 
no Ngcongolo Sizani.

No. 12, Macibini:—Henry Ngxobongwane, Sarael 
Antoni, no Philip Mkefa.

No 13, Kundulu : — Mlanjeni Mvimbe, Rulumeni 
Ngesi, no Klass Qiningana.

No. 14, Bolotwa : Mehlomlungu Matshoba, Kellem 
Fete, no Siyazi Ngxatu.

No. 15, Mbizana :—Gwedashe Kostaule, Mguzulu 
Lunda, no Kaleni Mpefa.

No.  16,  Lante  :—Kolocwana  Nzonzeni,  Belem 
Tezapi, no Patu Kwatshana.

No. 17, Cacadu :—Ntwanambi Hermanus, Matwa 
Nywagi, no Laho Ngqungqa.

No. 18, Rodana :—Mamkeli Mancotya, Katsi Vazi, 
no Fihlelo Nkibi.

SYDNEY COWPER,
Acting Secretary.

Imihlaba Elahliweyo

ISAZISO SAKOMKULU—No. 1128, 1896.
Kwi Sabe Lokulima,

Cape of Good Hope, 16 
16 November, 1896.

KUYAZISWA  kubo  bonke  abantu 
ngokwesiqendu sokuqala “ Somteto we Mihlaba 
Elahliweyo,” ongu No 3 we 1879, owahlonyelwa 
yimiteto  No.  324  ka  1887,  No.  15  we  1895, 
okokuba  eziziqwenga  zilandelayo  zemihlaba, 
zikumandla  wase  Qonce,  sezinjenge  lahliweyo 
ngokomteto, nokuba ke u Rulumente uyakubuye 
azitabatele  kuye  ngomhla  wa  20  MAY,  1897, 
ukuba  pambi  kweloxesha  akubangako 
bayibangayo ba. hlaule nerafu ezilityala kumantyi 
waloma.  ndla,  njengoko  kufuneka  njalo  kwesi 
siqendu gesikankanyiwe salomteto.

CHARLES CURRY, Umbhali Ongapantsi 

kwi Sebe Lokulima.

Imihlaba ekumandla wase Qonce ebalelwa 
ukuba ilahliwe.

Titi Reve, e Pirie, isiza lot No 366, ne ntsimi lot 
No 42, uhubanzi bentsimi yi 2 acres 500 roods 128 
poles;  isiza  56  roods  100  poles.  Imali  elityala 
ukususela ku January 1, 1892, £3 2/6.

Zenani Vazi, e Pirie, isiza lot No 5 E, ne ntsimi 
lot No 148, ububanzi bentsimi 2 acres 500 roods 
128 poles; isiza 56 roods 100 poles. Imali elityala 
ukususela ku January 1, 1892, £3 2/6.

Alexander Maki, e Peelton, isiza lot No 2 M 
Peelton, nentsimi lot No 9 C, ububanzi bentsimi 1 
acre 542 roods 93 poles; isiza 145 roods 120 poles. 
Imali elityala uku. susela ku January 1,1892, £3 
2/6.

James  Korn,  e  Peuleni,  isiza  lot  No  6  N, 
nentsimi  lot  No  22  BB,  ububanzi  bentsimi  6'3 
acres  496  roods,  isiza  60  roods.  Imali  elityale 
ukususela ku January 1, 1891, £3 2/6.

Petrus Dingiswayo, e Burnshill, isiza lot No 6 
T, nentsimi lot No 5 H, ububanzi be ntsimi 6 acres 
14  04  poles,  isiza  29  2  poles  Imali  elityala 
ukususela ku January 1, 1887, £5 12/6.

N.B.—Lomhlaba ubhalwe egameni lika Jacob 
Figilan,  wabunikelwe  kuqala  ku  Petrus 
Dingiswayo.

ISAZISO ESIBUKALI!

W. M. Cuthbert
AND COY.

BASE QONCE.

BANGA  bangaqondisa  Umzi 

Ontsundu  ose  dolopini  nojikelezileyo, 
ukuba  banezona  Zihlangu  Zininzi 
kweli lase Maxhoseni, kanjalo
bangenisa ezizodwa ezilungiselwe
Abatengi Abantsundu.
Ezabafazi ziqala kwi..................... 3s 9d
ITan Shoes ........................................4s 6d
Ezomeleleyo Ezibotshwayo 4s 6d
Ezeseyile (Canvas Shoes) ... 3s 3d
Ezamadoda Ezomeleleyo ... 7s 6d
Ezilungileyo ezintle i Shuzi 6s 9d

Bonke  abatengi  banyanyekelwa 
ngokufanayo.

Yiza kuzibonela Impahla yetu

W. M. CUTHBERT & CO.
 KWI BALA LE MARIKE,

Zintsuku Ezimbalwa Zokupela ze Fandesi Lonyaka Lengubo!   
HEPWORTH LIMITED

AMANANI ABUYE ATOTYWA Lenzelwe ukukwelelisa zipele Impahla.
ISUTI ZAMADODA—

Eze 35/- Zitotyelwe kwi 21/9
Eze 45/- ,, 28/9
Eze 55/- ,, 37/6
Ikodi zoboya Zamadoda, Ibatyi zikwi 8/6, ixabiso lazo beliyi 15/-
Ihempe Ezifanele i 3/6, ziyi 1/11

IBULUKWE ZAMADODA-

Eze 11/6 Zitotyelwe kwi 7/3
Eze 14/- „ 7/9
Eze 16/- „ 7/9
Isuti Zamakwenkwe ezinexabiso ezinye 3/6, 5/6, ne 7/6 inye
Ibulukwe ze Kodi Zamadoda zidla 5/-, ezifanele 10/6 ne 12/6

Zonke ezizinto Zihleli Zodwa. swAkungeae UPOSSWE NALELI FANDESI LEMPAHLA.

HEPWORTHS LIMITED, Maclean Street, King Wms. Town
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------1—I TK-T—r- T" A “TA Tr

LEMINYAKA I 18 
           IGQITILEYO,

SINGENISE KWELI LIZWE

BLANKETE

ZOBOYA.

EZILUKWE  NGOBUGCISA 
OBUBODWA, Igama lazo yi “EXTRA NAVY 
or MATTROSS.”

Kungeniswe  ngabanye  intlobontlobo  ezifana 
noluhlobo; esigqibe ke kwelokuba SIZIPAULE 
i BLANKETS ZONKE ngopawu esiluqinisele 
na  Komkulu  ngohlobo  lwemifa  nekiso  le 
yongamele lenteto.

Ukuba  ufuna  IBLANKETE YEYENENE, 
kangelisa  kunene  ukuba  inawona 
umfanekiso  we  NGONYAMA 
kwelinye LAMASONDO ayo.

ZONKE EZI BLANKETE ZIZEZINGATANDATYUZWAYO.
ZONKE EZI BLANKETE ZILUNGILE ZITE GUNGQU. IBLANKETE NGANYE IYAYIVELA 

IMBOLA.

Kwivenkele  enitengakuzo-ke 
bizani Iblankete ezinomfanekiso we 
Ngonyama.

Ziya kubaku kuzo zonke ivenkile za Pesheya
kwe Nciba nase zidolopini zonke,

APO ZIPAKULWA KONA KUKO

James W. Weir & Co.
E QONCE.

Ngabobodwa abanokubhala lomfanekiso we Ngonyama

 IKOMPONI ENTSHA  YASE  JAGERSFONTEIN  YOKUMBA 
NOKUPANDA, LIMITED.

KUYAZISWA apa ukuba u MR. JAMES SAUNDERS (Mehla- zibhekela), 
obefudula ese Koffyfontein, unyulelwe ukuba abe ngu Mpati wa Bantsundu, ne 
Mingxuma e Jagersfontein, umsebenzi wowuqala ngo 19 lwale nyanga 
Ngomyalelo,

NELSON S. GIRDLESTONE,
Unobhala.

Kimberley, August 14, 1895.

               KUFUNWA
AMADODA apilileyo, afunelwa umsebenzi wapezulu nowase 

mngxunyeni kule Mingxuma yase Jagersfontein. Imivuzo iyamkeleka kutyiwa 

kwakona, nempato Intle kakulu.

A. W. FISCHER, East London,
(Obe Ngumlauli womzi wo Messrs. PASCOE BROS., E-Cala.)

Siya kwa BAKER!

O BAKER, BAKER and CO., 
            E QONCE
Bamema wonke ONTSUNDUukuba aze kubona 

Impahla yabo ezilokwe:

Imicako yelokwe Ezihlanjwayo 3d yadi
i Prints Drillettes „ 4 ¾ d „

I Sateen „ 6d „

I Crepon                              „             6d           „  

Kwa BAKER, BAKER & CO.
Apa ayizange ibonwe Impahla enje ukulunga 
ngalamanani angentl’apa.

Yizani msinya niziketele Eyona Mpahla Ilungileyo,

KUFUNWA!

1, 000, 000 Leponti ubunzima be HABILE 
KOTUNYELWA KU

 J. HODGES & CO., 
QUEENSTOWN.

KUFUNWA!

Beauchamp, Booth & Co.
                    E QONCE. 

 Siyanazisa ukuba siwafezile amalungiselelo ebe  
siwenza sine

           Mpahla Ezintsha!!
I GERMAN PRINTS, ezona zilungileyo yi 6d.

i yadi.
IZITAFU Ezipindiweyo (double width) intlobo

zonke zamabala yi 1/- iyadi (ngamanani
alula).

ITYALI ezintsha zoboya ezisandulu kufika zenziwe kakuhle ziqala 
kwi 4/- ziye kwi 40/-
inye.

IHEMPI eziyi micako ezomeleleyo ye 6d, 7 ½ d,
9d, nge yadi.

ILOKWE ZOKUTSHATA esenzenziwe kade ziqala
kwi £1 5s, zide yiye kwi £5, zinako noku
odolwa ze zenziwa kwa oko.

IVEYILE ZABATSHAKAZI, intyantyambo.

IZIHLANGU ne SHOES nayo yonke into enga
funekayo yomtshato.

Yizani Kubona Isitora setu esikulu esitsha.’

Beauchamp, Booth & Co.
                          Late JOHN J. IRVINE & CO.

Ibulukwe        Zamadoda
Yinina ukuba ungatengi ezona 

zilungileyo

Ibulukwe Zamadoda, - 3s. 6d.

Ibulukwe Zamadoda, -   4s. 6d.

Ibulukwe Zamadoda-      5s. 6d.

SISISULU Esingapezulu 
nakwe FANDESI.

EZONTO ZIKWA

DYER and DYER, Limited,
E- QONCE.

  
Thomas Bailey & Co.

E QUEENSTOWN,
BASANDU KUFIKELWA YIMPAHLA ENINZI

IZIHLANGU. ISHUZI

kwane SLIPPERS, 

ZONKE BAZITENGISA

Ngamanani alula apa E Safafika.

I Veldtschoen zama doda ziqala kwi 4/6.
Ezibotshwayo „ nenekazi  4/-

(ZINOLUSU KANYE).

I Slippers, ziqala kwi 2/6.

BONKE  MABEZE KUZl KETELA.

UZIBEKA ezinyaweni Zabahlobo bake abantsundu abaninzi abamele izi Qingata ze Transkei, i Qonce, ne Monti, ukuba azazise ukuba utenge Ivenkile ka Mr. A. BEET, ekutiwa li KAYA LABANTSUNDU, E MONTI, waye 
ezibeke ngetemba lokuba ngokucoselela ukulungiselela uyakwenza ukuba ude umtembe wonke umzi Ontsundu.—U Mr. FISCHER uyakuyiyaleza kubenzi bayo e Yulopu impahla ye Sitora sake ezingubo zamankazana zokuvata, 
ayitengise ngobona butshipu bunokufikelelwa. Ukulungiselela aba-Rwebi abantsundu yoba yeyona nto aya kuyipuhlisa u Mr. FISCHER.— Nawupina ontsundu ohambela E-MONTI makangakulibali ukuvelela izitora zika Mr.  
FISCHER, apo kuqinisekileyo ukuba bayakufumana ezona ngxelo zifezekileyo ngento zonke.

A. W. FISCHER, IKAYA LABANTSUNDU,
E-MONTI

ELI PEPA LIPUMA
INGOLWESS-NE
IVE KI ZONKE

Lijonge Ilungelo Lomsi kupela.

Limele imfanelo ya Bantsundu ngapandle 
koloyiko.

Alicaluli Sizwe nalu Nqulo.



B

PASCOE  (u FOLOKOCO.)
NIYAZI apo ningamfumana kona, Uyazibulisa izihlobo zake ezintsundu.

Ufuna ukuzikumbuza ukuba usandulu kufumana into eninzi yempahla
ezintsha ezivela e NGILANE :—

IZIHLANGU ne SHUZI!
EZABAFAZI i SHUZI 3/6 nge pair

„ EZINEMITYA 4/6 nge pair
EZAMADODA „ (ezomeleleyo) 7/11, 8/6, njalo njalo

’’ EZIKULENI (Bluchers) 8/- nge pair

Ingubo Zamadoda Zokunxiba (ngokukodwa) Ezokutshata
—Uyezvana.

Asiwalibele Namanenekazi Ilokwe Ezimhlope ze Setini
ziqala kwi 30/—Qonda i £1 10/- qa.

Izigubungelo, Amagqabi, Ezokutshintsha Ilokwe, no Ndilokwe, njalo njalo.
Eyengeji neyokutshata imisesane Amacici, njalo njalo.

[TYALI no PRINTI zake ziyalicimilanga, Ningazilibali
ITYALI zake.

[ FLANELE ziqala kwi 3d. nge yard.
[ kavala zamabhayi zobusika ezinoboya 6d. ngo yadi
[ KELEKO e Brown 3d. ngo yadi—ummangaliso.

KWA FOLOKOCO
Nge Nqu-“SALUF,”

Ezantsi  Kwetyalike yama SKOTSHI,

E QONCE.

Umanyano Ngabasebenzi Abantsundu, Limited.
                               E RAUTINI.

Amanene ayi Ntlanganiso Yabapati ngala :—

GEO. ROULIOT GEO. FARRAR C. S. GOLDMANN

H. F. STRANGE A. BRAKHAN G. A. GOODWIN

T. J. BRITTEN             GEO. ALBU.         T. J. M. MACFARLANE

OLU Manyano lujonge:—
1. Ukufumana inxaso yezilauli zendawo ngendawo ekufunyanwa kuzo

abasebenzi abantsundu.

( 2. Ukuvelela onke amatuba okuba abantsundu bahambe kakuhle ukubeka
e-Rautini nokubuya, ukulungiselela imipako, nepasi zokuhamba, nemali 

zokukwela  kuloliwe,  kwenziwe  imvumelwano  nabantsundu  ukuba 
bobuyisa ixabiso elitile kulomali, ngokomnqopiso owoti wenziwe.

3. Ngemvume noncedo lo Rulumente ngamnye, kuhlanganwe ne Nkosi
Zabantsundu, nezibonda, zicaciselwe ngokuzeleyo ubume bomsebenzi

e-Rautini, kwalatwe namalungelo anokuzuzwa kolu manyano, kwenzi
we  konke  okungabanga  ukuba  kufunyanwe  inani  elifanelekileyo, 
ngmaxesha onke, labantsundu bokusebenza Emingxumyeni,

Zonke incwadi mazibekiswe ku
WILLIAM GRANT, Umpati.

Ngocingo: “Labour,”
Johannesburg, S.A.R. Mr. ERNEST SHEPPARD,

P.O. Box 2,344. Umbali

Rand Native Labour Association
                              (LIMITED)

The following gentlemen constitute the Board of Directors:—

GEO ROULIOT      GEO. FARRAR        C. S. GOLDMAN 

H. F. STRANGE     A BRAKHAN.           G A. GOODWIN

 T. J. BRITTEN      GEO. ALBU       T. J. M. MACFARLANI

The objects of the Association are:
1. To secure the support of the authorities of each country from

whence Native labour is drawn.

2. To provide every facility for the safe travelling of Natives to and
                             from the Rand ; to arrange for food supplies ; also, travelling

passes and. funds for railway fares, under agreement with
Natives to refund such a portion thereof as may be mutually
arranged.

3.  Under  the sanction and aid of  the several  Governments  to  interview 
Native Chiefs and Headmen, with the view of fully explaining the conditions of  
labour at the Rand, and pointing on the advantages secured by the Association;  
and,  generally,  to   do  all  that  is  conducive  to  providing  an  adequate  and  
continuous supply of Natives for service at the Mines.

All communications to be addressed to
WILLIAM GRANT, General Manager.

i Telegraphic Address: “ Labour,”
Johannesburg, S.A.R. Mr. ERNEST SHEPPARD, Secretary

P O. Box 2,344

GIBBERD & BRYANT,
KING WILLIAMS TOWN.

Iprinti zetu ezintsha ze Hlobo zifikile
zilungile kawye ... ... 6d nge yadi

Isattin entsha emhlope ... 6d
Isattin entsha e Cream yaza yan-

amabala ... ... 6d
Imuslin entsha enemigca emhlope 6d „
Iblauzi ezintsha ezimhlope 1/6,1/9,2/-, ne 2/6 inye
Iblauzi ezintsha ezintle ze printi, 1/6S 2/- ne 2/6 „ i
Iblauzi ezintsha ezimhlope ze hempe, zine ko

nezihlahla 2/11, ne 3/6 inye
Iblauzi ezintsha ze printi zine kolala neziplahla

2/6 ne 3/6 inye
Isatin emhlope enamabala, 1/6,2/- ne 2/6 nge yadi
Isatin e Cream enamabala,   1/6, 2/- ne 2/6 
Iqiya ze Silika ezinamabala,      5/- inge           ,,
Iqiya zi Silika, 3 - inye

Icloak zabantwana ezinde, ezimhlope nezi luhlaza
  5 - ne 7 6 inye

Imiuqwazi yabantwana emhlope ye satin. 3/- ne 3/6 umnye
Iminqwazi yabantwana Cream ye Satin 3/- ne 3/6 ,,
Iveyile ezinkulu zokutshata, 5/-, 6/- no 7/- inye
Amagqabi omtshakazi, 2/-, 2/6 nc 3/-
Amajikazi amatsha c Silver, 1/- nge pair
Amajikazi amatsha e Golide, 1, 6 ne 2/- nge pair

IMPAHLA EZINTSHA ZIVULWA YONKE 

BISSEKER, GEORGE
AND CO.

Abatengisi Abakulu Bezihlangu,

101,Main Street, E Bhai.

BAGCINA IMFUMBA

IZIHLANGU NE SHUZI
EZI LUNGELE

UKUHAMBA,  UKUKWELA,  NOKUHLALA 
EKAYA,

UKUHAMBA ISIKOLO, NOKUSEBENZA 
EMASIMINI.

Ezo Bisseker, George & Co. Izihlangu zihle nase mehlweni; ziyamhlala 
kamnandi umntu, zinjalonje ziyaxolisa.

Bonke abalesi  be Mvo  NELISO LOMZI bayanoyishwa ukuba 
bezekulomzi, bayanoyishwa ukuba bezekulomzi, batenge  
into abazitengayo kona.

Bisseker, George & CO.
INDLU YESI

HLANGU  -ZENTSHINGA- 
YENDLOVU,

PORT ELIZABETH

Kangel’apa!
Kangel’apa!

UF. S. FAWKES, Cathcart Road (Queenstown, osele 
namava eminyaka eliBbumi elinesihlanu erweba pakati kwaba 
ntsundu  e  Herschel,  Basutoland,  nase  Komani,  usandula 
kufikelwa zinto eninzi ze MPAHLA. ZIVELA ENGILANI, 
ngezi  nqanawa  Scot,  Mexican,  ne  Spartan.  Umema zonke 
indidi zabantsundu ukuba zize kuzibonela kule inpabla pambi 
kokuya kwezinye evenkile. Amanani ake uti alula kunezinye 
ivenkile zase Komani, kanipauli kwezi zinto—

Ikofu 11 ½ d per lb., Iswekile entle 29s. ngekulu le ponti, 
Izihlangu  Zamadoda  ziqala  kwi  5s.,  Ibhululukwe  3s.  6d., 
Ihempe 1s., leaps 3d., Iminqwazi 1s., Iprinti 3d., 4d„ ne 6d, 
Izitesi 1s. 3d., .Ifaskoti 9d. Iblauzi Is. 3d., Is. 6d., 2s , Ibatyi 5s. 
Ezi ke zezimbalwa kwimpahla efumbileyo ngamani alula.

QONDANI APO AKONA:

F. S. FAWKES.
(Ujongene no J. HODGES & Co.)

QUEENSTOWN.!

G.  P.  PERKS  NO 
NYANA

E QONCE.

YEYONA NDAWO YOKUTENGA

Imisesane  yoku  “Ngeja”  imisesane  
Yokutshata,

Amacici  amehlo  (Spec-  
tacles).

KANANJALO  XA UFUNA

UKUHLAZIYA IWOTSHI;
MARKET SQUARE,

Kingwilliamstown

HEYI ! HEYI!!

IKAYA LABAHAMBI,
E MTATA.

LIVULWA  ngomhla  we  5th  JANUARY, 

1897,  ngasemva kwe Sitandati  Banki  lifanelo 
zonke  indidi:—  Abefundisi,  Izityudini, 
Abantwana  base  Zikolweni,  Amaledi, 
Nabantwana  banga  pandle,  Ungaze  uti  uze  e 
Town  ungezi  kusivelela.  Utyebise   awako 
amakangelo wobona igama elikulu eliti “ Wel-
come,” telekisa ke ukuba kunjalo na. Yonke into 
ikjo betu.

E J. S. BANAGAZI,

Agent’s Clerk, Umtata,

J. HILNER, 
Umenzi-Wotshi Nemisebenzi Yobedu

E QONCE.

Xana  ufuna  Iwotshi,  Intsimbi  Ezinkulu 
Zamaxesha,  Nempahla  Yentsimbi  Yentlobo 
zonke—kubhekiswa kuye.

Ikipala ezilungueyo ze Golide; Imisesane 
yokungeja neyokutshata iqalela kwI 7s. 6d. 
umnye.

Abamgama  bayitunyelwa  Impahla  nge 
Posi ngepanyazo

IKAYA LABAHAMBl!

A. J. TUKWA,
BARKLY STREET, ALIWAL NORTH.NANTSO into okade uyifuna Umzi

Welipezulu namhla unokufumana
indawo  ezilungileyo  zokupumla 
ngamanani  alula  lipantsi  kukangelwa 
nguminilo.

Telegraph: ‘ TUKWA , ’ Barkly Street, A 
liwal

North.

ISAZISO.

SIYABAZISA bonke abafundisi behlelo 
lama  Afrika  Antsundu (African  Native 
Mission),  ukuba  bavunyelwe  ukuhamba 
ngo-Loliwe  bakaw  Rulumeni, 
ngokwezimiselo  ze  “Official  Tariff 
Book,”  ngamanani  emali  ekuhanjwa 
ngawo  ngaba  fundisi  abahambisa  i 
Vangeli.  Abafundisi  bama  Afrika 
Antsundu  mabayibuze  ingxelo  ezeleyo 
ngalomcimbi ku Rev.  JONAS GODUKA, e 
Konkos Ward, Herschel.
384] HENRY MADUNA.

U J. D. PAKADE,
UMENZl NOMKANDI WEZI HLANGU.

UYAZISA  ukuba  uwendza 
lomsebendzi  ngoku  e  Bhai.  Apo  akona 
use Maxambeni, Pambi kwetyalike yase

Ifandesi Elikulu le GUSHA, INKOMO, kwana
MAHASHE Pesheya kwe Nciba.

E Dutywa, Ngolwesibinl, April 20th.
E Gcuwa, Ngolwesitatu April 21st.

IMPAHLA {500 Inkabi ze Nkomo kwano Mgqeku.
 ESEZ1KO {2,000 Igusha.

*Kuko nezona Nkabi zityebileyo ze Nkomo ne Gusha kwela Pesha-kwe Nciba. 
Tumelani amagama enu bonke abane mpahla abafuna ukuze itengiswe ku

3154] T. W. HEYWOOD, Umteteli Malike, e Qonce.

T. BIRCH & CO.,
(Ebisakuba yeyo COPELAND & CREED),

CHURCH SQUARE, E-RINI.
BAWUQUQUZELELA umzi ngayo yonke into ekumkondo wengubo zokunxiba ngamanani 
angapantsi enokutengiswa ngawo impahla
    Balumkele ukuba yonke into eyingubo yowabo umzi ibe yelushica, nenelekileyo.

KWEZEMITSHATO, eshlell sigcina ezona zintle kunene Ilokwe — 
Izigubungelo — Intyantyambo, njalo njalo.

Kwakona  ezenziwe  kakuhle  ingubo  zangapantsi,  ngamanani  angagqitileyo.  Kwanye 
pjengokuba  Kugcinwe  o  Dressmaker  abalungileyo  kwase  Venkileni  ingubo  zomtshato 
zinokuqitywa ngokumsinyane, zizezentlobo zona ezintabakanye ngapandle kwendleko enkulu.

NINGAULIBALI APO UKONA UMZI—

T. BIRCH & CO.
CHURCH SQUARE, E-RINI,—
 Ikwangamaseba abo E-BHAI nase JOHANNESBURG.

             ISAZISO!

KUYAZISWA ngokubalulekileyo kuba Voti Abantsundu 

ukuba umhla wonyulo ngowe

                      26 MARCH LO,
e DODOLORO. Bayacelwa ukuze babeko bonke Abanyuli 
ngalomini; kanjalo bakunjuzwa ukuba bangalibali ukuvotela 
u  Mr.  STRETTON,  umfo  ozimvo  zintle  ngakubantu 
Abantsundu.

Ofisi Yokuquba Umsebenzi Wezaziso nokunika 

Amacebo ngezinto ngezinto.

CAMPBELL  BROS.,
E QONCE nase JOHANNESBURG, 

Bangababali Nabapicoti, Nababuti bemali ezibaliweyo ; Abameli EMATYALENI, 
Kwezomhlaba, EMSEBENZINI, Emafeni. Ezimalini, Empahleni, Imveliso Yomhlaba, 
Ngabameli kwinto yonke (Commission and General Agents)

BAZIMISELE ukunyamekela yonke into abayiyalezwayo, kanjalo abazingcibi 
kwimisebenzi yezandla, abawazi kakuhle umsebenzi wokumba emingxunyeni, 
Abasebenzi, nezicaka zezindlu ezifuna umsebenzi, abanga madoda kwanamankazana, 
Omhlope nontsundu bofumana kulilungelo ukuke bafike e 33, BUFFALO ROAD, nakwa 
W. D. SOGA, e-Bank Street.

   Abapati bemingxuma bozuza icham elikulu ngokuya kwaba bamagama
balwe ngasentlapa.

Ngo Cingo: “ LORNE.”

SUPPLY CENTRAL STORES
EZE

                      XABISO ELILILO
NGE

NANI ELIPANTSI
PRINTI, IKELEKO, NE LOKWE

Kwakunye nezinye Zamankazana.

Ingubo Zamadoda nama Kwenkwe, Itwide, Iseji, 
kwaqe Kodi. Ihempe,

Iminqwazi, Amaqina Ikresbanti, Ibanti, Iveyile. njalo 
njalo.

Izihlangu ne Shoes ezikapukapu nezinzima.
Zomelele zenziwe ngokwe odolo zetu.

IMPAHLA ZONKE ZENDLU.
Itafile ezi Tshipu, Izitulo, Ibedsteads, njalo njalo.

 IMPAHLA ZOKULIMA NGAMANANI APANTSI. 

   IMBEWU  ZE  NTSIMI  NE  SITIYA 

  lzinto ezityiwayo Nemixesho

UBOYA NE MVELISO

                                  Zitengwa ngamanani apezulu e Malika.

Queenstown.
I Arente zamayeza ka LAWE okutintela ukufa ne Dipu ze Gusha.

3154]

KUFUNWA.
ITITSHALA  engumfana  nokuba  yintombi. 
Ifunelwa  isikolo  sase  Windsorton.  Osifunayo 
makabe  ngo  ne  siqiniselo  sokutitsha, 
nongumramente;  ize  iwuqale  umsebenzi 
ekupeleni kwale Holidana iza kubako.

AbafuNI bawolomsebenzi mababhalele ku
REV. D. MSIKINYA, 214]

Kimberley.

KWANGOKU  Amadoda  amane  (4) 
angabashumayeli bebandla lase Wesile, anokuba 
aqube  umsebenzi  wokushumayela  nokufundisa 
intsapo.  Kunqweneleka  abapumelele  ibanga 
(Standard)  lesi  IV,  nangapezulu. 
Kwanentombazana enumelele i Standard V, yazi 
nokutungisa.  Abawufnnayo  bobalela,  betumela 
namapepa  ezimilo,  ku  REV. J.  STEGMANN 
DLAKIYA, Wesleyville,  Qokolweni,  Umtata.

[214
Ukwazisana Kwezihlobo.

Abatshatileyo.

PUKWANA-MADELLA.—Ngomhla  23 
ku February,  1897,  e  St.  Mary’s, Barkly West, 
kutshatiswe  ngu  Rev.  Cannon  Bell,  uDAVID 
BANGANI PUKWANA no  JOHANNA PAMLA, 
intombi  ka  Mr.  Sam  Madelia.

[2253
Imibiko.

GEGE.—Kusitele kukufa e Transkei
u JOEL KONDILE GEGE. Izihlobo ezikufupi 
nezikude  mazaneliswe  ngulo  mbiko.

1

IMVO NELISO  LOMZI
NGOLWESI-NE, MARCH 25, 1897.

IVEKI
U  LANDIBASI ute  qapu  e  Herschel, 

Kubi.

IPALAMENTE yase  Kapa  ivulwa 
ngolwesi-Hlanu lwezayo (2 April).

IMVULA ezamkelekayo zinile nakweli. 
Kuko amasimi ezinga sakubasawanceda.

ENYE ye  Hotele  zase  Qonce  ka 
Nkwamba  (Fountain)  yatsha  mhla  ngo 
Mboniso.

KUKANGELWE ukufika kondlebende 
aba 12,000 e Tekwini. Ngabo laulo lwe 
Transvaal. ___________

U KWINI umisele usuku 20 June ozayo 
ukuba ube ngolombulelo wobude bolaulo 
lwake.

UNYULO e Dodreri lungomso, pakati ko 
Mr. J.  K. Stretton no Mr. P.  J.  de  Wet 
(Bonti).

IPULAYIZI yawona  mazimba  abomvu 
amahle  ku  Mboniso  owawulapa 
yafunyanwa yi Netevu.

I  BONTI ipumelelise  icebo  lokuba 
uqetulwe umteto we Bula. Abatshoyo ba 
46, abangavumiyo 32.

I  RINI ligqibe kwelokukumbuza ubude 
bolaulo Iuka Kwini nge Victoria Hospital 
yabagula yi cesina.

UMTATA uzilungiselela ukwenza Indlu 
yembuto entsha. Iplani zilungiselelwa ngu 
Mr. Laughton, C.E., walapa e Qonce.

BAYAWA sebeqalile ababali  bamapepa 
ukuteta  into  zokumnceteza  u  Nkosi  u 
Sigcau.  Ngelebetela  kude  kwaba  bantu 
babi.

IJAJI igqibe izolo emini ukuteta e Qonce. 
Amatyala  ebengamashumi  amabini 
anantatu, amanye evela e Cumakala.

KUTIWA U Mr.  Graham  ungene 
kumnyadala  wase  Bobofolo  engowecala 
lalo  Rulumeni  upeteyo,  usekeleze  isitulo 
sobu Cazi-Mteto.

U HON. J. ROSE INNES, M.L.A., ucelwe 
yintlanganiso  yamafama  ase  Cradock 
ukuba abe nenteto ayenzayo pambi kwawo 
ngezombuso.

UCINGO olukaulezayo lwamanzi luxela 
esinye isihelegu sokutshona kwenqanawa 
yama Bulu e Ushant nemipefumlo elikulu 
(100) ngeveki egqitileyo.

ABALAULI base  Natal  bacela  koluka 
Kwini  ukuba  elakwa  Zulu  lihlonyelwe 
kubo. Azi sebebenzele ntonina Abantsundu 
abapantsi kwabo?

ULAULO lwama  French  luyigxotele 
esiqitini  ease Reunion ikumkanikazi yase 
Madagascar,  kuba  kusitiwa  iseloko 
inamaqumru apehla inkatazo.

IGANGILE u Bevage inyatelwe nguloliwe 
e Bai ngo 9 March, xa ibikwelela kwindlela 
yobesiza,  kanti  izigasela  kumgaqo 
womnye. Ife ngepanyazo.

INKATAZO yo Rulumeni wase Transvaal 
ne Jaji ipeliswe ngamacebo e Jaji Enkulu 
yase  Kapa  ebisinge  e  Pretoria.  Kuya 
kungeniswa umteto omtsha.

KUTIWA inkosi  enkulu  yaba  Hlambeli 
ayivutwa  yinteto  ka  Sir  Gordon 
yokuwupanga  umhlaba  wenkosana 
elwileyo. Iti iyakubenela ezijajini, ngokuka 
Sigcau.

U  REV.  ISAAC WAUCHOPE ungene 
engxoxweni nepepa lase Bofolo ngenteto 
yalo  embi  ngezicaka  ezintsundu.  Ukuba 
uloyisile  woba  uyakwazi  ukobula 
intwakumba.

IPEPA lase  Kokstad  libala  inteto  ende 
yobuciko ekalazela IMVO kuba ite u Sigcau 
wabanjwa  ngesheyi.  Kungumangaliso 
ukuba lisitelwe kukuba amatyala amakulu 
ka Kwini ebehleli pezu kwalonto kanye.

INTO ezimbini  zika  van  der  Poel,  e 
Dyalfontein,  zisentanjeni  malungana 
nokubiwa  kwemali  eliwaka  elinamakulu 
omabini  eponti  eyayitunyelwe  yi  Banki 
yase Qonceie Fauresmith.

ABAPATI bebandla  lama  Dipente  e 
London benze isigqibo sokuba umsebenzi 
wabo okulayo kweli  ufuna ulungiselelwe 
ngenyameko, ngoko batume u Rev. D. B. 
Hooke  ukuba  aze  adibane  nentlanganiso 
yeli e Kapa kulonyaka.

SIYAVUMELANA nepepa  lase  Kokstad 
namhla  ngento  zelasema  Mpondweni, 
kwelokukalazela  u  Rulumeni  ngokubeka 
abafana  ezitulweni  zemantyi  ukuba 
bagwebe  inkosi  ezinjengo  Langa.  Liti 
zezona  mantyi  zivileyo  engezitunyelwa 
kuma Mpondo.

KWH Koliji  ze  Koloni  zemfundo 
epakamileyo  nge  Kwata  epelileyo, 
amadodana  ebengala  manani:—S.  A. 
College (e Kapa), 216; Diocesan College, 
Rondebosch,  74  ;  Victoria  College, 
Stellenbosch,  116 ;  S.  Andrew’s College 
(Rini) 51; Gill College, Somerset East, 24.

U MR. F. J.  DORMER ubale inteto ende 
yobuciko  kwi  Star evusa  ama  Bulu 
ngempato  yawo  yabanye  abamhlope 
njengokungati  ngo  Kafile  abamhlope. 
Ulusizi  ukuba  watwala  ingcikivo  emele 
ukuba  avunyelwe  azipate  ama  Bulu  ese 
ngumbali kwi Cape Argus.

KUXELWA ezokub'uba  kwesinye 
sezilumko zelama Ngesi, u Professor Henry 
Drummond. Umhleli waka wakwela naye 
besuka  e  Lovedale  besiya  e  Healdtown 
evela kweli Pakati e Afrika. Incwadi adume 
ngazo  yi  “  Nqubo  Yelizwe  kwelase 
Zulwini,” “ Nokuhluma Komntu.”

UMCIMBI wocando  lwelama  Mfengu 
unengxushungxushu  ekoyo  ngenxa 
yobudyududyudu buka Sir Gordon. Kanti 
wayetembise  e  Ngqamakwe  ukuba  uya 
kuquba ngoluvo lomzi kulento. Ipepa eliyi 
Cape Mercury liyatandabuza ukuba iqitala 
elinjengaye linokuwupumelelisa kakuhle.

IRULUNELI yetu entsha iya kwenzelwa 
ingxikela  ye Dinala  e  London  ngo 
Mgqibelo  ozayo.  Kuyakubako  izihandiba 
ezipambili  zamacala  omabini  ombuso—
njengo  Right  Hon.  H.  H.  Asquith,  oya 
kongamela (babe kunye e Koliji), no Right 
Hons.  J.  Chamberlain,  A.  J.  Balfour,  Sir 
William Harcourt, no Lord Rosebery.

NGENXA yolure  olukoyo  e  Transkei 
lokuba  Isinala  yentombi  (Lamplough 
Institution)  yase  Gcuwa  izakuvalwa, 
sicelwa  ukuba  sivakalise  kubahlobo  betu 
baqonde kakuhle ukuba akuko nto injalo. 
Umsebenzi  uqutywa  nge  migaqo  yawo 
emidala.  Abantu  abanga  bangatumela 
intombi zabo kona emfundweni ngayo le 
Kwata  baya  kurola  isiqingata  sentlaulo 
ngexesha  elisaseleyo  le  Seshoni.  Abantu 
abakufupi  nenkundla  zemfundo  ezinje 
ngale yase Gcuwa kuyimfanelo yabo ukuba 
bayixase  ngako  konke  abanako.  Ngumzi 
obute  wapuhla  kumaxesha  agqitileyo, 
ekungeko  matanda  ngawo  kwazayo.— 
ADV.

Umboniso wase Qonce.

KWELEVEKI  epelileyo  besiteta  ngalo 
Mboniso, sisiti uhambiseke kakuhlE. Laba 
lihle  izulu,  zaninzi  izinto  ezibonisiweyo 
zazipinda kabini ezanyakenye, zaza zantle 
kunene.  Izakiwo  ezitsha,  ebekucingwa 
ngabanye ukuba esi  siqingata sigagamele 
ngazo, zazala ngokokude enye impahla ime 
pandle. Isibaya esitsha segusha, nebhokwe, 
nenkuku sazala,  zati  ukubantle kwegusha 
zabeta  abagwebi  bafumana  ubunzima 
ekunyuleni  ezona  zigqita  ezinye. 
Umboniso  wavulwa  ngu  Colonel 
SCHERMBRUCHER, ilungu  elikulu 
lalomandla  e  Palamente,  wenza  inteto 
emnandi  ngomsebenzi  ekungawo.  Kade 
eba  kwimiboniso  emininzi  kule  Koloni, 
unamava  ke  ngoko,  wada  watsho  nokuti 
akuko mboniso waka wako e Koloni ugqite 
kulo, waye eqinisekile ukuba ukubaluleka 
kwe  Qonce  ngezilimo  nokufuywa 
kwegusha,  kukulu  ngangokuba  koti 
ngexesha  elifutshane  ukuba  lute 
alwadamba  unonelelo  lo  mboniso,  eyona 
ndawo iyakuxasa i Koloni ngezonto yoba 
yile yesi siqingata. Xa kunje kulusizi ukuba 
abantsundu bengayikatalele ngapezu koku 
lento.  Okwenziwe  e  Cala  kwalata  into 
enokwenziwa  ngontsundu  ukuba 
unyamekile, encedisana, kanjalo xa

Indwe  (Amalahle)  ifunzile,  ingxamele 
indawo yokuba ibe yidolopu ete nqi. Salala 
kwi Kaya Labahambi bakowetu ngobusuku 
esangena  ngabo.  Abantu  kwelo 
abakawaqeli, ngoko ke umdaka wakowetu 
uvule  isilara.  Kakade  umzi  wama  Ngesi, 
oxela lemihla, uyamxhasa.

Into  ebalulekileyo  buninzi  babantu  be 
Joini. Ilishishini  elite  nqi  elinamagosa 
abantsundu.  Nokusetyenzwa  kwamalahle 
kubonakala  ukuba  kuyakuqubela  pambili, 
ngokukodwa  wati  nje  u  Mgibisa  wase 
Kimbili  wawayaleza  eNdwe  onke  aquba 
ngalwo elo shishini likulu.

Pesheya sekuko abantu abangasalimiyo, 
abampilo  yonke  yabo  bayifumana 
kulomsebenzi wokumba. Nati akusentsuku 
kubeko  amawetu  amsebenzi  ikukumba 
qwaba.  Awuko  umhlaba  wokuba  sibe 
ngabalimi sonke

Usiya e Cala ngeposi, upuma eNdwe ngo 
sikisi kusasa  ube  uyakufika  ngo  leveni. 
Ibulakufesi  umhambi  uyifumana  kwa 
Makenzi,  kufupi  no  Mgcodo. 
Sayawahlelwa lilishwa lokupiwa e Kitshini. 
Asarora  kuba  umhambi  yinto 
emayaneliseke  nayintoni  noko  ingalali 
kamnadi  entliziyweni  into  yokuba  uti 
unendlu enekitshi udekelwe kulo.

Apo ibe nesikwa silima kona into yase 
kitshini,  kukuba  sibuye  sayamana 
ngamacala  e  Kalini  nezintokazi 
besingenako  nokubonana  ngamehlo  nazo 
endlwini ngenxa yokwanyanyeka.

Umhlobo omhlope e Cala, ubuze ukuba 
sibe sibanikilena igama. Emasibe siposise 
apo  sinina  betu?  Kuba  e Cala  ekaya, 
singayicelanga  indawo,  siye  saboniswa 
igumbi  elihle  kunene,  elinento  zonke, 
eliyakuba leletu ngalo lonke ixesha. Waye 
umntu  elungiselela  ngokufanelekileyo 
nangeye indlela. Le yenjenje Hotele yama 
Ngesi  ipambili  simtandile  kakade 
umniniyo.  Asibanga  nakulala  kuyo  kuba 
umzi wakowetu usitatele apa,

Ezomboniso  seziqutyiwe, 
azisakupindwa.

Unconywe ngo nobhala bobabini base ba 
Tenjini—owase Cala nowise Kowa—umzi 
ngokuba msulwa Ebhuleni.  Waye no Mr. 
Molteno  engawuhlanganisi.  Nati  satanda 
ukuva  amawetu  kutetwa  kakuhle 
ngoluhlobo ngawo.  Intshaba  siyakuzoyisa 
ngezenzo ezihle ezinje. Akungakuzigabisa 
njengokuba  abanye  becinga,  belinga  into 
abati  “  Zezohlanga  ”  —izinto  ezibenza 
intlekisa  abazilingayo  kuba  zize 
zigaganyelwayo.  Into  yokugagamela 
ayizange  yahlala  kamnandi.  Umgagameli 
uba lilifa lokuhlekwa.

U  Mr.  Molteno  akancomi  ngakuba 
esekeleze  ukunyulwa.  Kuba  ungumfo 
ongafumane atete, ngapandle kokuba lonto 
ibe  injalo  entliziyweni.  Ngelokunyulwa 
icala, okwanamhla usamkeleke kuwo onke 
amaziko—  elama  Ngesi,  elama  Bhulu 
nakwelaba  Ntsundu.  Ukuba  kube  njalo 
kukuba  umbilini  womfo  lo  mhle. 
Akananteto  eloluhlobo  kwaba,  kanti 
iyakuba yenye ngasese.  Yaye inteto yake 
ingeyiyo  efihlwayo,  njengento  aziyo 
umniniyo ukuba inobugqwira pakati. Yiyo 
lento  amhle  kubantu  bonke.  Nase  Mtata 
kubelungu  ufumene  ivoti  yokutenjwa, 
andululwe  ngu  Canon  Goodwin. 
Nabangaba  bebecinga  ukungena 
emnyadaleni  naye—bebeko—mabahlale 
ngokuncama.

Naso  isifundo  kubafana  base  lwandle, 
esifike  eba  Tenjini  bezamela  ukutenjwa 
ngumzi ngezinto. Ukutenjwa akufunyanwa 
ngumntu  onenteto  emnandi,  ube  umbilini 
unezinto ezimbi ongangi zingaziwa. Barota
basebe  betela  kude  okunye  abantu 
kwinqubo enjalo.

U Mr.  C.  P.  Crewe wase  Barkly  East 
wayeko.  Naye  uyancoma.  Kuko ihashana 
awada wati  belinokuma namahashe abese 
Mbonisweni e Bhai.  U Mr. Crewe liuene 
elifuna  ukungena  e  Palamente  limele  i 
Alvani  ne  Herschel  kunye no Mr.  Sauer. 
Angafaneleka kanye kwindawo apa enesi-
ulululu  u  Mr.  David  De  Wet.  Ungumfo 
ozimvo  zintle  zipangaleleyo,  ongalunga 
kanye enxulunyisiwe ku— singatsho ukuba 
makatabate  indawo  ka—Mr.  Sauer 
esingena  kwahlukana.  naye  nokuba 
sekutenina  ngemisebenzi  yake  emihle 
iminyaka  emininzi  ngase  luhlangeni. 
Imisebenzi  yalondoda  ungayibona 
kwezomhlaba eba Tenjini.

—o—
Besisawaquba  amaqaku  yapela  ndawo 

kwelanamhla.

Inqubo ye Lizwi.

Itshatshi.
Iramente yase Tshatshi  e  Monti  yalatiselwe u 

Rev. John J. Kalipa wase Rafu. Olu miselo ngati 
lwamkelekile  kakulu  emzini  wonke  upela. 
Umfundisi  lowo ulindelwe kona kwa esemtsha u 
April. Noko ngati uyakuke afikele e Nxaruni elixa 
kusenziwa amalungiselelo ngenxa yake,— U Rev. 
W.  Philip,  wase  Gwaba,  walatiselwe  ukuba 
ngunabambeli  ka  Canon  Mullins,  e  Rini,  osate 
gxada  e  Ngilane  inyanga  ezintandatu  ngenxa 
yokungapili kakule.—E Rafu kusangati kuya u Rev. 
H.  W.  Mcanyangwa  obekutiwa  uya  kungeniswa 
ebufundisi  nge  14  March,  1897.—Malunga  ne 
Gwaba akuvakali uya kubambela u Mr. Philip.—
Asikuko nokuba umzi wonke upela uya yincoma 
imbeko  eyenzelwe  umfundisi  wayo  u  Mr.  Philip 
nawo  ngaye,  uya  kupata  i  Kafir  Institution, 
njengoko sekuxeliwe ngentla apa.

IZIQINGATA NGEZIQINGATA.
[NGABABHALELI BETU.]

DORDRECHT.

Kute ngomhla 25 kwefileyo kwi fama ka 
Bili,  kwabetwa  ngumbane  umfazi 
nabantw’ana  ababini  behleli  ndlwininye, 
kodwa  kwi  kamele  ezahlukeneyo. 
Abantwana  ngabelo  lika  Bili,  umfazi 
ebehambele kulondlu engowenye indawo.

Ngolwesi-Tatu  kuyo  leveki  (17 
February) kulunywe enye indoda yenye e 
Qunqu yesuka nesihluuu esi kupuma kuso 
imbovu; isitatile lendoda yaya naso kugqira 
isisongele  eqiyeni  esisihlunu.  Kwa 
ngolwesi-Tatu  olo,  kwi  fama  ka  Hadini 
ngase Qunqu, i Lawu  iye kukupa inkunzi 
ye  hangu  entsimini;  ihangu  ikumbule 
esiqwini  e  Lawini.  Latsho  i  Lawu 
ngentonga  ebeliyipete   yapukela,  yafika 
inkunzi  ye  hangu,  kwabambana, 
yayimbuqe,  de  laqaula  i  Lawu  labaleka. 
Kanti  ligqityiwe  I  Lawu;  kutshiwo 
amanxebauazi  awoyikekayo  emlenzeni, 
kuyiwe kwatatwa igqira e Qunqu. Lite xa 
ligodukayo  igqira  elo  lawiswa  lihashe 
lapuka ingalo.

sikangele  inani  lamadoda  anezinto   
antundu e Qonce apa, nakwelijikelezileyo, 
kuqinisekile  ukuba  bangati  behlangene, 
balinga ngako konke abanako ukuboniaa, 
kungaba  nomkita.  Bambalwa  abatumele 
izinto  e  Mbonsaweni,  esitemba  ukuba 
mabini  amabhaso.  Lonto  ixela  ukuba 
ungati  umzi  ulingile  wonke,  ngewenze 
kakuhle kakulu kunoko wenjenjalo.

Umzi Nentsizi.

SEKULIXESHA  sipambi  komzi  isicelo 
sosizi luka Rev. R. N. MASHABA—kusatiwa 
abantu mabapose ingcola ukuze abe nento 
atutuzelwa  ngayo  lowo  mhlobo  wetu. 
Ngapandle  kwesenzo  sobubele  somzi 
wakwa  Zulu  ose  Bhai,  akuko  nto 
yenzekileyo.  Pofu  ingekukuba  awumveli 
umhlobo  wetu  lowo;  kodwa  kukuba 
amawetu  engekaqeqesheleki  kwinto 
yokufaka izandla,  emipakatweni  kwintsizi 
ezinje  ngezi.  “Umlomo,”  watsho 
owamanyange, “ awubekwa siziba; ” kodwa 
ukwenza akunje ngokuteta   Lento iyaqela 
Nangapandle  kwalomnikelo  ka  Mr. 
MASHABA iko  neminye  ebibekwe  pambi 
kwamawetu,  esingakankanya  owencwadi 
ka Mr.  JOHN KNOX BOKWE ngencwadi ka 
NTSIKANA. Nakuwo akuko nto iqubekayo, 
kodwa  lona  ibali  eli  liyafuneka.  Into 
kunzima   ukuyijika  kwezake  intswelo 
umntu  imali. Kungabiko nto iqubekayo ke. 
Ukwenjenje  sifumana  sitwala  imikono 
ngokuncima kuba kungeko nto igqitiseleyo 
singayenzayo. Abamane bepakamisa izinto 
betembe  ukufumana  imali  kulomzi 
wakowetu,  mababe  abakauqondi 
njengokuba  siwuqonda,  kodwa  mababe 
sebenakana  nabo  ngokungabiko  zinto 
zingenayo  kwezo  zinto  bazibi-ka  ngazo 
ukuba  akulula  ukuyifumana  lento  iyimali 
selisezandleni  zontsundu.  Kubi  ke,  kuba 
kuko izinto ezingena kupumelela ngapandle 
kwemali.  Yaye  into  yokubonakaliswa 
kovelano nosesiqitini nge Vangeli, njengalo 
mhlobo wetu, iyenye yazo. Sizakuyitumela 
ke yakufa inyanga intwana esiyifumeneyo 
kolusizi,  noko  sinoloyiko  lokuba  kwelo 
lizwe  likude,  lentlanga  zasemzini  zama 
Putukezi, ayingebe luncedo kuyapi imalana 
enjengeponti  ezintandatu.  Kodwa  besiba 
amawetu  angama  Kristu  nangengawo 
ebengenza  bhetele  ukuze  abe 
nokuzalisekiea  elozwi  lati,  “Ndandise 
ntolongweni, nandivelela.”

Abasebenzi e Rautini,

IJOINI ezininzi ezibe zimana ukusinga e 
Rautini  zitsho  yabatyekeza abasebenzi 
imingxuma.  Abantu  bebenyuka  ngokwe 
zadinisi  zincamate  lene  ezitrokweni 
zenkomo  zikaloliwe  —into  ebonisa 
inkohlakalo  yololiwe  belizwe  lakowetu 
ukungabaveli  abantu.  Kakade  abebevela 
kwamanye  amazwe  mayibe 
ibikwayimiqodi ekwanjalo. Asimangaliswa 
ke ukuva ukuba kwintlanganiso yamanene 
apete imingxuma yelozwe ngeveki egqiti-
leyo,  umongameli,  u  Mr.  GEORGE ALBU, 
ute baninzi kangaka abasebenzi abantsundu 
ngangokuba kweminye imingxuma alunge 
kuyo bayagxotwa. Lento ibingeyingenjalo 
ukuba abasebenzi bebekangelelwa kakuhle 
basiwe  kwindawo  ezinomsebenzi.  Yaye 
ingabancedi luto o Mr. ALBU into yokulilela 
abasebenzi  namhla  ngomso  babaruqule 
ngangokuba  batete  ngokuyitoba  okunye 
imivuzo.  Elinene  lite  ngeyingatotywa 
ngetiki  nange  sispeni  ngemini,  kodwa 
makwenziwe  ukuba  indoda  ingafumani 
ngapezulu kwe  £2 ngenyanga. Ezinguqulo 
zikafuti  zipononga  imivuzo  azintie. 
Umangaliso  kukuba  amadoda  ebizinisi 
njengo  Mr.  ALBU angabuqondi  ubungozi 
bazo.  Yaye  kuti  ingavakali   into  yokuba 
amauye amadoda atyebe  yirauti angawoti, 
ze  abasebenzi  bayo  babe  lilifa  lendlala. 
Kwakule  ntlanganiso  kubaluleke  into 
yokuba  eminye  imingxuma  ayiqubanga 
kwa  ngawokuqala  amanani  emivuzo 
eyatotywayo, yaba ke eminye inyanzelekile 
ukuba ilandele. Kobeka pina ke yakuhliswa 
okunye njengokuba  esitsho u  Mr.  ALBU? 
Umzi  kubonakala ukuba uyakupila  pantsi 
kokungapumeleli  kwamayelenqe  e 
Komponi,  esiti  tina  adungudeliswa 
Ngokangelela intsizana zonke ezikoyo.

Ngo Laulo.

KUMAN’  ukubonakala  amanqaku 

emapepeni  angokushenxiswa kwamadoda 
apeteyo e Kapa kwakamsinyane idibene i 
Palamente.  Sike  safun’  ukuwabetisa 
ngomoya siti lisiko elo; kodwa afun’ ukuti 
ajoke,  ngoko  ke  yimfanelo  ukuba  umzi 
uwazi.  Obhalela  ipepa  le  Midland  Neus 
ngocingo  uti:  Amare  maninzi 
ngokuguqulwa  ko  Rulumeni,  kodwa 
oluyinyaniso nolokugqibela lolokuba u Mr. 
HOFMEYR usebenzela  ulaulo  oluyakuba 
yintlanganisela  yo  Messrs.  SAUER-
MERRIMAN-SCHREINKR. U Mr.  HOFMEYR 
namanye  amalungu  e  Bonti  akataziwo 
zinteto  asand’  ukuzenza  u  Sir  JAMES 
SIVEWRIGHT, aye  lawo  mabaudla 
engazanga amtanda konke na u Sir GORDON 
SPRIGG.  Kutiwa  u  Mr.  SAUER uzinikele 
ekuyipumeleliseni  lendawo.  U  Mr  INNES 
usaya  kufumana  eme  bucala,  aye 
lamabandla  edibene  ecinga  ngokuba  aya 
kumkupa  kwangeveki  yokuqala  u  Sir 
GORDON SPRIGG kunye  neqela  lake. 
Kukwako nelokuba Inkulu no Mchazi inga 
ngu Sir H. DE VILLIERS, indawo yake yobu 
Jaji obukulu inikwe u Mr.  INNES. Kodwa 
imhlope into yokuba i Bonti iziblambile ku
Mr.  RHODES, baye  O  Sir  GORDON 
ibizintonga  ezise  kosi  zake  amakahambe 
naye ke.

Ezo Boya.
E  QONCE. —  Uboya  obuhlanjiweyo 

bamatakane  5  ½  d,  igrisi  4d  ngeponti 
izikumba 2d, ezenkomo 4 ½ d, ezinye 5 ½ 
d,  ezebhokwe  6/d,  eze  seyibhokwe  4d, 
ezegusha  (ezinoboya)  3d  ne  3  ½  d, 
ezilandela ezo 2d ne 2 ½ d ngeponti.



INCOKO.
Ifun’ ukuti iqele into yokuqaula imitshato kwi dyong span 

entsundu  Apa  e  Qonce  ngale  Jaji  ebe  mabini  amatyala 
olohlobo, yakubon’ ukuba kwegqitileyo laliko; nangengapaya 
lalikwako.  Asisateti  nto  ngawezinye  indawo.  Lento 
yeyokukongelwa ngumzi; kuyonakala.

Asikuko  okuba  ababantu  benza  lento  babetshato 
bengatandani.  Inkoliso  yabo  yile  itshatana  ngokusuke 
itandace  yombioi,  nangapandle  kwabantu  abakulu.  Noko 
izindlu zokuhlolela ziti ziugabi namatyadidi alutando, aizona 
zimayo~kuti  kanti  ngoko  kungapumi,  luhleli.  Imeke  indlu 
yoku hlolela elixa, ewayo yeyokuzibonela.

Sitsho  sisazi  ukuba  banintshi  kulutsha  abati  ukuhlolela 
lisiko lobubomvu, elinganqwenelekileyo ebukolweni. Kanti 
ke basho pantsi: Lisesona sigxina sesiko emlungwini.

Uke  wada  wati  omnye,  ngokupaula  oku  kuqaulwa 
kwemitshato  yabatsha,  kubonakala  ukuba 
ngebengabandakanywa  ngomtshato  besedyongo.  Uba 
umhlobo wetu lento ibamba nobutsha.

Tina  asitsho.  Sike  siweve  amaxego—xa  azekayo—esiti 
angaba alupele ngenyama kodwa zona intliziyo zintsha. Lonto 
siyakolwa  ukuba  iyinyaniso.  Ezidyongo  ziwu  pete  kepu 
umtshato  zibe  zingenza  lonto  nokuba  zingaba  zitshate 
sezipama izimvi— asiteti  ezofuzo.  Into  yona intsapo yasa 
zikolweni  ayiqeqeshwanga  ngocoselelo  lweyase  maqabeni 
abomvu, nolweyabelungu bamanzi, ukuba ikwazi ukuzipata 
ngobuntu. Oko umzali wabhatala imali yesikolo wawagqiba 
owake umsebenzi.  Esitsho pantsi,  kuba isimilo somntwana 
wake yinto yako De babe abazali baya kutabata indawo yabo 
etnakaya yokngcina ukuba abantwana babo babe nezimilo, 
loruturutu  wokupuma  ecaleni  kwinto  zemitshato 
(kwanezinye) akakupela.

Basemaxhaleni e Komani ngendoda emana isiti 
nyalulu kwakuba kohlwile, ivatuza  pakati komzi ngelokwe. 
Mlungu, Kafile, i Lawu, ayikatatwa katnnandi, kodwa ngati 
yeyoludidi lokugqibela. Kakade ziyakuze ziqaukale intswaei 
nezabhokwe  zomteto  mhlana  ifunyanwayo,  njengokuba 
kuqinisekileyo  ukuba  isono  sayo  siyakupelela  ekubeni 
siyifumane.

Intyewana,  kwezi  ziqeqeshelwa  ukutandana  ngonina 
abalungileyo—baninzi  kwabantsundu  abangazikataziyo 
ngokuqeqeshela  emtandazweni,  abatembele  ekubeni 
bogqoboka bakuba badala—xa bekutandazwa kowayo yasala 
iguqile  ixeshana  sekugqityiwe.  Uyibuzile  unina  ukuba 
iyenzela  nina  lonto.  “  Kaloku  mama,  kutiwa  eculweni  u 
Satana  uyagubba  akubona  nelibutataka  kumagqoboka  liwe 
ngamadolo,’  ke bendinga angake abe egabazelisa ixeshana 
elidana ! ”

Inkosi  engu  Teteleku  yase  Natal,  ibisematyaleni, 
imangalelwe  ngumfazi  wayo  efuna  umtshato  uqaulwe. 
Ipnmelelo lontokazi,  waqaulwa umtshato yimantyi.  Kodwa 
njengokuba ureme enabmye abalishumi linantatu, akubeti no 
wani. Okanye bati uviwe esiti nyavuya, singazi ukuba kukuba 
epungulwe iflara na, kuba etnnye umfazi yinto enzima kunene 
kwabayaziyo. Abafumane beyiqaula imitshato abazitaba tela 
pezulu izinto. Sazeke ku " slere.” 

Kodwa,  ehla  ukufunwa  kwalento  ingumtshato  yimpi 
emantombazana ngokukodwa. Uti sitsho nganina ? Pulapula 
ke:

U “ R. M. Kenkebe ” wase Goli usitumela inteto, esiyakuti 
ukuze ingangxweleri, siwafihle amagama. Uti:—

MHLELI OMHLE.—Kaundincede  undifakele  lemigcana 
imbalwana kweso sitya samanene Ndifumene isimanga. Kuba 
lento besingena nkolo yayo tina luhlanga luntsundu ukuba 
ingayiyo  ibe  yinene,  ukusuke  ndifmane  ileta  apa  e 
Johannesburg,  ivela  e  Tranekei,  e  P.O.  Willowvale, 
esibondeni u Mazamisa, e Nqabara ; ndayiqsqa. Yini, ivela 
entombini, ku ---Iti intokazi ndikutande ndingakwazi, ndifuna 
undishatile,  ubawo  unokukuvuma  nene  ndini;  ndidiniwe 
zimeko  zomhlaba.  Yaye  ke  isitsho  nje  isitsho  kumntu 
onomfazi wake.

Fan’  uba  uwetu  uposise  ukunakana  ukuba  ufilisho 
lwentombi  kubelungu  luvunyelwe  ngenyanga  ka  February 
enentsuku ezi 29. Nonyaka nje, hai makaselelala ngenxeba 
umzalwana.

Kwa Ndlambe ungafika into enkulu izi  Bafudeyi (Birth 
day),  ezenziwa  ngecawa.  Seloko  bate  bahluta  imigcobo 
iyalala.  Kuko  ne  sutu  lase  sikolweni.  Siqala  ukunqwena 
sakufunda ipepa sive okwenziwa kwezinye indawo. Uke ati 
oshumayelayo uve selesiti: “One, two —seven men kupela e 
Newlands apa eze e Tyalikeni. Ha ! ha ! ! ha !!  Zonakala 
izinto, ezintlanganiso zingena bekile. Asisokuya tina kukwa 
Ndlambe apa.” Ngomnye umhla ke kwako into, ade wanga u 
Tixo uyawulinga lomzi. Ngelinye icala yaba hlima, okokukuti 
yaba  ngu  Mandwandwa;  kwelinye  yaba  lidlaka,  ngomnye 
umhla yaba ngumtshato, kwako nedlaka; qasha kwatini ke ? 
Ungalipi icala u Mandwandwa ? Botani mzi sobe sibonane 
kwelizayo.

Ngecala  lesikolo  kwakuwo  lomzi  ulila  esimantshiyane 
ngokupulukwa  zititshala  zawo  ebeseziqeliwe.  Ngakumbi 
kuba  namhla  sewonganyelwe  yintombi  yomfundisi 
endaweni yogaga luka Mooney, B.A., olunqunquta ipens le e 
Monti. Kwawona uxhozuke okunye wakubona ititshalakazi 
endala  (u  Miss  Bond)  obeze  kubeka  ilitye  lesikumbuzo 
kwingcwaba lomfundisi A: Magga

Ah! altered is that glorious mien, That burning brow of pride St 
Luke’s had; Who’ll relieve her from the body of death ?

Ke satyelelelwa nangoka Ndlambe umzukulwana (N. C. 
Umhalla) owuhlanganise umzi wakowabo watsho ngokuceta 
okumnandi kunene okube nendili  nesongo endlebeni. Zaye 
inteto  zake  zijonge kwindawo ezimbini:  eyokuqala  isiti,  “ 
Makusetyenzwe,  kukutalelwe  umsebenzi  ukuze  sibe 
ngabantu.”  Eyesibeni,  “Fundisani  intsapo  zenu,  nitumele 
abantwana esikolweni ukuze nibe luhlanga olomeleleyo. ’

Iyamkeleka  lento  yenziwe  ngumntwana  we  nkosi.  Apo 
ububi bukona kukuba ezindawo zibe  azenziwa zizo zonke 
inkosi zakwa Tshiwo.

Umbhaleli obalula kakuhle ose Alvani unalamanqaku
Umbulelo  ku  "  Ncoko”  no  I.  Motaung.  —Lamadoda 

omabini  afauelwe  kukubulelwa  nzulu  emzini  ngendlela 
awupakela  ngawo  umzi  ngendaba  ezinandipekayo 
nezilungileyo, nangendlela ezifanelekileyo emzini, esendiya 
kuswela amazwi wokuwabulela (ndingawabongi nje).

Magxalaba abanzi,
Mehlo  abona  czinzulwini  ezisiteleyo,  Ngqondo 
enganGom’ambo wase Gqili.

Ngamana  nikule  nide  nilikelele  kumadoda  akudala—u 
Methusidie,  niwuxase  umzi  ositi  ngendlela  yengqondo. 
"Ncoko” kauguqule Incoko ebonakele kupepa le 18 March 
ngesi Ngesi. Zanga intsikelelo zo Mdali zingapumla pezu 
kwenu.

Singababulelela  aba babhali  siti  kuyinkutazo kubabhali 
ukuva ukuba intwana ezidelekileyo kubo abazibhekisayo 
ngendlela  yokutomalalisa  umzi  omtsha  ziya  nanditshwa 
ngabo zisingiswe kubo.

Kwalombhaleli  uyaleza  indawo  efanelwe 
kukangelwa  li  Herschel.  Siyamsekela  shushu  ngo 
Mboniso Wemisebenzi wase Lusutu, kuba lomadeda 
amana evakala.

Uti
I  Herschel  nguwona  mzi  mkulu  unamadoda, 

amanene  anengqondo  ezipambili  kwizinto  zonke, 
kanti  namhlalishiywa  yi  Butterworth  (i  Gcuwa) 
ngendlela  zenqubela  pambili,  nangendlela  ze 
Miboniso. Kulilungelo lomzi ukuba umhlangabeze u 
Mr.  Preston,  C.C.  &  R  M.,  njengokuba  ezakuba 
ngumpati  wawo.  indoda  yenene  engumhlobo 
wabantsundu  ngesi  celo  sokuba  makupicotwe 
lendawo  yo  Mboniso  ka  1898,  kuba  ungalunga 
ngapezulu  kwezase  Transkei,  Siraulwe  lu  Sutu, 
ingaba nempembelelo enkulu ka nye. Yijongeni lento 
mzi wase Herschel.

UMJIKELO WE JAJI.

E TINARA, March 6, 1897.—Kuhleli u Mr. Justice 
Jones esihlalweni sokugweba. U Mr, Stanbridge ucele 
ukuba  akululwe  ebu  Jurini  ngokuba  esisicaka  sika 
Rulumente  (kuba  umteto  awuvumele  mntu 
usemsebenzini ka Rulumente ukuba abe ngomnye we 
Jury).  Wavunyelwa  lowo,  walelwa  u  Mr.  M.  M. 
Steytler  owayefuna  ukusinga  e  Johannesburg, 
kwatiwa  yobuye  ikangelwe  londawo  ekuhambeni 
kwexesha. Kutetwe ityala lika Jacob Chengo lokubeta 
u Alfred Williams entloko afe. Ngenxa yokunconywa 
kwesimilo sake ngu Mr. Harvey, nokutetelelwa ngu 
Advocate Hutton, wanikwa ishumi elinane lentsuku, 
Wa vakala esiti “ Enkosi.” Kulandele elika  Charles 
William Plaatjes lokuba ingqokelela yezinto—icuba, 
indulubhatyi  ezimbini,  ibatyi,  ibulukwe, inyatyowa, 
izikumba  ezibini,  imatshisi,  isikafu,  imela,  nenye 
impahla eninzi ka P. J. Bezuidunhout. Wagwetyelwa 
umnyaka  esebenza  nzima.—Kulandele  elika  Gert  
Orontes lokugqoboza  isitora  ebe  isipeke  ;  unikwe 
unyaka  onenyanga  ezilishumi  esebenza  nzima.—
Kutetwe  elika  Charles  Yoyo lokulinga  ukuxabela 
umlungu wake. Ukauyele, wafunyanwa engenatyala.
—Kulandele  elika  Jan  Maclean  lokuba  inkomo 
ezimbini zika Father Gillet umfundisi wama Roma. 
Ufunyenwe  enetyala,  wanikwa  iminyaka  emibini 
esebenza nzima.—Kuze elika Kleinbooy. ogama limbi 
lingu  Willie  Xamba  lokuba  imazi  yenkomo  kwa 
Walton,  no  kubeta  umniniyo  ngegqudu.  Unikwe 
isitoba  senyanga  ngokuba.  —Kulandele  elika  Tom 
Bill, ogama  limbi  lingu  Hani, lokubeta  ipolisa, 
wanikwa inyanga ezintatu. — Kungenwe kwelika Jim 
Face lokutwala  u  Kate  Booyse  ominyaka  ilishumi 
linanye.  Ufunyenwe  engena  tyala,  wakululwa. 
Acitakala  amatyala,  kwayiwa  elantshini.— 
Kungenwe, kutetwe elika  Klaas Qrveta  no  Andries 
Qweta lokuba  inkomo.  Bafunyenwe  benetyala,  u 
Klaas  wanikwa  iminyaka  emibini  enesiqingata,u 
Andries wanikwa wamnye wanesiqingata. Kungenwe 
kwelika  Andries  Jaegers lokuba  i  £21  12s  imali 
kanina u Elizabeth. Ngenxa yokungakoliswa yinqubo 
kayise,  amatyala  amkulula.—Kungenwe  kwelika 
Susanna  Grootboom lokubulala  usana  lwake 
akuluzala.  Ufunyenwe enetyala,  wanikwagiminyaka 
elishumi elinamihlanu esebenza nzima.—Ngo Mvulo 
kuqalwe ngelika Martha Soldaat lokuxabela u Betyi 
ngezembe  entloko  nasegxalabeni.  Ufunyenwe 
enetyala, wagwetyelwa unyaka esebenza.—Kutetwe 
elika James Millard lokuba inkomo ezintatu zika Jan 
Praam.  Ngokungacaci  kobungqina  wafunyanwa 
engenatyala,  wakululwa.—  Kugqityelwe  ngelika 
Constable  Windvogel  lokudlwengula,  kwati 
ngokungabiko kwamangqina amabini u Bovaine no 
Ziminane,  labekelwa  umjikelo  ozayo,  Lomangqina 
adliwa  iponti  ezintlanu  lilinye,  aba  ayapela  awase 
Tinara.

E  BHAI, ngolwesi-Bini  March  9,  1897.  —
PambikoMr  Justice  Jones.  Ekubeni  kubizwe 
amagama e Jury, u D F Hampt udliwe iponti ezimbini 
ngokungabiko  Kuqalwe  ngelika  Dietje  Driefoot 
lokuhlaba  u  Lientje  ngesitshetshe.  Ufunyenwe 
enetyala pezu kokuba ekanyele wati  nqo,  wanikwa 
inyanga  zontatu.—  Kulandele  elika  Carl  Johnson, 
umatiloshe,  lokuzama  ukudlwengula  u  Elizabeth 
Martin  bekwele  kuloliwe.  Ufunyenwe  engenatyala, 
wakululwa.—  Kungenwe  kwelika  Boojen  Tshona 
lokubulala  u  Joe  Masagana  ngenduku.  Utunyenwe 
enetyala wanikwa inyanga ezimbini esebenza nzima.
—Kutetwe elika Isaac Marthinus lokuba impahla ka 
Wm Myhill. Unikwe unyaka onenyanga ezintandatu.
— Kutetwa elika  John Hendricks no  Jacob Peters 
lokuba  impahla  ka  George  Evans.  U  Hendricks 
wanikwa  iminyaka  emihlanu  ngenxa  yokudinisa 
kwake  kususela  ku  1882,  waza  u  Peters  wanikwa 
isitoba  senyanga.—Kuze  eliku  WM Jeremiah  no 
Charles  Mdinda lokubhada  u  Msaki.  Banikwa 
iminyaka emitatu nemivumbo engamashumi matatu 
anamitandatu.—  Kungenwe  kwelika  Antonie 
Williams  lokuba  igusha  ezine  zo  States  no  Zoll, 
ufunyenwe engenatyala, wakululwa.— Kutetwe elika 
Frank Pembroke lokuba iwotshi neletala, nemali ka 
Fraser,  ne  chain  ka  Philips.  Ufunyenwe  enetyala 
wanikwa inyanga zasibhozo.—Kulandele elika Lizzie  
Solomon lokulinga  ukubulala  umntwana,  Kutiwe 
akanatyala,  wakululwa.  —Kulandele  elika  Norman 
Lee B Brown, lokuba amashumi osixenxe anesihlanu 
eponti (£75) ko Messrs, Blan e & Co. Unikwe inyanga 
ezintandatu  esebenza  nzima.—Kutetwe  elika 
Damordaran  Chitty lokubeta  nokuhlaba  u 
Veerasamy.  Ufunyenwe enetyala  wanikwa inyanga 
ezintatu  okanye  i  £15.—  Kulandele  elika  Martin 
Lloyd lokuba  impahla,  no  Bernard  VFitzgibbon 
lokwamkela lompahla ibiweyo. Kubanjwe u William 
Alfred  Downard, no  Veerasams  Annasamy 
kwangelotyala. Bafunyenwe benetyala, u Annasamy 
wanikwa isitoba senyanga, u Downard kwa isitoba, u 
Fitzgibbon  unyaka,  ku  Martin  Lloyd  yangunyaka 
onesiqingata. Kwangelitya- u Samnel Witham Lloyd, 
uyise  ka  Martin  ngokwamkela  impahla  ebiwe 
ngunyana  lowo  wake,  wafunyanwa  engenatyala.— 
Kungenwe kwelika  Daniel Siguba lokudlwengula u 
Mina  Mgani,  umkamntu,  kutiwe  akanatyala, 
wakululwa.—Kugqityelwe  ngelika  Mortaan, um 
Indiya, lokuba i £57 imali ka Mooney Samy. Kutiwe 
akanatyala, wakululwa. Elinye ityala lokudlwengula 
libekelwe  ukutetwa  e  Rini,  elinye  lokuba  lolinda 
umjikelo ozayo.

E  QONCE, ngo-Mvulo  March  22,  1896.— 
Kuqalwe  ngelika  Bota  Spillman lokusika  umkake, 
amtyikitye ngesikuni esivutayo ngasemva. Ite i Jaji 
linye  kupela  iqinga  labantu  abanjeya,  lelokuba 
bakatswe, yatsho yamnika iminyaka emibini esebenza 
nzima,  nemivumbo  emashumi  matatu.—Kulandele 
elika  Ngca,  Nomatyeli no  Dumezweni,  Mboro no 
Mapikwana lokuba  ibhowe.  Bafunyenwe 
bengenatyala,  bakululwa, baduma ukupuma kwabo. 
— Kungenwe kwelika Richard Bloom, ogama limbi 
lingu  Qepoyi, lokudlwengula  intwazana  encinane, 
aqale  ngokuyinika  “  iziwiti,”  unikwe  iminyaka 
emitatu  nemivumbo  engama  shumi  omabini.—
Kulandele elika Squire lokungxamela ukudlwengula u 
Nome  Badaza,  wanikwa  unyaka.—  Kungenwe 
kwelika  Sney  Tancu lokuba  inkomo ezimbini  zika 
Mullins,  nezikwambini  zika  Ngapi,  Ugwetyelwe 
iminyaka emibini.—Kutetwe elika Nicholas Esterase 
i  Lawu  lase  Gxulu,  ngokudlwengula  nokumitisa 
umlungukazi,  Ulikanyele  elokudlwengula.  Itetwe 
kakulu  indawo  yokuyekelelwa  kwentombazana 
ngabazali  ukuba  ibe  sibata,  wagwetyelwa  unyaka 
kupela.—  Kutetwe  elika  Fongo  Landa  lokuba 
impahla  zabantu  ngabantu.  Wanikwa  unyaka 
onenyanga  ezintandatu.  —Kulandele  elika  Mtotos 
lokuba  ibhokwe  ezintatu.  Ufunyenwe  enetyala, 
wanikwa  inyanga  yanye  kuba  ebeselehleli  ixesha 
elide  etolongweni.—  Kutetwe  elika  Kalazile wase 
Glen Grey, owayebe ihashe kwa Qoboqobo, ambabini 
e  Sidutyini  ngo  1893,  waza  wapuncula  wazimela. 
Namhla  unikwe  iminyaka  emitatu.—Kungenwe 
kwelika  Ncatamana no  Nkonzombini lokuba igusha 
ezintlanu  zika  W  Nicholson.  Kwatiwa  banetyala, 
banikwa  unyaka  onesiqingata.—  Kulandele  elika 
Dlongo wase Qanda, lokudlwengula u Notyini, Ute 
sisimetsha sake u Notyini wafunyanwa engenatyala, 
wakululwa.—  Kulandele  elika  Nqweniso no  Nkoli  
omnye  ngokudlwengula  u  Bella,  omnyi 
ngokumncedisa. Bafunyenwe bengena tyala ngenxa 
yobume benqu ka Belk ematyaleni, yati i Jaji bangaze 
babuya  batembe  nkazana  itengisa  ibrandi.—
Ngolwesi-Bini  kuqalwe  ngelika  Swartbooi  lokuba 
imazi yehashe nesali ka Komose Kutiwe akanatyala. 
— Kulandele elik; i Mlndazwe Ndevu wakwa Matole, 
lokubulala  u  Gwegwana  edabini.  Kutiwe  ipont 
zontatu,  okanye  inyanga.  — Kulandela  elika  Xam 
Nkohla lokudlwengula  i  I  Yatose.  Ufumaneke 
engenatyala, waku I lulwa.—Kulandele elika Mawili  
Yengo ngokudlwengula  u  Nonkungu  ominyaka 
ingapantsi  kweshumi  elinamibini,  ugwetyelwe 
iminyaka emitatu ne katsi ezinga

mashumi amabini anane,—Kutetwe elika Mbulawa 
Yawa lokudlwengula  u  Nomqunyazana,  obudala 
buyiminyaka emitatu. Ite i Jaji ngenxa yobuncinane
bombanjwa  yomtumela  elugcinweni  iminyaka 
emitatu, aze anikwe ishumi elinamivumbo mihlanu 
nge  rotanga.—  Kulandele  elika  Ndabindlala no 
Rhatazayo lokuseza umntwana iyeza afe lilo. Emva 
kokufakana imilomo i Juri zibuye neliti akanatyala.
—U  Stemele kutiwe  akanatyala  kwityalaabe 
mangaleiwe  ngokudlwengula  u  Nodolo.—
Kungenwe  kwelika  Tatanqu,  Fish,  Kolo,  
Mbendeni, Tyako Booy, Thomas no Nzoyo, lokuba 
inkomo  ezimbini  zika  Mitani.  Bafunyenwe 
bengenatyala, bati ukupuma emkombeni bavakala 
besiti “Enkosi.” — Kungenwe kwelika Futi Sipika, 
okanye Qigani lokupanga u Sophy Vetboy impahla 
abevela nayo evenkileni. Ufunyenwe enetyala, yati 
Ijaji  xa  ingwebayo  usinde  ngokub 
sengayenzakalisanga  intombazana,  yatsho 
yamgwebela  inyanga  ezintandatu.—Kugqityelwe 
ngeiika Ndabeni lokuba igusha, no Chorley, Dyan, 
no  Jaravana, ngokwamkela  into  ebiweyo.  U 
Ndabeni, Dyan, no Jaravana bagwetyelwe unyaka, 
u Charley wanikwa imivumbo elishumi elinamibini 
ngenxa  yobuncinane  bake.— Kungenwe kwelika 
Fanny Bikikile obefuna ukwahlulwa kwindoda yake 
ngokuba  ingapilile.  Licitiwe  kwatiwa  bangabuye 
balizise ngaxa limbi U Payile Ngubelanga obeqaula 
umtshato  nowakwake  ngokungahambi  kakuhle, 
wahlulwe umtshato.

Abantu Ngabantu.
IMPENDULO.

MHLELI ODUMILEYO, — Ndifakele le mpendulo 
ku mbuzo ka Mr. Thomas C. Memani nge Bbai ne 
Qonce  kwezenqubela  yontsundu.  Angati  um 
Amerika ekwazisile okokuba uza kukuhambela, ke 
wena  uze  uti  akufika  umse  kweyona  inenqubela 
kontsundu  kwezi  dolopu  zombini,  into  yokuqala 
ungahlala pantsi ucinge, uzitelekise (and compare 
them).  Ungatabata  ivenkile,  ufike  ziko  kuzo 
zombini.  Amakaya,  ufike  ekwako  nxa  zombini. 
Abenzi bezihlangu, ufike kukwanjalo. Namanye ke 
amasebe  obuwakankanyile.  Kokwa  kuko  into 
engabanga  ukuba  ubhekise  umbombo  e  Qonce 
nomhlobo  lowo  ;  le  yokuba  ilapo  i  Editor 
yabantsundu. Ndime apo. — Owako
wenene.

WM. G. MATYILA.
Tyume Kloof, 12 March, 1897.

AMAGAMA ANGCWELE.

MHLELI OBEKEKILEYO,—Ndifuna ukucazela oka 
Mdliva  no  R.B.M.  igunya  lama  Wesile 
ukusebenzisa lamagama, i “ Bishop,” i “St. James,” 
i  “Tempile,”  I  “  Sinagogo,”  Into  elusizi  inye 
yeyokuba  lamadoda  asuke  abalekele  e  Tshatshi 
ayokufunda i orders ne Canon Law engekabuqondi 
nobu Wesile bakowawo, kuba u Mr. Mdliva no R B. 
M.  ngabafana  abafundileyo.  Eligama  i  Bishop 
aliteti  nto  e  Wesile  ngapandle  kwe  Supaltende 
(Umongameli  we  Sakiti,  qwaba).  Ke  njengom-
Wesile  wokuzalwa  ndingalisebenzisa  nakubanina 
ongumfundisi  ozipeteyo  ngokwemfundiso 
yakowetu  e  Wesile.  Kuti  alinabo  obo  buganga 
butetwa  ngoka  Mdliva  no  R.  B.  M.,  enabo 
kubonakala  ukuba  ivekana  ezitile  bazicitele 
eknpengnluleni  incwadi  zase  Tshatshi.  Mna  ke 
andingeti umzi ndiwufundise izinto zase Tshatshi 
ndingum- Wesile — ndiugaxumisa ezakowetu,  I 
Tshatshi iqube ngqongqo kwezakowayo. U Dyan 
Wesile  waye  ngumpristi  wase  Tshatshi,  nguye 
ngokwake  owati  ububishopu  abuyiyo  nto 
engapezulu  komongameli  we  Sakiti,  watsho 
wabeka izandla o Bishops Asbury no Coke, efuna 
ukushenxisa  ingqondo  zebandla  lama  Wesile 
kubukoboka benkonzo. U R. B. M. uti,  i  Bishop 
ngaba  Positile;  udliwe  budenge.  Abapostile  aba 
abalandeli belixesha kwizikundla zabo kuba bona 
babepiwe  izipiwo  ezibalulekileyo, 
ezinjengokupilisa  iziqwala  ngelizwi  nokwenza 
imimangaliso enjengokuvusa abafileyo; ubupostile
obukulu bobabo ngoku bonae abafundisi ababekwe 
izandla  nokuba  yi  Synod  nokuba  yi  Nkomfa 
bayalingana,  nokuba  zi  Episcopalians  nokuba  zi 
Methodists. Owongamele abanye kubo, nokuba yi
Sakiti,  yi  Bishopu,  nowase  Tshatshi  yi 
Superintendent,  nowase  Wesileyi  Bishop.  Le  ke 
yimfundiso  ka  Wesile,  yiyo  into  ekwahlukenwe 
ngayo yi Tshatshi ne Wesile; savumelana kuyo le 
nkalo  kudala.  Yinto  ke  le  ebifanelwe  ukwaziwa 
ngama Wesile anjengo Mdliva no R. B. M. kwase 
ntlandlolo,  kuba  ama  Tshatshi  ayifunda  kwakwi 
catechism  le  ifike  yetusa,  yakolisa,  yakohlisa, 
yalahlekisa  o  Mdliva  no  R.  B.  M.  Kanene 
njengokuba bepikisa belahla imfundiso (doctrine) 
yetu  nje  o  Mdliva  no  R.  B,  M.  bangaba 
sebengamalungu azeleyo na? E America kwanele 
ukuba i Bishop enye ibeke enye izandla. Enye into 
nolwetu  ubeko  lwezandla  lwenziwa  ngondileko 
olukulu ; u R. B. M. wolubona e Qonce nge Nkomfa 
xa esapila. Akuko nento le eyenza ukuba i Bishop 
yase  Tshatshi  igqite  i  Supaltende  yase  Wesile 
nomfundisi obekwe izandla e Wesile abe ngapantsi 
ko  Mpristi;  ngawo  ama  Tshatshi  nama  Roma 
axelayo.  Pambi  ko  Tixo  nasemsebenzini  banye 
abobantu. Ngamagama angcwele, u Stephen waye 
ngeyiyo  na  ingcwele?  Kutini  ukuba  Mr.  Mdliva 
abizwe ngendoda engcwele? I Tempile sisi Latini 
setyalike, elogama lalisetyenziwa ngabahedeni base 
Roma; ko ngoko andimva u Mdliva. I Synagogue 
sisi Gilike “ setyalike,” ndingaba ke andisayikuba 
nagama  letyalike,  ngapandle  kwendlu.  Kanene 
lamagama awafanele na ukubiza nokuba zizipina
ityalike: i City Temple ka Dr. Parker, um-Rabe; i 
Metropolitan  Tabernacle  ka  C.  H.  Spurgeon,  u 
Mpehleleli;  i  Trinity  Church  yase  Wesile,  e 
Kimberley; I Metropolitan Church yase Wesile, e
Kapa.  Kambe  i  Metropolitan  yi  tshalmani,  yi 
Bishop—lento  kukufeketa  na?  Ngubani  lo  yena 
owati  lamagama  mawasetyenziswe  yi  Tshatshi 
yodwa ? Mna ke Dayimani andi eketi ndinyanisile 
ndinegunya. Incwadi ezinganincedayo kwezi zinto 
nina ma Wesile zezi: Jackson Institute of Divinity, 
Gregory’s Scriptural Church Principles,  Williams 
Theology,  Williams  Constitution  of  Methodism, 
Banks Theology. Pope’s Theology, ne Bhaibhile eti 
isebenzise lamazwi: Bishop, Temple, Synagogue, 
St.  James,  St.  Stephen;  ewe  i  St.  Robert  ayiko, 
kulapo  ke  imfeketo  ibingakona  mhlaumbi.  Ke  i 
Bhaibhile ayitsho ukuba lamagama ngawe bandla 
elitile  nelitile  netyalike  zama  Tshatshi,  nokuti 
angcwele e Tshatshi amdaka e Wesile kuyafeketwa. 
Hayi nawe Mdliva ungawasebenzisa, nawe
R. B. M., uyeke xa utanda.

DAYIMANI.
[Siyazizonda namhla ukuba incwadi zo

Mr. Stephen Mdliva no R. B. M.
sazibeka pambi kwabalesi, ukuze
sizokuba ngabanyanzelekileyo ukuba
singenise  eka  “Dayimani”  ependulayo. 
Asiqondanga ukuba incwadi
zalomadodana zinokubanga ukuba
kuvuswe izaqunge zokwahlulelana
kwamahlelo— into enjenge shologu
kuti be “ Mvo,” Singavuya lengxoxo
ipelile—abaleseshi bavumelane ukwahlukana 
ngoxolo.—ED.]

U Rev. W. J. Hacker e Gcuwa.

U Rev. W. J. Hacker ubetyelele e Gcuwa. 
Wahlangatyezwa likaba kwase Toleni, wafika 
umzi  sewumlindile  ngase  Sinaleni 
Yamantombazana. Wabuliswa ngesimemezo 
esaya  kuvakala  kude.  Ngecawa  ye  14, 
washumayela zombini, etolikelwa  ngu Mr. G. 
Pamlano  Mr.  Ndwandwa.  Uyatandwa 
lomfundisi  kweli  lizwe,  iziqingata  zonke 
bezize kupulapula yena nge Cawa.

KUNGANINA ukuba  unyamezele 
intlungu  xa  i  Pain  Paint  ka  MOULTON 
inokukupilisa  ?  Akuko  ntlungu  ingena 
kuytintela  kwisituba  se  minute  ezinga 
mashumi  amabini.  Ipilisa  ingqangqa  mbo 
yamatambo,  intlungu  enkulu  intloko 
ebuhlungu,  izinyo  elibublungu  ukuruneka, 
ukwenzakala,  ukutsha  ukukohlela  kwane 
ngqele.  ‘Eliyeza  likulu  lisetyenziswa 
ngapandle  nango  pakati  liya  kudambisa 
ukudumba! lipilisa ezintlungwini. Litengiswa 
nge 1/6 nge Bhotile kuzozonke ivenkie.—Ai

KUKO ulure lokuba ipepa eliyi  Star lase 
Johannesburg linqunyanyisiwe ngu Rulumeni 
wama  Bulu.  Ukuba  u  Oom  Paul  uquba 
ngalendlela,  ngati  uya  kuzenzakalisa 
ekupeleni.

I BALANA LEKA MLANJENI.
I ALMANEKI YE MVO.

UKUVINGCELWA KO MKANGISO.
MY DEAR MR. EDITOR.—Ndifakele lamazwana 

am okubulela isisa sako sokutumela nokwenzela 
abaxhasi  be  Mvo  i  Almaneki  yalonyaka. 
Ungadinwa nangomso xa unalo ituba lokuyenza, 
besendibuncama ngokubona inqubo yetu malunga 
nokuxhasa kwetu i  Mvo, kuba kaloku tina asazi 
ukuba  ukuxhasa  i  Mvo  kukuzixhasa  kwatina  ; 
elipepa ndawqnye ne Almaneki linexabiso elikulu, 
ndikumbula ngomnye umnyaka, wati u Rulumente 
akayitumela  i  Almaneki  yezi  kula  ngexesha, 
yayinkohla  ko  titshala  ixesha  okanye  umhla 
wokuvula izikula, bada bancedwa yi Almaneki ye 
Mvo.

Ekuyifundeni  kwam  i  Almaneki  yalonyaka, 
kubeko  ndawana  ndingabanga  nakuyiqonda, 
londawo  iti:  “  Isikolo  sase  Mkangiso  sacitwa 
ngama Lawu ngo 1842 ” ngenyanga engu June, ke 
ndifika  ndixakwe  yilendawo,  kuba  andikumbuli 
mfazwe ngo 42, kuba kupakati kweka Hintsa neye 
Zembe ; yaye enye into ndingakumbuli ma Lawu 
awaqekekayo  kulomnyaka,  into  endiyaziyo 
kukuvingcelwa ko Mkangiso ngama Lawu ngeka 
Mlanjeni, endikolwayo ukuba kungo 1852 nokuba 
ngol854;  keNenyanga  yayingenakuba  ngu  June, 
ngokuqonda kwam, kuba kwakulinywa

Make ndichaze kancinane idabi lalomhla, kwati 
xa kuhlwayo kwako into ebon wayo yinkwenkwe 
entabeni  ye  Nqusi,  ati  amadoda  hai  ngamatye, 
kwati  ngokuhlwa,  kuba  inyanga  yayimhlope 
ilubisi, angena ama Lawu malunga kwintsimbi ye 
shumi, yaye imizi ayefunzele kuyo ingowento ka 
Mdleleni u Dvopu Mnyanda, neyase Gcuwa yento 
zo  Noginya,  neyento  ka  Gacula  neyezinye  izi 
nonopu  zakona;  ati  uku  ngena  kwawo  amanye 
enyuka  ngalo  ntlanjana  inesitiya  sabafundisi 
ezokufa  pantsi  kobuhlanti  basesi  kolweni,  onda 
nge balakisi  yesoyi.  eyayipantsi  kobuhlanti  obo, 
ngalo  ma  Lawu  awenza  umonakalo  omkulu; 
amanye angena ngecala lentaba ye Nqusi, ate xa ate 
ga  kwizindlu  zokuqala  yavakala  isitsho  into  ka 
Ntshiyana : “ Nabo’ nogqalaqekile ! ” Yati kuba 
leya  yayinyuka  ngentlanjana  yayiselifikile 
ebalakisini,  nakuba  yayike  yatintelwa 
ngabantwana  abebe  dlala  entlanjeni  apo,  ada 
anqandana  selefuna  ukudubula  ebantwaneni,  ute 
akutsho oka Ntshiyana adubula ama Lawu enza i 
Volley  mbini,  nditeta  inzwinini  pambi  kokuba 
amane ukuyekelana, kuba kaloku ayekolise ngama 
Tyipikolo  lawa  abaleka  edinisweni  lika 
Rulumente.  Into  eyabambi,  kute  ekupumeui 
kwempi esezantsi komzi ka Mnyanda, yakumbula 
kwase balakisini leya inama Lawu naku Mnyanda 
inkosi  yayo,  asuka  ama  Lawu  awadubula  enza 
umsila ngca, zasala apo into zika Dunjwa zombini, 
walala  apo  u  Nyengana  inkabi  ka  Gelese,  zaye 
ezinye  imbumbulu  ezitumela  pesheya 
kwentlanjana leyo, kuleyo mizi sendiyibalile; ate 
ke lawa angena ngecala lase Nqusi azigalela nawo, 
awenzela  nto  kwinjengele  zase  Gcuwa,  kuba 
umkonto yi dinana kwinto zase Gcuwa— kwakala 
kwa umfazi wati: Anyatel’ ubulongo babantwana. 
Wayesiti  umntu  babambeni  ngezandla  ono 
Gqalaqekile  atsho  afunzele  eziqwini,  layeke  i 
Lawu i asserai lingena kuyimela, abaleka. Ate lawa 
ase  balakisini  akuqonda  ukuba  kuyabalekwa, 
ukunduluka  kwawo  ehlisa  kwa  intlanjana  leyo, 
kulondawo ayeshiya ebulele u Qalula,  igwangqa 
elimhlope lase Magqunukwebeni; ayeshiya ebulele 
inkabi  egwangqa  ka  Mnyanda  etsala  emva, 
ekusakutiwa  ngu  Orumntu  ;  ayebulele  u  Velem 
ingwana, alibulalela enqweleni yalo, angxwelera i 
Nxele lika Foriti, u John Ford, ingesi, esihlahleni. 
Walwa  umntwana  womlungukazi  kwalusizi. 
Mandiyeke kuba andenzi mbali, ite ke ukubaleka 
kwalampi—nale  isuka  ebatakisini  yakudibana 
ezibukweni e Mkangiso, kute pesheya komlambo 
kwadutyulwa  into  ka  Langeni  umzukulwana  ka 
Ntshiyana,  yayingxwelera  eyabuya  yapila;  bate 
bakuti gabangxa ummango, bayibamba inkunzi ka 
Nondala, ite kuba asimadoda ake afe engatetanga, 
yavakal isiti: “ Diyekedifengu ! Diyeke difengu ! ” 
ayibamba—kute  kanti  um  Gcaleka  ucinga 
ngebulukwe, umgxulusho ngokubiza kwabo, ate xa 
amanye  elihlaba  ngasentla,  kanti  inkabi  ifake 
isandla  ngasezantsi,  yasi  nyusa  notete,  sada 
sakufika emiveni ka Nondala, kuba kaloku unkabi 
akayazi  indlela  yokukululwa  kwebulukwe,  aye 
amanye eligwaza. Uvakele unkabi seletshica esiti, 
Ptu,  ptu,  ptu.  Langingcolisela,  langingcolisela, 
kanti  litsho  isandla  sazala  ;  bate  belincinita 
babehleka lento yalom Gcaleka. Bayityaleke lempi 
bada baya kuyishiya ku Mdushane ne Qonce babu- 
ya.  Kute  kwakusa  kwalityalwa  kukungcwaba 
nokulungisa ingxwelera, kuba zazinintshi, latshona 
kungcatywa.  Makuti  ngomhla  olandelayo,  ixego 
elidala lisalima ngomhlakulo—elixego lalisisitulu, 
igama lalo lalingu Qulana, kwafika u Nondala, wati 
kulo: Ndicole, akeva omnye, wada wateta kakulu u 
Nondala, engeyati imbongi:
Lemaz’ iti Gwegwe suk’ unyatele, Ukohliwe u Gwegwe 
kub’ esiqwala ; Iziqwala zese Ngculu ngo Gwegwe no 
Gatyanga. Lite ke ngoko kuteta kupakamileyo beva 
abanye abantu abebekufupi, beza balibamba 
lasiwa kwa Makeleni (Fort Murray). 
Awucitwanga u Mkangiso kwelo dabi. Ndinga 
ndingeva ndiqonde ngocito Lwalonyaka, kuba 
mna ndandino

Magwanya no Gungxul’ umwewe Utoba 
’tye linaboya;
Ndandino Jojoz’ ikala Unyana ka Maqati, 

Uqotis’ amakal’ engen’ uinoya, Umtat’ 
owat’ ukuwa wabhukuqeka Wabhekis’ 
amaseb' ema Mpondweni.

Ndaye mna ndingu
OOM PAUL,

Udorotil’ ongwevu ngezihlati, Umagongwen’ 
e Mnqaba, Umlonjan’ ontsiba zilubhelu, 
Umhlan’ unangqanda. Hai ke betu.

AMANANI EZINTO.

E  MTATA,—Ibhotolo  la  ne  lS  4d  ngeponti, 
Amaqanda 9s ne 1s idezini, Amatanga 5s ne 9d 
lilinye, Itapile 7s ne 8s ngekUlu leponti, Oranisi 2s 
6d emnye, Inkuku lid ne 1s inye, Inkuni 20s ne 40s 
ngeflara,  Umbona  20s  ngengxowa,  Umbona 
oluhlaza 6d ngeqelana.

E  MONTI.—Emarkeni ngeveki egqitileyo : —
Irasi  7e  ne  8s  ngekulu  leponti,  Imbotyi 
(ezimhlope),  10s  ne  12s  ngekulu  leponti, 
ezigwangqa  9s  ne  11s,  Ibhotolo  9d  ne  1s  6d, 
enetyuwa 4d ne 6d nseponti, Amada da 2s ne 2s 6d 
lilinye, Amaqanda la l0d ne 2s 4d idezini, Ihabile 
4s 6d ne 7s ngekulu leponti, Inkuku Is 3d ne 2s 
inye, Oranisi 2s ne 3s emnye, Umbona 6s ne 8s 
ngekulu leponti, Itapile 5s ne 9s ngekulu leponti, 
Ikwakwini 3s ne 8s inye.

E QONCE. — Emarikeni ngo Mgqibelo March 
20: Ibhotolo 1/1 ne 2/8 ngeponti, Amaqanda 1/9 ne 
2/4  ½   ngedezini,  Itapile  4/3  ne  7/  ngekulu, 
Umbona 5/ ne 9/6 nge. kulu, Irasi 6 9 ngekulu, 
Inkuku 9d no 1/6 inve, Amadada 2/ ne 2/6 lilinye, 
Amatanga 1/9 ne 3/3 nge dezini, Inkuni 8/ ne 22/ 
ngo fhra.—Ngolwesi-Bini, March 23 : Ibhotolo 1/4 
ne 2/5 ngeponti, Amaqanda 1/8 ne 1/9 nge dezini, 
Itapile 4/9 ne 7/ ngekulo, Um. bona 9/ ngekulu, 
Isetuile 4/9 ngekulu, Umgubo 14/3 ngekulu, Inkuni 
16/ ne 24/ ngeflara,

E ALVANI.—Emarkeni ngeveki egqitileyo : —
Ibhotolo  1s  ne  1s  9d  ngeponti,  Irasi  9s  ne  12s 
ngekulu leponti, Isemile 4s ne 5s ngekulu leponti, 
Amadada 9d no 1s 6d lilinye, Amaqanda 1s 6d ne 
2s idezini, Inkuku 9d ne 1s 6d inye, Amadaka 10s 
ne  151  ngeflara,  Ihabile  5s  ne  7s  6d  ngekulu 
leponti,  I-ertyisi  eziluhlaza  7d  ngeqelana,  Irasi 
eluhlaza Id ne 2d ngesitungu, Umbona oluhlaza 1s 
ne  5d  ngeqelana,  Ubusi  1s  ne  6d  ngebhotile, 
Amazimba 10s ne 15s ngekulu leponti, Umbona 
10s 12s 6d ngekulu leponti, Umgubo 15a nc 17s 6d 
ngekulu  leponti,  Itapile  61  ne  li  ngeqelana, 
kwazona 8s ngekulu leponti Amatanga 1d ne 6d 
lilinye, Icuba 3d ne 6d Ikwakwini 3s 6d ne 6s inye, 
Inkuni 15s ne 30S ngeflara, Ingqolowa 10s ne 15s 
ngekulu leponti.

—Q—
E RINI.—Emarkeni ngo Mgqibelo, Marcl 20 :

—Irasi 6s ne 7s ngekulu leponti, Imboty 12s 6d 
ngekulu leponti, Ibhotolo Is 6d n 2s l0d ngeponti, 
Isemile 5s nge 100 leponti IIzikumba ezomileyo 4 
½ d ngeponti, Amadad J 3s 3d lilinye, Amaqanda 
1s 94 no 3s idezin ! Ihabile 3s 9d ne 5s 6d nge 100 
lezitungu I Inkuku 1s ne 1s 6d inye, Inkuni 15s ne 
35  ngeflara, Umbona oluhlaza 1s idezini, Ubusi 1s 
3d  ngebhotile,  Izikumba  3  ½  d  ngeponti 
Amazimba 6s 9d ne 7s 6d ngekulu leponti

Umbona  8s  9d  ne  9S 3d  ngekulu  lepont 
iUmgubo  27s  ne  30s  ngekulu  leponti,  Intshs 
tshoba 3d ne 9d idezini, Amatswele 6s 9d ne 7s 
6d  ngekulu  leponti,  Imbewu  yehabil  7s  9d 
ngekulu leponti, Amatanga 1s 3d u 6s idezini, 
Itapile 3s 6d ne 9s ngekul leponti, Imfele 1s ne 1s 
11d lulunye, Ikw kwini 4s ne 7s 6d inye, Ivatala 
2s idezina.
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THE WEEK.
THE Queen has appointed June 20th as a day 

of thanksgiving.

THE formal opening of Parliament, with the 
usual ceremony, is announced for April 2.

AT the  Kingwilliamstown  Show  a  Native 
obtained the prize for ‘ Best Red Kafir Corn.’

WELCOME rains were experienced in these 
parts  towards  the  end  of  last  week  and  the 
beginning of this.

A  PROCLAMATION has  been  issued 
abolishing  slavery  in  the  Niger  territories.  It 
will come into force on Jubilee Day.

THERE is  an ecclesiastical  case on,  in the 
Diocese of St. John’s arising from the ejectment 
of the Rev. J. Oxley Oxland from Clydesdale.

THE earthworks  between  Cookhouse  and 
Somerset are completed, and the men removed 
to another section to proceed with that part of 
the operations.

REV. ISAAC WAUCHOPE of Fort Beaufort 
is hammer and tongs at it with the Fart Beaufort  
Advocate on the question of “Servant Gallism.” 
We guarantee Mr. Wauchope a tough customer 
to deal with in the editor of the F.B.A.

IT is currently stated that Mr. F. J. Dormer is 
to undertake the editorship of the Cape Argus 
from next month, while Mr. Edmund Powell 
takes  a  well-  deserved  holiday.  We  may  be 
prepared for the old vigour and fire in the Argus 
with Mr. Dormer at the helm.

REPORTS of delightful rains reach us from 
the Transkei and Tembuland. Crops in the latter 
place were still good, and a glorious season is 
expected; but in Fingoland, so severe has been 
the recent drought that it is doubtful whether 
many of the crops will recover.

THE Natal  Ministers  announce  that  they 
were  in  communication  with  the  Imperial 
Government  regarding  the  incorporation  of 
Zululand with Natal. As yet we do not hear that 
they are doing anything for the improvement of 
the Natives under them. They don’t deserve to 
get Zululand in these circumstances.

IN response evidently to representations by 
Wesleyan District  Synods,  Dr.  Muir  has,  we 
understand,  allowed  institutions  like 
Butterworth to go on with normal training work 
for  the  present,  i.e, until  Healdtown  is  in  a 
position  to  take  over  the  pupils  from  those 
schools. The decision is a wise one, and does 
credit to the Education Department.

WRITING to Col. Schermbrucker on Stock 
Thefts, Sir Gordon says it is the intention of the 
Government  to  submit  to  Parliament  at  its 
ensuing  session  a  Bill  to  provide  for  the 
ejectment from Native locations of convicted 
thieves, where such action is considered desir-
able, while proposals will also be laid before the 
Legislature  for  largely  increasing  the  Cape 
Police.

THE difficulty  between  the  Transvaal 
Government and the Judges has been settled on 
lines proposed by the Cape Chief Justice who 
went up on his own initiative and advised. Of 
course Sir H. de Villiers’s counsel was bound to 
be  for  the  best.  The  Judges  waive  the 
objections,  but stipulate for a new  Grondivet 
like the one obtaining in the Free State, under 
which their independence will be safeguarded.

SINCE Mr.  Grant  severed  his  connection 
with  the  Rand  Native  Association, 
arrangements  have  been  made  by  that  body 
with Mr. M. S. Erskine, whereby he will, in his 
capacity  as  the Manager,  take the helm.  Mr. 
Erskine has been, up to the present, one of the 
most successful importers of Native labour on 
these  fields.  The  Secretary,  under  the  late 
management, was Mr. E. R. Sheppard and he 
will retain his post.

THE Kimberley  Advertiser is  privately 
informed that the Cape Premier’s recent speech 
on  the  Native  policy  in  Bechuanaland  has 
created  an  exceedingly  regrettable  feeling 
amongst the Natives there. With regard to land 
in  the  neighbourhood  of  Pokwani,  Mollala 
contends  that  it  can  only  be  seized  by 
Government  in  the  event  of  the  Paramount 
Chief being guilty of rebellion, and says if the 
Government attempt to take the land the case 
will be taken to the Supreme Court.

THE Bishop  of  Grahamstown  held  an 
ordination  Service  at  St.  Georges’ 
Grahamamstown on Sunday week. The names 
of the newly ordained Deacons are the Revs. H. 
Forshaw, and J. H. Bone, and the Priests, the 
Revs.  W.  W.  Castle,  and L.  W.  Liddle.  Mr. 
Forshaw will be assistant Deacon to the Rev. 
Dowglas Ellison, and Mr. Bone will be assistant 
to  the  Rev.  S.  Cox,  in  connection  with  the 
Mission at Herschel. Mr. Castle and Mr. Liddell 
will continue their work at Kingwilliamstown 
and Port Elizabeth.

THE Express (Bloemfontein) commends, as 
a broad policy, the views of Mr. P. J. De Wet, 
candidate for Wodehouse, who has delivered 
himself as follows: He said he was in favour of 
a confederation of South African Colonies and 
States  under  a  Republican flag.  When asked 
which Paramount Power was to rule over the 
future destinies of South Africa, and whether he 
wanted to throw off allegiance to Great Britain, 
he declined to answer. Upon being pressed he 
said curtly that America had made its own flag 
and South Africa could do the same. He was in 
favour of admitting Kafirs as members of the 
Africander Bond, and would willingly enroll a 
couple of hundreds in his branch if they offered 
themselves as members.

IT is not often that we hit it oft together with 
the  Kokstad  Advertiser, but  we  have  no 
hesitation  in  endorsing  and  commending  to 
Government our contemporary’s comments on 
recent  disquieting  news  from  Pondoland:—“ 
We quite see the force of the remarks made by a 
correspondent to the Cape Argus in reference to 
the youth of the official who acts as Magistrate 
at Flagstaff. All Natives have a respect for age, 
and a raw, heathen tribe like the Pondos ought 
to have grey beards as their magistrates instead 
of young men; at any rate, until such time as 
they  understand  our  manners  and  customs 
better,  Chiefs, with that pride of life begotten of 
long standing customs and traditions don’t like 
to be talked to and ordered about by youngsters. 
The best Magistrates in the country should be in 
Pondoland for  many years  to  come;  and the 
Government ought to balance matters better in 
that respect in many ; other parts of the Native 
territories  a  '  well  as  in  Pondoland.  It  is  a 
farcical   absurdity  to  see  youngsters  on  the 
Bench.  There is  plenty of  scope for juvenile 
clerks to distinguish themselves in the Service 
without making Poo

Bahs of them.”

GRAHAMSTOWN has  decided  to 
commemorate the Queen’s Jubilee by ! erecting 
a Victoria Hospital for fever ! patients.

A  SPECIAL cable  to  the  Star announces  ' 
another  Ushant  disaster.  The Dutch  steamer 
Utrecht has foundered at I Ushant, and 100 lives 
have been lost.

THE Kokstad  Advertiser labours  hard  in  a 
leading article, to prove that we ire mistaken in 
saying  Sigcau  was  ‘  treacherously  arrested.” 
Our friend foes not seem to see that recourse to I 
the Privy Council has been had to  settle that 
very point.

THERE is a rumour in town to-day that the 
Star has been suppressed for three months. If 
this  is  correct  we  anticipate  trouble  for  the 
Transvaal ' authorities, and Oom Paul will have 
to | be taught that he cannot apply the ‘ Press 
gag” in this indiscriminate way.

AT Port Elizabeth a ganger, Bevage by name, 
was instantaneously killed last week, when in 
avoiding a train he stepped back on to the rails 
on  which  mother  train  was  coming,  the 
foremost carriage knocking him down and the 
wheels of several trucks passing over him.

ON Saturday week a dry storm passed over 
the Qora, at Makis, and the lightning struck the 
Wesleyan  Church  there  and  completely 
demolished it. It is a sad blow to the people. It 
was the first Wesleyan Church built among the 
Gcalekas, and around the spot a good work was 
growing.  Only  a  week  before  the  Minister’s 
house was completed there. If any kind friend 
would like to help the building of a new church, 
they  can  send  contributions  to  Rev.  T.  R. 
Curnick,  of  Butterworth.  They  will  be 
gratefully received.

THE election  of  half  of  the  University 
Council  by Convocation came off last  week. 
The following is the list of nominations :—J. H. 
Meiring Beck,  MD; W. B.  Berry,  MA, MD, 
MLA ; A. A. Bodkin, MA;G. S. Corstorphine, 
MA, BSc, PhD; Rev. J. Espin, MA; Rev. H. M. 
Foot, BA, LLB; P. D. Hahn, MA, PhD; Rev. J. 
I. Marais, BA, DD; R. MacWilliam, MA; J. T. 
Morrison, MA, BSc; Rev. G. Ogilvie, MA; W. 
Ritchie, MA; M. W. Searle, QC, BA, LLM; R. 
P.  Solomon,  MA;  W.  J.  Viljoen,  BA,  LNC, 
PHD; Rev. T. Walker, MA, LLD; J. R. Whitton. 
The  following  gentlemen  were  appointed  as 
scrutineers  :  —  Mr.  Juritz,  Mr.  Advocate 
Benjamin, Mr. Notcutt, and Mr. Brooke with 
the Secretary. Convocation then adjourned till 
Saturday next, and it was left to the President to 
declare the poll so soon as the scrutineers hand 
in their report.

IT is a matter for regret the Premier seems to 
be  rushing  the  question  of  the  survey  of 
Fingoland, contrary to an undertaking he made 
at Ngqamakwe, when he was on tour, that he 
shoald be guided largely by the wishes of the 
people. These wishes are at present at sixes and 
sevens, hence prudence is absolutely necessary. 
On this subject the  Cape Mercury writes :—“ 
Sir Gordon Sprigg when recently touring in the 
Transkei decided upon the survey of individual 
titles in Fingoland, but it now appears that there 
is  considerable  opposition  to  this  in  certain 
districts  of  Fingoland,  where  the  feeling  has 
risen to a fever heat. The opposition is most 
considerable  in  the  Tsomo  and  Ngqamakwe 
districts, but we understand that it is generally 
shared in  by the Natives  resident  throughout 
Fingoland. There will be trouble in this quarter, 
unless  this  important  subject  is  manipulated 
with  a  certain  amount  of  diplomacy.  The 
question  is,  would  Sir  Gordon  Sprigg  be 
capable of this ?”

Cape Political Outlook.

WHEN  Ministerial  papers  like   the 
Journal (Grahamstown) and the Dispatch 
('East London) appear concerned over the 
attitude of the Bond towards the Ministry, 
it  is  evident  that  the  rumours  of  a 
movement  by  Mr.  HOFMEYR, in 
conjunction with Mr.  SAUER, to oust the 
SPRIGG Ministry, is not the idle thing we 
are wont to regard such talk on the eve of 
almost  every Session.  The Editor  of  the 
Journal  is just back from Capetown and 
must  have  had the  best  opportunities  of 
judging of the gravity of the crisis that is 
impending.  Ministers  themselves  would 
appear  somewhat  ill  at  ease.  Sir  JAMES 
SIVEWRIGHT has been to Britstown, in the 
wilds of the Karoo, ostensibly attending an 
Agricultural  Show,  but  it  seems  more 
likely with the object of addressing an ad 
misericordiam appeal  to  Bondmen.  Else 
what can be the meaning of the language of 
the Commissioner in the following: — “ 
Well, gentlemen, let me here tell “ you that 
a seat in the Ministry is “ not a bed of roses. 
It is not on a account of the £1,500 a-year 
that “ I am in it. I should be happier “ out of 
it, and if you think you “ want to send us 
out,  I,  for  myself,  “  will  be  personally 
thankful to you “ for it.” To this must be 
added the significant, yet mysterious, visit 
of  Mr.  FAURE and  Dr.  TE WATER,  two 
Bond members of the Cabinet, to the Bond 
Congress at Malmesbury— a visit which, 
as far as any practical object is concerned, 
seems to have been barren, but is intelli-
gible enough if regarded in the light that 
they went there with the aim of beating up 
support  for  the  supposed  tottering 
Ministry. It seems that they had to satisfy 
themselves with, a warm reception by the 
Chairman,  Mr.  JAN DU PLESSIS,  himself 
the censured of the Congress for having 
dared to shake hands with Mr.  RHODES: 
All this seems to show that, while every 
endeavour  will  be  made  in  Ministerial 
quarters to put on a brave face over the re-
ports of the work of Mr. HOFMEYR —the 
Cabinet  maker—yet  there  is  every 
semblance of truth about the move. And 
there  is  every  reason  to  show why  Mr. 
HOFMEYR should desire a  change in the 
Ministry  at  this  particular  juncture  The 
Ministry is a RHODES Ministry, all but in 
name. It must not be forgotten that it is the 
same Cabinet  that  was  formed after  the 
right hon. gentleman had been to the Bond 
and  asked  to  be  given  a  trial.  The 
disruption over the LOGAN contract did not 
alter the situation so far as the then Premier 
was  concerned.  When  some  of  his 
colleagues left  him, he had Sir  GORDON 
SPRIGG to step across the House from the 
Opposition  benches  to  his  assistance. 
Without scruple the Member for
East London went over, and

served under his new chief until early last 
year, when it became politic for the chief 
to  go under,  and,  as  there  had  been  no 
change in the conditions of Parliamentary 
support, the chief lieutenant ascended and 
assumed  control  over  the  party  as 
constituted  under  the  compact  of  1890. 
That arrangement has come to an end. The 
Bond  has  unequivocally  sworn  to  have 
nothing  to  do  with  Mr.  RHODES, and 
therefore with his satellites—the members 
of  the  pre  sent  Ministry.  It  is  perfectly 
natural  then  that  Mr.  HOFMEYR should 
therefore  arrange  to  transfer  support  to 
those  who  have  been  opponents  of  Mr. 
RHODES, viz.:  Messrs.  SAUER and 
MERRIMAN. Whatever may be said of them 
they  have  not  soiled  their  garments  by 
support  of  Mr.  RHODES, and  Mr. 
HOFMEYR and  the  Bond  have  no  other 
alternative  left  them—short  of  forming 
their  own  Cabinet—but  to  resort  to  the 
political leaders who have proved to have 
been in advance of them in their distrust of 
the man who has so shamefully betrayed 
them. Such being the case it is difficult to 
see on what grounds the confidence of the 
Journal and the  Dispatch rests as to the 
stability of the Ministry. For if the Bond 
support is withdrawn, there remains next 
to nothing to maintain them in office. They 
cannot depend upon Mr.  INNES,  with his 
following,  for there is  more in common 
between Mr.  MERRIMAN and Mr.  INNES 
than there  is  between the Leader  of  the 
Opposition and Sir GORDON SPRIGG. And 
although Mr.  INNES might  not  enter  the 
Cabinet, yet he might be an independent—
if not an absolute —supporter of such a 
Cabinet. The Ministry thus dissolved, it is 
doubtful whether Sir JAMES SIVEWRIGHT, 
Dr.  TE WATER, and  Mr.  FAURE would 
follow  Sir  GORDON SPRIGG into 
Opposition.  They  would  more  likely  go 
with their party, and be independent critics 
of  a  Cabinet  so  formed  with  Bond 
concurrence;  while  the  type  of  English 
member, which knows nothing else but to 
support the Ministry oi the day, would add 
to  the  strength  of  the  new Government. 
Thus fixed for some time, we can all watch 
future developments, and he would be a 
bold man who would say what these will 
be.

Rand Native Labour.

IMPETUS has recently been given to 
the supplying of Native Labourers to the 
Rand Mines from these parts, Shoals of 
men,  cruelly  packed  liked  sardines  in 
cattle  trucks by our unfeeling Railway 
Department,  having  been  sent  up.  We 
believe from other quarters, too, “ boys ” 
have been despatched thither at an equal, 
if not a greater, rate. A11 this is the result 
of Mr. GRANT’S tour. It is not, therefore, 
to be wondered at that the cry at the other 
end should be as voiced by Mr. GEORGE 
ALBU last  week  at  a  meeting  of  the 
Association  of  Mines,  of  which  he  is 
Chairman. Referring to the matter
of  Native  Labour  Supply,  Mr.  ALBU 
spoke of such an improvement that some 
of  the  Mines  with  which  he  was 
connected have had “to turn boys away.” 
This  is  a  serious  and  dispiriting 
confession, reflecting gravely upon the 
manner Native labour is directed. People 
should not be sent where the market is 
glutted. It does the Fields no
good to blow hot and cold in this manner
—in  one  breath  complaining  of  the 
scarcity,  and  in  the  next  of  such  a 
superabundance of Native labour which 
invites Mine owners to propose, as Mr. 
ALBU did, “ to consider the propriety of 
reducing  Native  wages,  not  by 
threepence  or  sixpence,  but  by  a 
substantial sum, making the standard of
“ wages £2 a month.” Gentlemen, like 
the  Chairman  of  the  Association  of 
Mines,  we  should  have  credited  with 
sufficient  business  acumen  to  see  that 
constant  changes  in  the  direction  of 
pinching  something  from  the  labourer 
are to be deprecated in the extreme for 
their general effect on the Native mind.
To  our  mind  suggestions  like  these 
appear  carefully  calculated  to  kill  the 
goose which lays the auriferous eggs. If 
men  become  millionaires  by  the 
existence  of  the  Rand,  why  may  not 
those who extract  the wealth from the 
bowels  of  the  earth  earn  comfortable 
wages.  Something  came  out  of  the 
meeting under notice, to the effect that 
the reduced scale of wages, previously
agreed for, had not been adhered to by 
some of the Companies, with the result 
that others had to follow suit. Mr. ALBU 
and his friends might see that if such is 
the case in regard to the reduced scale 
which  he  would  like  to  see  further 
reduced,  matters  will  be  worse  if  his 
proposals  should  unfortunately  be 
adopted, and of the practical adoption of 
which  there  is  at  present  happily  no 
prospect,

Native Shows.

[LETTER TO THE EDITOR.]
SIR,—Allow me space for these remarks.

In your issue of the 11th instant, under the 
heading “ The Show,” I remarked that many 
Natives  round  Kingwilliamstown  did  not 
bring exhibits to the Show, and that one or 
two exhibited and got prizes. I agree with the 
article that they should have done more. I 
regret and am surprised to find that they take
no interest. And why ? It is not because of 
their ignorance that it is profitless, but they 
keenly want an eloquent and public-spirited 
man when will guide them steadly till they 
are all highly interested. This is one reason 
why the Xalanga Natives deeply deplore Mr. 
Leyey’s  absence,  a  Magistrate  when 
sympathises with them. (I  dont know why 
people  are  not  consulted  before  these 
changes are made.) They call him “ The Mau 
of Men and their

friend,” He is not as other Magistrates who take 
no trouble to advise their people in matters of 
civilization and enlighten their minds, who are 
content as long as they (people) pay their taxes 
and satisfy government in these respects. At the 
last Native show held at Gala, I shewed my face 
punctually and saw the fruit and heard the advice 
Mr. Levey gave them. He was there too, note this 
please. Mr. Molteno, M.L.A., was in attendance 
and  was  one  of  the  Judges.  In  addressing  his 
constituents in the Native Town Hall, he assured 
them that the Native Show was one of the best 
among those he had ever seen, and was better 
than  yesterday’s  (European’s).  Where  does  all 
this success come from ? You may have gathered 
it on reading this. Magistrates should everywhere 
try  to  encourage  and  push  on  their  people  to 
civilisation,  and  not  confine  themselves  to 
administering the law. They should try to take 
them step by step as a teacher does his pupils lest 
the responsibility for their lack of progress fall on 
them. I  don’t  forget gentlemen we hold in the 
highest veneration both white and black. Their 
people  will  never  progress  until  they  show  a 
warm interest and sympathy with them, and lead 
them on to light. The Magistrates are the only 
officers who can hold the torch up for the people. 
I know very few do it. We always give the first 
position  among  Natives  to  Kingwilliamstown, 
but  unhappily  the  attention to  matters  like the 
Show cannot be compared with the Show at Gala.

Yours, etc., 
M.D.M.

Glen Grey,

TO-DAY’S CABLES.
[BY REUTER.]

THE INQUIRY.
Mr. Schreiner before Committee.

LONDON,  Tuesday.—Mr.  Schreiner’s 
examination was continued to-day. He stated that 
a  number  of  people  wished to  persuade Great 
Britain  that  the  situation in  the Transvaal  was 
untenable,  but  he  practically  admitted  that  no 
attempt  was made by the Transvaal  to  redress 
grievances  before  the  Raid.  He  threw  out  a 
suggestion to arbitrate on any disputed points of 
the  Convention,  to  which  Mr.  Chamberlain 
replied  that  he  had  not  heard  any  responsible 
person  before  make  that  suggestion  to  the 
paramount  Power.  Mr.  Schreiner  admitted that 
the  dynamite  monopoly  was  something  like  a 
breach of the Convention.
DISTURBANCES IN ARMENIA.

LONDON, Wednesday.—Disturbances  have 
occurred  at  Tokat,  Villayet,  and  Sivas,  and  a 
hundred Armenians were massacred.

CRETANS WARNED.
The  Foreign  Admirals  have  issued  a 

proclamation warning the insurgents and Greek 
troops to abstain from attacking the Turkish forts 
which are necessary to preserve in the vicinity of 
the ports where foreign troops are stationed.

DIAMOND JUBILEE.
Mr. Soper gave a dinner at the Hotel Cecil in 

honour of the Queen’s Diamond Jubilee. Messrs. 
Bryce, Schreiner, and Walter Pease were amongst 
those present.

MORE ABOUT CRETE.
The  Seaforth  Highlanders  have  arrived  at 

Crete.
Admirals of Foreign fleets blockading Crete 

have  issued  a  proclamation  declaring  that  all 
Greek  ships  will  be  treated  as  hostile  to  the 
Powers.

IT IS A PITY
The American Arbitration Treaty is virtually 

dead,  the  new  Senate  having  adopted 
amendments rendering it useless.

MASSACRE OF ARMENIAN
LONDON, Wednesday. — Sir Philip Currie, 

British  ambassador,  together  with  the 
ambassadors  of  other  Foreign  Powers  at 
Constantinople,  have  made  the  strongest 
representations  to  the  Porte  relative  to  the 
massacres of Christians at Tokat.

THE SULTAN AWAKENED
The Sultan has dismissed the Governor, and 

the Commander  of  police  and gendarmerie,  at 
Tokat, and ordered a strict inqury to be made.

CRETAN AFFAIRS
Russian  and  Italian  reinforcements  have 

arrived at Crete.
No German or Austrian reinforcements have 

yet started for Crete, and apparently these two 
Powers are not sending any.

WHAT’S THE GAME?
Numerous reports are current of an alliance 

between Russia and Turkey.

TO-DAY’S TELEGRAMS
BAD NEWS.

CAPETOWN, Wednesday.—A telegram has 
been  received  by  the  Agricultural  Department 
this  morning  announcing  that  rinderpest  had 
broken out about fifteen miles from Herschel, and 
south of the Orange River.  Captain Jenner has 
been sent to the scene, and it is probable that Dr. 
Hutcheon will follow. Seventeen head of cattle 
have been attacked. Mr. Faure will also probably 
go to Herschel.

STILL AT KURUMAN.
It  is  notified  that  the  Bechuanaland  Field 

Force will not move from Kuru- man until to-day 
or to-morrow.

INTERESTING-VERY 1
A German prostitute was fined £25 for selling 

liquor without a licence.
THREATEN TO RESIGN.

An address has been published by the Mayor 
warning ratepayers that unless means are taken 
by the latter to authorise the money required for 
water and storm-water sewers within the month 
the whole Council will resign.

The Bond and Mr. Rhodes.

The Bond Congress resolution on Mr. Rhodes 
must  be  recorded  for  future  reference:—“This 
Congress  having in  view the  resolution of  the 
Congress taken on March 12th last, with regard to 
the Jameson Raid, the charge against Mr. Rhodes 
contained  therein,  and  the  opinion  expressed 
therein that unless Mr. Rhodes clears himself of 
the suspicion resting upon him of foreknowledge 
and  participation  in  the  plot  which  led  to  the 
Jameson  Raid,  it  will  be  impossible  for  the 
Afrikander  Party  to  follow  him,  and  further 
declares  that,  after  having  taken  notice  of  the 
finding of your Parliamentary Commission and of 
the evidence of Mr. Rhodes before the Imperial 
Select Committee all considerations of national 
self-respect,  I  political  honesty  and good faith 
make j it impossible for the Afrikander party  to 
give Mr.  Rhodes the least  support,  whether  in 
politics,  the  public  press,  at  an  election,  in 
parliament, or anywhere else, and that it  trusts 
that all Bondmen will carry out this resolution, 
and
I  further  the  Congress  declares  itself  deadly 
against any demonstration or J agitation in favour 
of Mr. Rhodes, and is of opinion that he ought 
never to have a seat in our Parliament.” This was 
carried unanimously. 
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EKA-POWELL
INOKULUPILISA UKOHLOKOHLO LWAKO

ILIYEZA  ELAZE  KAYO  KULO  LONKE  ILIZWE,  ELITENGWA 
KAKULU NGABO BONKE.

Lencwadi ingezantsi opa ifike ku Mr. T. Powel
ivela ku Wm. Boards, Esq., umlimi nomrwebi
ngemihlaba ohlala e

Nightingale Hall, Edmonton.
“ Mnumzetu,—Kutsha nje ke ndano kohlokohlo olukulu kusuke kube buhlungu 

esifubeni  ekungabanga  ko  yeze  kwendiwa  lingileyo  linoku  nceda  Intloko  yam 
yayisoloko ibuhlungu ndaye ndinesizunguzane. Ndite kuba ke ndabona umsebenzi 
omhle owenziwe yi Balsam ye Aniseed yake
elusatsheni lwam ndatenga ibotile encinane, ndaze xa ndiya kulala ngokuhlwa ndataba 
i  teaspoonful  ndayi  dibanisa  ne  tablespoonsful  ezimbini  zamanzi  ashushu.  Ndati 
kwangoko  ndeva  ukudamba  kwantlungu  esefubeni.  Ndalala  kamandi  ndavuka 
ndibetele  kusasa  ngapandle  kokutyafa  okwakuba  ngwe  ku  kusoloko  ndikohlela 
kwintsuku  ezingapambili.  Kwapela  ukukohlela  kuna  namhla.  Ndike  ndaxelelwa 
ngenenekazi  ebeli  kade  linokohlokohlo  lalinga  amayeza  amaninze  endite  ke  mna 
ndalitumela isizekeva ebe sesisele kulo botile, lwati olo kohlokohlo ludala Iwabehle 
Iwashenxa.  Eliyeza  luncedo  ku  kohlokohlo,  kwingqele.  Ukupefumli  okufutshane, 
ipika, ukuqweta emqaleni nezinyi indawana.—Ndingowako, WM. 
BOARDS.”

“ Ku Mr. Thomas Powell.”
LIBEHLE LIZICOMBULULE IZIKOHLELA.

UKUKOHLELA KWANGOKUHLWA LIKUNCEDA KAMSINYANE.
QWALASELANI  UMFANEKISO  ONGENTSI   EMAPEPENI 

ELISONGELWE KUWO.
Kangelani amagama ati “ Thomas Powell
Blackfriars Road, London,” kwisiqiniselo
sakwa Rulumeni.

Ningayamkeli Imilinganiso. Labako 1824
ABASEZIFAMENI XA BAZE KUTENGA BANGALILIBALI ELIYEZA 

LIDALA LOKOHLELO.
EKUKOHLELENI.

EKA-POWELL INCINDI YE ANISID

KWISIFUBA SOM’BEFU, NOMFULAWENJA

UTENGISWA NGABENZI-MAYEZA  NEVENKILE, 
KWELASE OSTRELIYA, ne NYUZILANI ne KOLONI ZASE 
KAPA.

Ibhotile 1s. l ½ d. ne 2s. 6d.

IZINTO NGEZINTO.

KUMASIKIZI.— u  Mr.  Justice  Hopley  wase  Kimberley 
ubemelwe knsingata  amatyala  amatatu  ababulali  e  Victoria 
West.

ISIQINGATA ESIHLE —Ngoku ijikelayo i Jaji ifike kungeko 
matyala alingene yona kumandla wase Nyara. Kuhle ke.

UMPANGA.—Kuhlokonyiswe  umpanga  we  nkosikazi  ka 
Hen. William  Aylifi e Rini ngeveki egqitileyo. Uyakuvelwa 
elusizini lwake.

ICESINA ENKULU;—Iyatyikitya e Kenhardt. Sekufe abane 
abamhlope,  ama Lawu alishumi  linane.  Yinkanqa  ke  lonto 
kumzana obantu ba 500.

UBUBHURU.—Umfo  on  u  Swan,  otenga  uboya  nento 
ezinjalo, ukwasentanjeni ngobusela bemali ebisuka e Qonce 
isiya e Jagersfontein.

ISIKO ELILUMEZAYO.—Kuko  umenzi  wemikoba  e 
Pretoria, oputuma Pesheya umkobi omhle oxabiso liku £100, 
oya kugcwaba u Mr. Kruger kufunekayo

ABAFUNA IMISEBENZI—Impi  ete  ngena  imilomo  ifuna 
imisebenzi yentlobo zonke, yenzelwe into ebikade iyifuna ngo 
Messrs Campbell Bros., abanesaziso kwelanamhla.

ILOKISHI E KOMANI.—Isiganeko  esixelwayo  kulomzi 
ngabafana aba bangaxelinto ekutiwa bayapitizela ngokuzalusa, 
kwapakati komzi apo. Nite ngamahlazo ayakutinina la?

ISIKUMBUZO SESITYEBI.—Usapo  lomfi  u  Mr.  William 
Savage wase  Bhai, lunikele  abapati bendlu yencwadi zomzi, 
imali  enga  £8000  ukuba  bake  indlu  eyakuba  sisikumbuzo 
soyise lowo.

UMLILO. — Utshise ityalikana yakwa Meceba, o Zoloni 
elisezantsi, ngo Sabata, 7 March. Impahla babe nokuyipanga. 
Itshiswa yilampu ete kanti kungabonwa nje ilenya engceni.

YINTVWENKA.—Kutiwa u Dr. Koch, onyanga u Landipasi 
e  Kimberley,  unikwa  i  £10  ngemini.  Lonto  ingapandle 
kwemali yokuza kwake ngenqanawa. Abancedisi  bake  nabo 
bahlaulwa kanobom.

AKAVUMI.—E Cegcuwana bati libalele isimanga—indyebo 
ebixelwa ite pam. Iyacelwa imvula, akavumi nayo u Mdali, 
asazi  ukuba  kutenina.  Icawa  icelwa  zimbini.  [Selibhaliwe 
elinqaku kufike ezokuba ide yapendulwa imitandazo.]

ORUQULWE NGUMFAZI.—Indodana  engu  Le  Roux 
ebitengela  kwi  nkanti  ye  Masonic  Hotel  e  Tsoreni,  iteta 
ubedebede  pambi  kwemantyi  ngokudubula  umkayo. 
Ubungqina  bakangeleka  cacileyo.  Imashumi  matatu 
anesixenxe ubudala.

WENA KE !—Kutiwa lucingo u Mr. Chamberlain unenteto 
ayibhalileyo ayibonisa amalungu olaulo lwase Ngilande odwa 
ngemicimbi yase Transvaal. Kuti kunjalo kube kuvakala ukuba 
inqanawa ziza zisindwa zinto zokulungiselela imfazwe.

ULOLIWE WASE NDWE, — Ingeniso yalo loliwe iya ikula. 
Ingeniso  ngababambi  bodwa  ngo  October  ogqitileyo  yaba 
£323; ngo November £510 ; ngo December £680 ; ngo January 
£1,850;  February  £2,451.  Le  yokugqibela  yalata  ukuba 
ungenise £100 ngemini.

OFE KUMAYANA.—I Lawu e Bhai libe ne ngxokozelwana 
namakwenkwana  abelungu  e  Bitshini,  sekuhlwile,  enye 
iligibisele  ngelitye,  latsho  entlafunweni.  Igodukile  kuse 
selilugodo.  Igqira  lite  ukuba  libe  lingazi  ukuba  libetwe 
entlafunweni  belingasokukuqonda  ukwenzakala  kwalo 
kulondawo.

U MR. W. O. CARTER wase Qonce unga angazisa abahlobo 
bake abaninzi kwabantsundu ukuba akasenanto nevenkile apa 
engakwa  Pascoe;  kodwa  xa  bamfunayo,  ukuba  abamele 
nantonina, njengokwangapambili, banokumfamana kwi stora 
esisemva komzi ka Mr. Hilner, wentsimbi zamaxesha.—ADV;

KRUGERSDORP. —  Ngomhla  we  27  ku  Februari 
yayingumhla omkulu kakulu kuma Bhulu ase Krugersdorp, 
kukunjuzwa  umhla  wase  Majuba  (Majnba  Dag),  into 
ekwavakala igubu kwakupela; into embi knkuti kanti imikosi 
ka  Oom Paul  ingamapolisa  odwa  qa  akuko  majoni  njenge 
Nkosazana u Kwini no Rhodes, noko uti angalwa nabo, yiyo ke 
into elusizi ku Oom Pauli.

Ngo  ARCHDEACON COAKES.—Sioelwa  ukuba  sivakalise 
ngepepa  lendawo  kubantu  abaxelelwa  ngokuposisekileyo, 
kwatiwa u  Venerable  Archdeacon Coakes  wenziwe i  Dean 
yase St. Johns. Hai; akunjalo.

•  Inqeberu leyo yona yenziwe i  Vicar.General  njengokuba i 
Bishop  ingeko.  Oko  kukuti,  izinto  zomzi  nomandla  lowo 
ziyalezwe kuyo. Yogcina de abuye u Bishop—wandule ke 11 

umhlangala ugwedle endaweni ye  “nywagi.”
IMIDUNGELA,—Olu luluhlu lwencwadi ezise Posini  yase 

Qonce ngomhla we 15 ku March ;—Miss J Carstens, Mrs. W. 
Gurney, Angelo Mpellizeni,  Mrs. L. James, C. A. Kendell, 
Mrs. G. Shadford Lee, H. Luick, A. W. Moore, T. L. Mills, Z. 
D. McLeod, C. Morton, E Parsons, Herbert Miller Richard, A. 
M.  Terry,  Mis.  Warden,  G.  F.  Zoon,  Mr.  Barnatt  Keleku, 
Shatisi Lubisi, Mr. Stof Mgxam, Miss Sophia Ngobu, Miss 
Noyeki Yakaue, James Tembani.— J. HALLOCK, Postmaster.

U PROFESSOR KOCH.— .Ngo Landipasi, ungafika iyimiqodi 
izi  Nonopu  zase  Kimbili  izolo  nezolo,  ukumana  kusiyiwa 
kulendawo apo u Dr. Koch amsebenza or am yangela kona u 
Landipasi;  ukuyakubonela  xana asebenza  esisifo,  ngeudlela 
zobulumko,  nentsimbi  zake  asebenza  ngobugqi  ngazo,  eli 
chule line ntsimbi elisuke hhlabe ngayo kwinkomo efayo, aze 
lomfo  eze  negazi  lenkomo  efayo,  aze  kwangalo  ntsimbi 
iuegani  lefayo  ahlabe  kwepilileyo  ayisulele—suka  zigule 
zombini, aze asuke ngoku ajike ukaka ka Mpetu, azinyange 
zombini—suka zipile zombini ngqe.

ISIPITIPITI NGETITSHALA —Oso Palmerton uti :--Ndibona 
kuko isipitipiti esibi e Zalu nge titshala, esibangwa yi titshala 
eyayize  kubambela  enye,  eyatike  yakolisa  umzi  ngempato 
yayo ebantwmeni. Lo titshala ngu Mr. Thomas Mzozoyana. 
Umzi ke ute u Mr. Mzozoyana makabe yiyona titshala yabo, 
awusafuni yimbi, Ke abafundisi bate : ‘Niyakuyitinina le titsha 
a njengokuba ine. siqiniselo nje (certificate), kuba imali yenu 
incinane  ?  ”  Yongezwa  ke  imali,  yemkiswa  noko  ngaba 
fundisi.  Yafika ke le ingafunwayo ngumzi. Ke ngoku umzi 
ufuna ukutumela abantwana bawo kwezinye izikolo. Ndibona 
obobubi ke. Lo titshala ke yayifunwa yemka.

U  LANDIPASI.—E Gideons Kraal, Colesberg, ngomhla we 
13  kwemiyo  kudutyulwe  isihlanu  senkomo zapesheya  kwe 
Gqili ngokusuka ziwele amanzi zize kwelase Koloni, ekute ke 
zalixoba lembumbulu ngokou teto esinawo ka Landipasi. Into 
embi  kakulu  ukudutyulwa  kwenkomo  ngabantu  ababini 
kupela,  kuba  kaloku  ontsundu,  nakuba  elipolisa  akanampu 
yena  kuba  yimfene  hleze  iyeke  inkomo  idubule  abantu. 
Ngapaya kobumfene' akatenjwa kowetu kwa Rulumeni kuba 
bebefanele ukunikwa into, nga njengomfo osematanga, kuba 
kaloku kutiwa ewelileyo mayingapindi ibuyele e Free State; xa 
zawela ke usaputume umntu onompu yoba lelikabanina ityala ?

U  MR. C.  LUBISI ELU SUTU.—Le  migcana  imayelana 
nohambo  luka  Mr.  Lubisi  wakwa  Ndlovukazi  (Lesseyton). 
Lomfana ufike elu Sutu pambi kwe Nibidyala, ehambele ko 
yise mkulu ezweni Ukowabo. Ngoku futshane, umzi wase lu 
Sutu ufumenene intsikelelo enkulu ngokuhambela kuka Mr. 
Lubisi kona. Wayeye kucita iholide yake ; kodwa wesebenza 
umsebenzi omkulu kunene pakati kwesizwe sikowabo. Ityalike 
zase lu Sutu zifumene intsikelelo enkulu ezo washumayela 
kuzo  lomfo.  Wenza  imvuselelo  ezinkulu,  ezipumelele 
ngohlobo  olumargalisayo.  Pakati  kwentshumayelo  zake 
ezilitoba  azishumayeleyo,  kuguqeke  abantu  abangama kulu 
amabini ana maShumi asi bhozo ane sine (284).

KWANDLAMBE E NXARUNI.—Olapa  uti:  — 
Sibetwe emlonyeni tina apa kwango February, xa siqala ukuti: 
Huntshu  !  igwetyiwe  iudlala.  Latsho  ilauga  kwaba  kndaia 
labulelayo. Noko okwayo yona indlala Bayigqitela ebutsheni 
buka January. Bati abalimela mva bazinoeda kona ngokuba 
baba bayayigwetyolwa ngoko nabo indlala,  yinkosi  yabo u 
Satana. Noko libaleleyo ngokoyikekayo, liko itemba lokuba 
intwana  zamazimba  zona  zofunyanwa,  Nakuba  isihlabane 
sonakaiiswo  nguruxesho  akupelanga  temba.  Into  embi 
ngumqikela, owenza ukuba umzi ube uyavuna ngoku hlaza; 
eelekclise ukwenza indladla neziswenye amadoda. Akumnandi 
ukuti,  indoda  ewupeteye  lomzi  ike  yawa  neleli  xa  ixhoma 
isiswenye, ekupangoku lisuke loma icala legxalaba.

UMFO OYAZIYO INDLELA.

Umfo  oyaziyo  indlela  uti  ngqu  asinge  ekaya 
nokuba  sekumnyama.  Amatinzi  kwakunye  neziciti, 
namaracazo, akamkatazi nganto. Uyayiqonda indlela 
ehamba ngayo inqwelo yake, “kwanokuma komhlaba” 
ukwazi  njengasemini.  Ngowase  mzini  yedwa  ofike 
alahleke,  ahambe  egxaleka  evusa  abantu  ebusuku 
ebuza  indlela,  ize  ekupeleni  aye  kweyela 
emgxobozweni.  Aye ngapi,  atini  ukuya kona? enze 
ntoni, ayitini ukuyenza? Ngani, umntu okwaziyo oko 
useloko elungile kwindawo zonke ngamaxesha onke. 
Kodwa ngelinye icala—ukucitwa kwexesha, kwemali, 
kwamandla, kwe mpilo, njalo njalo, ekwenzeni izinto 
ezi;  ngabonakaliyo,  ukutyatisa  nobungozi  balonto 
abufani  nanto.  Make  sitabate  umzekelo  walento, 
soqonda ubunyaniso balento kwakamsinyane.

“ Entlakohlaza ngo 1892,” litsho inenekazi elitile 
elihlala kufupi nonxweme Iwangase mpumalanga, “ 
ndazive  ndingapilile.  Ndandinomnquma,  kutiemva 
kokuba ndityile nckuba kukutya okutambileyo, ndibe 
nentlungu  ezinkulu  ezinqamleze  esifubeni,  zivakala 
nase macaleni. Ndamana ndingapilile, ndihlanza into 
emuncu.  Besekunzima  ukuba  nditye,  kwaye  noko 
kutya kungandiniki mandla emzimbeni. Ndaba njalo 
ke,  kuti  ngamanye  amaxesha  ndinge  ndipilile  ze 
ndibuye ndigule, yada yangu December, 1893, endati 
ndagula kakulu. Ndatyafa kangangokuba kube nzima 
ukuma ngenyawo. Ndalinga eli neliya— zonke intlobo 
endazivayo, akuko nalinye elake landinceda.

“Ngo  January,  1894,  ndafunda  ngokupiliswa 
kwabantu yi Ncindi ka Nozala Sijili, kulo ncwadana k 
wakuko incwadi ezabhalwe ngabantu abapiliswe yiyo, 
abanye babe nesi sifo ndandinaso. Ndafumana ibhotile 
yeli yeza ku Miss Caroline Foster, umtengisi wezinto 
ezityiwayo kwakunye nempahla zamankazana, e High 
Street.  Emva  kokuyisebenzisa  ndaba  bhetele. 
Ndakutanda  ukutya,  zapela  intlungu  emva  kokuba 
ndityile. Ndazingisa ekusebenziseni Incindi ka Nozala 
Sijili ndabehle ndakululeka ezintlungwini zonke nase 
kuguleni, ndazuza amandla ngokumsinya. Ukususela 
kwelo  xesha  ndasoloko  ndisempilweni  entle, 
andisafuni  mayeza.  (Isayinwe)  Mrs.  Eleanor  Clary, 
Messingham, Brigg, Lincs, April 30, 1895.”

‘Ekuqaleni ku 1875,” utsho omnye, “ impilo yam 
yonakala.  Ndaziva ndite  teze ndityafile,  ndzpelelwa 
ngamandla. Emva kokutya bendinentlungu esifubeni 
nase  mzimbeni.  Bekuko  ukuqina  okutile  esinqeni, 
kwanje ngokungati kuko into endibambileyo Bekuko 
umoya  apa  obusuka  esiswini  unyuke,  zekuti  ke 
ndimana ndibodla kupume into emuncu ebise mqaleni. 
Kwakona  bendine  ndawo  yokuti  piti,  ndise 
buhlungwini obukulu. Ndaquba umsebenzi wam ndise 
bunzimeni, ndaya ndipeleiwa ngamandla nengqondo 
yam  ipitizela.  Ndalinga  intlobo  zonke  zamayeza 
endandiwavile  ukuba angaba nokundinceda,  kodwa 
akubangako nelinye elindi ncedayo,

“Emva kweminyaka emihlanu yokugula,  intombi 
yam, esebenza e London, yandibalela indixelela ngoku 
ncedeka kwe nkosikazi ebipantsi kwayo, ipiliswa yi 
Ncindi Epilisayo ka Nozala Sijili. Ndapendula, yaza 
intombi  yam  yanditumela  ibhotile  ezimbini  zalo 
Ncindi. Ndati emva kokuzi sebenzisa ndaziva ndingu 
mfazi omtsha, zapela intlungu emva kokuba ndityile, 
ndase  mpilweni  entle  ngapezu  koko  ndandinjalo 
pambi  kokuba  ndigule.  Ukususela  oko  impilo  yam 
yaba  yentie,  enditi  ukuba  ke  ndane  ndawana 
ebuhiungu  nditabate  le  Ncindi,  ibehle  ipele  ionto. 
Ndixelela abantu abaninzi into endiyenzelwe leliyeza 
lidumileyo,  ndaye  ndivuma  ukuba  uyibhengeze 
lenteto  yam ukuba  uyatanda  (isayinwe)  (Mrs.  Ann 
Knight,  kufupi  ne  Tyalike,  Fenny  Compton, 
Leamington, September, 27 1895.”

Ngokufunda  kulamagama ashicilelwe  nge  italics 
umlesi wobehle aqonde lento nditeta yona, Omabini 
lamanenekazi  ayengalazi  iyeza  lesifo  sawo 
(sokungetyisi,)  ate  ngokungazi  asebenzisa  zonke 
izinto  awayenokuzifumana.  Sonke  senjenjalo,  Xa 
ubani  angayaziyo  indlela  uyagxaleka,  eyele,  waye 
engena  kwazi  ade  afunde,  ke,  kuzo  zonke  izifo 
zokungasebenzi kwesisu wane mingenela, Incindi ka 
Nozala Sijili  singati  yeyona  ndlela iyiyo. Yilandele 
ngokunyanisekileyo,  uyakubehle  ufumane  impilo 
elungileyo. Ukwazi ke oko, yalatisa izihlo bozako,

MR. JOHN F.  MAZAMISA.—Sinosizi ukuva ukuba 
umnnmzana apa wakowetu u Mr. John F. Mazamisa 
wase  Hlobo,  Transkei  usoloko  ebikwa  ukungapili 
Senga kungako inyinyi.

UMFUNDISI OWENZIWE I J.P.—U Rev. Richard F. 
Hornabrook,  wase  Nxikwebe,  wouziwe  i  J.P.  ngu 
Rulnmeni, umxhaka okolisa ngokunikwa amaneno nje 
otnzi,  ukuba  abe  nesihlahla  sokungqina  amagama 
abantu nokunika ilasonisi zemipu. Siyatakazela.

KRUGERSDORP, Z.  A.  B.  —  E  Krugersdorp 
ukususela ngomhla we 19 ne 20 kwemiyo inyanga, 
imvula ine kwamdaka kakulu, yavusa into yayo endala 
ka 1891 yakumbuza into yalonyaka,  yabeta  kwawa 
nezindlu  ezakiwayo.  Singanovuyo  kuba  ngati  u 
Yehova ugxota u Landipasi.

ISENZO  ESIBALULEKILEYO 
KWINTLANGANISO YABAPATI

Kuke  kwehla  into  ebalulekileyo,  litsho  ipepa 
ekutiwa  yi  Nuneaton  Observer,  kwintlanganiso 
yabapati bomzi wama Hlwempu e Foleshill, kufupi e 
Coventry. Umfazi otile wacela uncedo,

“  Unalusapo  luni?”  ubuze  wenjenjalo  umgcini-
sihlalo,

“  Ndine  ntombi  engumlwelwe,  nkosi,  ukuba 
ndiyonge,  kunzima  ke  kuba  kufuneka  imali 
yokuyifunela  amayeza,  kodwa  ke  akungebiko  nto 
ukuba ndinokuyinceda.”

“  Kuteni  ukuba  ungaceli  uncedo  lwama gqira?” 
utshilo umgcini-sihlalo.

“Ndilinga ngento olunge ngapezu kwe yeza legqira, 
nkosi,” utshilo umfazi. “ Iyeza legqira alimncedanga 
luto, ndinento engapezu kwalo, i pills ezitile.”

“ Zipi i piils ? ” ubuzile umgcini-sihlalo.
“ Ezigwangqa zona, ezi kutetwa ngazo kakulu,” 

utshilo umfazi.
“  O,  uteta  ezi  zincony  wayo,  endingati  liyeza 

elingumangaliso,  i  Pink  Pills  zika  Dr.  Williams,” 
utshilo umgcini-sihlalo. “ Ndiyazazi; sezike zanento 
eziyisebenzayo kuyo ? ”

“ Ndicinga ukuba ziyasebenza,” utshilo umfazi.
“ Ubhetele ngoku ! ”

“Kuyatembisa  kunento  abeke  wayiyo,  ndaye 
nditemba ukuba wopila kamsinyane.”

“Uyakolwa  ngenyaniso  kwezi  Pills?”  ubuze 
wenjenjalo u Mpati.

“  He,  ekubeni  zenze umsebenzi  omhle  kangaka 
kuye  xa  ezinye  izinto  bezingenako,  ndifanele 
ukukolwa zizo,” utshilo umfazi.

Pezu kokuba enikwe ukutya, abapati bamnike i 3s 
6d ngeveki, ukuze abe nako ukufunela intombi yake i 
Fink Pills zika Dr. Williams, ebesezike zayinceda.

Esi  senzo  siyabonakala,  saye  sisalata  ukuba 
ingxelo  ezikade  zisemapepeni  zokupiliswa  kwento 
eninzi  yabantu  zi  Pink Pill  zika  Dr.  Williams  zide 
zalikelela  nakumagosa.  Amawaka  amahlanu  abantu 
abapiliswe  kwisifo  sokunqamka,  ukutyafa, 
ukungafuni  kutya,  uvalo,  ukunqumka  kompefumlo, 
zonke  intlobo  zeMfo  zotyafo  kumankazana,  isifo 
sesizalo,  ukufa  kwamacala,  isinqe,  ingqangqambo 
zamatambo, isifo samahleza, ubuso obonakeleyo, isifo 
semipunga.  Ezi  Pills  aziloyeza  lokuxaxazisa,  zaye 
zingenanto  ingafike  imbulale  umntu.  Ziwunika 
amandla umzimba emva kokusebenza kakulu.

Ezi Pills zizizo xa zineligama Dr. Williams Pink 
Pills for Pale People, zitengiswa kwindlu zamayeza 
nase zitoreni, ziyawaka umzimba emva kokusebenza 
nzima, ukupitizela kwengqondo nokungazilumkeli,

Eli  yeza  selidume  kangaka  apa  e  Safafika 
ngangokuba kubeko amayeza atile afana nalo, enziwe 
ngabarwebi  abatanda  imali,  abaiinga  ukukohlisa 
abantu  ngokutengisa  into  abanokufumana  inzuzo 
enkulu  ngayo,  Xa  ke  ufuna  i  Pink  Pills  zika  Dr. 
Williams gqala  ukuba ufumane zona kanye.  Apa e 
Safifika  zitengiswa  ngebhotile  ze  glass  (ezingena 
ntamo)  zinombalo  we  Komponi  ka  Dr.  Williams 
okwipepa  eligwangqa  elitiwe  nca  ebhotileni, 
nangapandle  kwe  paketi.  Abantu  ukuze  bancedeke 
mabakumbule  ezindawo—I  Pink  Pills  zika  Dr. 
Williams  “azike”  zitengiswenge  dazini,  amakulu 
okanye nge ounce. Ukuba umrwebi ukunika ezi Pills 
ngenye yezi ndlela (akukataleki nokuba igwangqa na) 
uzama ukukukohlisa, lumkani ke.

Zitengiswa  ngabenzi  bamayeza  nabarwebi, 
Kurolwa 3s 3d nge bhotile enye, okanye kutunyelwe 
17s kwi Dr. Williams Medicine Company, Capetown, 
eyotumela J dozen ibhotile.

DYER & DYER
(LIMITED.)

ARE AGENTS FOR THE

Union Steamship Company, Ld.

British South African Company

Commercial Union Assurance Co,

Large Stocks are held of

ROUGH and SOFT GOODS
OF ALL DESCRIPTIONS.

GALVANIZED IRON, CEMEOT
Etc., Etc.

APPLY TO

Dyer and Dyer, Limited
GENERAL MERCHANTS,

KING WILLIAMS TOWN & EAST LONDON.

Ye GUSHA  I DIP
EKA LITTLE.

Abafuyi be Gusha abantsundu mabafune i Dip ye Gusha ka LITTLE
xa ke bafuna yona maze banga tabati nanye yezi zinga pantsi kwayo ngokulunga!

EKA LITTLE
I  DIP  ENGU MGUBO

Yeyona i Tshipu ne Lungileyo kwezi koyo.

IKO KWINDAWO ZONKE.
Yeyona ilungileyo, nenamandla ekup iliseni imihlambi ye gusha.

NGAMANANI BOBALELA

MORRIS, LITTLE, & SON, Limited,
               PORT ELIZABETH.
BON MARCHE
JOHN W. BAYES & CO., GRAHAMSTOWN.

IVENKILE ENKULU ENTSHA,
(Ene Veranda ne Tawa ekoneni ye Bathust Street

ne Bala le Tyalike ka Bishop.)

Yeyona  VENKILE  ITSHIPU  kwimpahla  Yendidi  zonke—
KUMADODA NAKUBAFAZI. 
Ifelane, Amabhayi. o Matros Boboya, Ingcawa, Ifurini (Winseys), Iflenelana 3 ½ d ngeyadi, Itaweli 

3d  inye,  Izinto  Zokugqubutela  Ingcawa,  Iprinti  Ezibukali.  zama  Jamani  6  ½  d  ngeyadi, 
Ikeehraiya ezi Blanket nezimabalabala. Ityali Ezimnyama Nezimabalabala, Idyasi Zamadoda 
Ezinzima l0s. 6d., Ibhulukwe Zekodi 4s. 9d., Ibhatyi Zekodi 6s,' Neminqwazi ezi; Felt.
Ibhaso Lesheleni linikwa kwi Ponti nganye umntu atenge ngayo.

IZITOFU EZIHLE ZELOKWE ZOKUTSHATA ZIKO KANOBOM.

JOHN W.  BAYES & CO. BON MARCHE GRAHAMSTOWN, E-RINI.

J. LAMONT;
NKATULAI!     NKATULA!
QUEENSTOWN.

UKUPELA kwevenkile e Komani apo amafama 

anokuzifumans zonke izinto azifunayo.

U
J.L

Unga  angacela  amehlo  ecelela  imfumba  anazo  ze  Tyali, 
Blankete,  Izibhalala,  Ingubo  Zamadoda,  Ihempe,  Printi, 
Izihlangu,  Isali,  —ngazwinye  yonke  into  enokulangazelelwa 
ngumzi ontsundu, ngamaxabiso angazanga aviwe ngapambili e 
Queenstown.

Ukuze uyinakane nawe into esiyenzayo elifezekileyo ikuba 
75 Eagle litengiswa nge 30/; Imixokelelwana yokutsala, yenkabi 
10, 10/. Iswekile elungileyo emtubi 30/ nge l00lbs ; Ikofu 1/ 
ngeponti.

Kwakona  unemfumba  yengubo  ezingonoxesha,  zonke 
ngamaxabiso abaluleke ngobupantsi. Lilo eli ixesha labahlobo 
beta bangapandle ukuba batenge,

       IMVELISO.
Awona  manani  apezulu  anokufunyanwa  ngo  Boya, 

Izikumba, Imfele, ukudla, njalo-njalo, njalo njalo.

J. LAMONT,
Kwi Boloro yakwa Komani, 

QUEENSTOWN.

             AKA NOGQALA 
                                AMAYEZA 

            Adumileyo Ezityalo
ALUNGISELELWE nge nyameko nange ngqondo kumzi wake 
wa

ma yeza e Bofolo aye ikakulu enziwe ngemiti yamayeza. Aluncedo 
oluqinisekileyo kwizifo enzelwe zona.

s. d.
Iyeza Eliqinisekileyo—Incindi yokupilisa
ukulunywa yi nyoka, njalo njalo .................... 7
Umpilisi—We sisu segazi, njalo njalo ... 2
Elase  Afrika—Lokupilisa  izinyo  kwaoko  ...  2  Incindi 

Yezityalo—Yokupilisa intloko ... 2 Umhlambi Omtsha we liso
—Wokupilisa amehlo abuhlungu ........................
Umciza we Zityalo we Alkali—Wecesine

....................2/-, 2/6, and
Elokuqaba Elitsha — Le Ngqangqambo

Zamatambo ...............................................   6
Umdambisi—Wokutsha ne Zilonda njalo njalo .......
Umciza omandi we Rhubarb— Wokunceda intsana   6

Elemisipa—Lokuruneka ..............................................1 6
Elase Indiya lokunika mandla—Xa uno-

kutyafa njalo njalo .................................3
Umpilisi  Ongumangaliso—Amafuta amanxeba nezilonda njalo njalo

............................................................
Umgudisi—Wobuso oburabaxa njalo njalo  2/6 and 3 6

Umgubo—Wesisu segazi esesine Xesha njalo
njalo ...............................................................15
Umpilisi we Cancer .......................................21 0

I Germicide—Zokupilisa i Gcushuwa, njalo njalo .

Onke anokufunyanwa enamapepa ngesi Ngesi,  ngesi Bhulu, nangesi  
Xosa.

Lamanani axeliweyo ngawe botile ngapandle kwe posi.

JESSE SHAW,
MEDICAL BOTANIST, ETC.,

FORT BEAUFORT.

UMKONDO WE YUNONI

Ikomponi Yenqanawa ye Yunoni
OSTEMELE BASUKA EMONTI Ngoluhlobo:-
Ukuya E NATALA, mayela Ngolwesi Tatu kanye ngaveki mbini

„ „ E ZANZIBAR, mayela Ngo Mvulo Wesine we
Nyanga

„ E DELAGOA BAY, mayela Yonke Imivulo

„ KUMAMAZIBUKO eli ne NGILANE, mayela Yonke Imivulo

Ofuna ukuqonda ngapezulu angabhekisa kwi Arente zetu:

DYER & DYER, Limited ... King Williams Town nase Emonti

JAS. HODGES & CO. ... QueensTown.

SAUER & ORSMOND ... Aliwal North

CHRISTMAS & LAMONT ... Molteno

UMKONDO  WE KASILE.
OWAMA ZANTSI NE MPUMALANGA E AFRICA, UMAURITIUS NE MADAGASCAR.

INKONZO EPAKAMILEYO YE NQANAWA.

Donald Currie & Co., Abapati.
O STEMELE ABACANDA ELWANDLE:

ABENCWADI —Basuka e Monti ukuya e London, badlule e Madeira, nase Plymouth, banduluka ngo Mvulo, 
kabini enyangeni.

ABANGAPANTSI KWABO.—Banduluka e Monti ukuya e London, badlule e Las Palmae, e St. Helena nase 
Ascension ngamaxesha atile, mayela ngolwesi Tatu, kabini enyangeni.

ABAHAMBA NGO NXWEME:
Banduluka e Monti ukuya e Ebai nase Kapa, ngo Mvulo nangolwesi Tatu, kabini enyangeni.
Basuka e Monti ukusinga e Natal, ngo Mvulo nangolwesi Tatu, kabini ngenyanga.

Abanga bangaqonda ngexabiso le Flara nemali yokukwelwa mababekise ku

ALLAN B. GORDON ............................................................... Eqonce
W A. BERRY ....................................................................... Ekomani
HEHR & OO.......................................................................... E Burghersdorp.
MALCOMESS & CO............................................................ E Alvani.

Nokuba kukuzipina i Arente ZE Komponi ezise Koloni.
The Castle Mail Packets Company (Limited),

Terminus Street, East London

F. SEYMOUR DENT
(Obesakuba ngowe shishini le G. DENT no NYANA • London nangase ntshonalanga Engilane)

Umenzi-Wotshi Nezivato Ezicikizekileyo,
UVULE ISHISHINI KWA KOMANI.

NGENXAyokunikelwa kwe Wotshi no Klok ezandleni zamaqitala nezingenamava ukuba zilungiswe 

ngamakulu ati apatwe kabubi kanye ngangokuba onakale konkena angabi saba nakuncedwa bani.
Umsebenzi apa ??gxakangxaka nocikizekileyo wentsimbi elihambisayo, noi wotshi zodidi olupakamileyo —ufuna 

eyona mpato icikizekileyo nowona msebenzi wobulumko, isiposwana esincinane ekufakeni nase kulungelelaseni 
so ????za ukuba iwotshi zonkena ingabi naluncedo kweyona nto inxityelwa yona yokuba ngu Mgcini-Xesha 
Otembekileyo. Kusebenza udidi lokuqala kupela Lwabasebenzi beta Mangesi. ukulungiswa kwenziwa ngama xabiso 
ayihalafu nakuwapi apa e Koloni.

Ukuhonjiswa nokuhlanjwa kwe wotshi kuqala 3s 6d            I Iwotshi Zananenekazi Zegolide (zifungelwe)
Ukuhlanjwa nokulungiswa kwe wotshi ne         ziqala kwi .....................................£1 5s

spring esikulu esitsha kuqala kwi ... 5s                     I Waterbury nezelama Swiss Iwotshi (ezigc-
Ukucokiswa kwe Kloko (zonke intlobo) from 3s 6d              ina amaxesha) ziqula kwi...............7d 6d
Igilasi ze Wotshi ziqala kwi ......................... 6d                   Imisesane Yokutshata ne Kipa ziqala ... 10s
Iwotshi elungileyo kanye (Ezingxowane-                Imisesane Yokungeja ye Dayimani, zibe

ni, zaye zifanelei Kumkani, nosfungelweyo   unge.   ntatu I Dayimani zenene zona 30s ngeposi ze
seminyaka emihlanu) ziqala kwi£2 5s 

Paulani uhlobo lokubhalela F. SEYMOUR DENT, " The Clock,”
                                                             QUEENSTOWN.

The New Jagersfontein Mining & Exploration Co,
                                                  (LIMITED).

            NOTICE!
IS hereby given that Mr. JAMES SAUNDERS (Mahlazibhekela), late of Koffyfontein, has 
been appointed Superintendent of Natives and Compounds at Jagersfontein, and will commence 
his duties on the 19th of this month.

By order,
NELSON S. GIRDLESTONE, Secretary.

Kimberley, August 14th, 1895.

                                     WANTED
FOR the above Mine, any number of able-bodied NATIVES,
 to work on the Floors and in the Mine.

Good Wages, Food Free, and Good Treatment.

PEACOCK BROTHERS,
E KOMANI,

NGABATENGI abakulu Bokutya, benika awona Manani alungileyo. E Komani apa 
wakuke uye kuva into abayibizayo pambi kokuba utengisa nokuba kupina.

Ihabile Ezinkozo, Ingqolowa, Irasi, Imbotyi, I-ertyisi, 
Umbona, Amazimba, bahleli benawo

Jongani apa Batembu! Umzi WENU!
J. W. GARRET & CO.,    IZITORA ZE GLEN GREY,
                               LADY FRERE,
IVENKILE ENENCASA, IMPAHLA IHLABA EKOSI!

Betani uxongo Manene, Maledi, mtyebise “ amagaxako” kona’ Sondelani!
IbetangoVane ati cwaka !

Izambato, Imixesho, Impahla Zendlu,—zonke Izinto betu. UBOYA,
IZIKUMBA, UKUTYA, ne Mpahla Ehambayo,—yiyona Ndlu encamisa

igila ngexabiso elihle. Hlohlani izipaji nize Unconywa nga 
Bamhlophe na Bantsundu.—

ISAZISO.
EKUBENI ndibe nokufamana I Arente e Johannesburg 

ndizimisele ukunika Amaxabiso Afanelekileyo kuzo zonke 
Intlobo ze Mveliso – Inkuku nalupina uhlobo lwamaqanda 
entaka zase kaya, Itapile, Ihabile, kwakunye ne Ntlaka.

      KUFIKA
IMPAHLA EZINTSHA
NGE NQANAWA ZONKE.
UKUBA UYAKUTELEKISA ULUSU ANDOYIKISI 
NTO.

Ezibalulekileyo zi Hempe zetu ezinga ruzukiyo, 
kunzimaukuzirazula Yi 4s. inye, yaye ingalinganiswa 
nehemoe ezintandatu kwe zikoyo

Tumela amanani ezinto ozifunayo ku

C. E. NIXON
Otate Indawo ka J. Newing.
Esazulwini Somzi
E  QONCE.

A. J. Cross & Co.
KING WILLIAMS TOWN 

Esitsha Isaziso sika TIKOLOSHE 

Kubaxhasi Abantsundu !
A. J. Cross & Co.
BANGA  bangazisa  Abahlobo  babo  Abamnyama  kuso  sonke 

Isiqingata sase Qonce, e Ngqushwa, nakwezinye ezirauleyo ukuba 

base kwi Sitora Sabo, Kwigumbi le Marike. Basaligcinile igama 

labo  lokuba  batengisa  ngamaxabiso  angapantsi  kwawazo  zonke 

Ivenkile

Apa e Qonce.
Ipuluwa, Isali, Ihempe, Ibhulukwe, 
Ibhatyi, Ingubo Zamankazana.

Umgubo, Ikofu, Iti, Iswekile — 
ngazwinye, into yonke etyiwayo.

Basanika  awona  maxabiso  nge  NGQOLOWA,  UMBONA,  
nezinye intlobo zokutya,

A. J. Cross & Co.

INGCINGA EZIMANDI

ZIYAFIKA  kuti  sonke,  zisigcobisa 

ngokupindiweyo  xa  site  sazamkela,  sazisebenzisa: 
Lenteto  ilandelayo  yenge  ngcamango  ewe  kumhlaba 
olungileyo, yaza ke yavelisa eso sipo sikulu siyimpilo 
efezekileyo.  Umnumzana  ondibhalele  ese  Klip  Drift 
Farm,  Senekal;  July  31,  1896,  uti:—“  Kungovuyo 
olukula  endikwenzela  lemigcana  imbalwa  ngenxa  ka 
Mrs. Jacob Smith, wale fama ikankanywe ngentla apa, 
owaye sifa yi Ngqangqambo Yamatambo kwi milenze 
yomibini,  nakwenye  yengalo  zake.  Walala  kwaoko 
elukukweni,  eba  wobambeka  ixesha  elide.  Wada 
wakumbula  nge  Rheumaticuro  yako,  wayitenga  kwi 
sitora esikufupi, wayisebenzisa ngokwe migaqo yayo, 
ekute  ke  kwixesha  elingapantsi  kwentsuku  ezintatu 
wapiliswa ngqe ; unokuwenza ngoku umsebenzi wase 
ndlwini  njengapambili,  engapazanyiswa  nayintwana 
encinane.

                       Ndingowako obulelayo,

                                              L. SMITH.

                        Eka JONES

I-RH EUMATICURO
Lelona Yeza Likulu lase Mazantsi  e  Africa 
kwi  Ngqaqambo  zamatambo,  Isinqe, 
Namahleza, Intloko Ezibuhlungu, njalo njalo; 
ipilise  intapane  yezifo  ebeziaikulu  ngapezu 
kwezi sezikankanyiwe. Inokufunyanwa kubo 
bonke  Abapitikezi  Mayezanakuzo  zonke 
Ivenkile zalapa e Mzantsi Afrika.

UKUBA UNGA

‘IKLOKO’ YAKO ne ‘WOTSHI’ YAKO
ZINGAHLANJWA !

—YIYA KU—

N. MEYER
 CAMBRIDGE ROAD, QONCE.

Uzenza ngokutshipu, kunjalo nje zifungelwe.

ABAMELI MICIMBI

E. J. BYRNE,

UMTETELELI-Ematyaleni, Umbali Minqopiso yengqesho 
neyentengiso mihlaba. Ukwa yi Arente ye Gresham Life Assurance 
Society. No.
33, Maclean Street,

E-QONCE.

ERNEST E. WEBB ,

(ATTORNEY, ETC.,)
UMTETELELI KUMATYALA AMAKULU ALE KOLONI.
Umbhali Minqopiso Yemvumelwano.

E-DUTYWA, pesha kwe Nciba.

UNOKUWATETA amatyala kuzo zonke i Ofisi za Pesheya kwe 
Nciba—e Gcuwa nakwa Centane, e
Willowvale, Ngqamakwe, Engcobo nase Mtata.

Uquba ngenyameko nempumelelo
eyiyo.

Published by the Proprietor J. TENGO-
JABAVU, at Cathcart Street, King Williams Town.AMADODA, ANELISWA AFAYO.

Ako kulolonke elase Afrika, akabanga nakupiliswa ngama 
gqira,  makaye  umhlaumbi  atumele  ku  DR.  LIEBIG  &  CO., 
abasebenzisa  amayeza ase  Europe nase  America,  okunyanga 
amadoda, go, KERK ST., ezantsi kwe Grand National Hotel, 
P.O. Box 1651, Johannesburg, S.A.R.

Ukuze ninga bambezeleki umntu makaxele konke ngokufa 
kwake, nokuba kungayipina inteto, ati ukuba ungxame kakulu 
sele  tumele  ne  £2  zamayeza  atile  awoba  ngawe  nyanga. 
Kutshanje  kuko  abapile  ngentsukn  ezimbalwa.  Izifo  ezitile 
zinyangwa  ngobugcisa  u  DR.  LIEBIG &  Co.,  kwimi  nyaka 
enitama shumi matatu edluleyo basoloko befunda ukupilisa izifo 
zamadoda.

Qinisekileyo ngasese, msinyane wopiliswa.
I Electricity ne Magnetism, ngabapilisi benene bendawo 

ezi tyafileyo, ezizinto zenziwe ngo bugcisa ziko ezinoku 
setyenziswa ekaya zaye zinoku tunyelwa kwindawo zonke.

C. P. MATYOLO, E Qonce,
USAHLELI

QONDISISA APO AKONA

Kwi Bala le Malike.

WENZA Izihlanga Ezihla “ konkena,”

ngawona manani apantsi. Zinokutunyelwa nge Posi 
knlo lonke etimiweyo
Ezona zihle, ezona zomeleleyo, ezona zitshipu 
zentlobo zonke, uhleli enazo.

C. P. MATYOLO, Boot and Shoemaker,
Market Square, King Williams Town,



          I Tole le “MVO.”
(“IMVO” EXTRA.)

I Tole le “Mvo.”
NGOLWESI-NE, MARCH 25, 1897.

Umanyano Iwama Rabe.

SIFUMENE  ipepa  elibhalwe  ngu  Mr. 
ANDREW SMITH, M.A., malunga nalomcimbi 
wokusekwa  kwe  Tyalike  yama  Rabe  ase 
South  Afrika  ngokuyelelene  nezigqibo 
ekwafikwa  kuzo  yi  Ntlanganiso  Enkulu 
eyayise  Monti  nyakenye.  Elopepa  lifanele 
ukuqondisiswa ngabalifumeneyo, balifunde 
kuba  lobanceda,  kuba  ligabule  indawo 
ebezifihlekile  kulomcimbi.  Umbhali  walo 
walata  indawo  yokuba  kwavunyelwana 
ukuba kungacukunyiswa nto ngebala, kuba i 
Bandla  lo  Mnqopiso  Omtsha  aliziniki 
ngqalelo  izahluko  ezilolo  hlobo  ezipakati 
kwabantu. Uquba ati :
Umanyano olunje luyafuneka kwi Ramente 
ze  Koloni;  lufuneka  ngokungapezulu  kwi 
Ramente  Ezintsundu.  Abafundisi  abavela 
pesheya  abayikuhlala  belapa.  Kanjalo  ubu 
Rabe (xa sitshoyo siteta ama Presbyterian) 
ngokwabo  bufuna  ukuba  kumanyanwe. 
Akufanelekile ukuba kubeko amagcudwana
apa  napaya  e  Ramente  zama  Presbyterian 
zingalaulwa  gunya  nye,  okanye 
zingancedisani,  kwanokuba  ziti  Ityalike 
zahluke zibe ngamachatana, pofu zingahluke 
kuyapi.”  Emva  kokucaza  ukufuneka  ko 
Manyano,  nokulunga  kokuba  lwenziwe 
msinyane  xa  kuko  ituba,  uhambisa  ati 
umbhali  kuseko  indawana  ete  tintisini 
malunga nohlobo oluyakuba lulo umanyano 
olo.  Kulendawo  kutiwa  olu  Manyano 
lujonge  ekusekeni  i  Bandla  elizipeteyo, 
kufike  kubeko  lombuzo  wokuba  azi 
ilungilena  lento  okwangoku.  Ukuze  ibe 
ikululekile mayibe Nenkundla Enkulu eyoti 
yakugweba  kungabi  sabhenwa.  Ufike 
umbhali azekelise nge Union yase Dipente, “ 
umhlambi  ongowokuncedana,  ungenguwo 
wokugweba, kuba ungena mandla oko.” Xa 
kulapa  ke  masilenze  elokuti  lo  Union 
izibonakalise  ukuba  ayinjalo  kuba  kufuti 
igqita egunyeni layo. “ Abafundisi,” utsho 
umnumzana,  “  ababazi  ubudenge 
bamabandla  e  Koloni  malunga  neziqamo 
eziyakupuma  ekusekweni  kwetyalike 
enjengale  itetwayo.  Sebelungele 
ukuzinikelana  I  Tayitile  zabo,  ne  Tyalike 
zabo,  nezindlu  zabafundisi,  kulomhlambi 
Umanyeneyo ? Ukuba ilungelo le Ramente 
empahleni  yayo  alicacile,  koba  kwanjalo 
ekupatweni  naselulaulweni.”  Pakati 
kwezizatu ezibanga ukuba kube akukalungi
ukusekwa  kwaletyalike  okwakaloku, 
sicinezela  kwindawo  etiwe  tupa 
engokufundiswa kwabafundisi Abantsundu, 
kuba lo Tyalike ayinge bafundisi, nangoku 
basafundiswa  ngendleko  ze  Bandla  la 
Pesbeya.  Okwangoku  ingake  ibe  isanela 
kuzibiza ngokuba yi “Synod ye Bandla lama 
Presbyterian ase South Afrika, ike imanyane 
neya Pesheya ixeshana, ide ibe nokuzimela 
ngemali,  nangemicimbi  yokuhanjiswa 
kwelizwi—engekabi  nakuzifeza  ngoku 
ezonto.  Amanye  Amabandla  alinda.  Ama 
Presbyterian  nawo  makake  enze  kuhle 
umzuzwana ” Siyazi ukuba umzi Ontsundu 
ungati  awuyitabati  kamnandi  nje  lendawo 
ubukangele kwakwezindawo.

Ibhaibhile.
[JOEL M SOGOBILE.]

Njengesicelo  sabaguquli  bezibhalo  ezingcwele, 
sokuba  batunyelwe  amazwi  asetyenzisiweyo 
koluguqulo lutsha ekucingeleka ukuba awanamvakalo 
imnandi.  Ngentobeko  nditabata  elituba  lokutumela 
amazwi endicinga ukuti anganjalo, endihlangene nawo 
ngokulesa incwadi yomprofiti u Yisaya.

Andisayikuteta  nto  ngamagingxigingxi  endihatnbe 
kuwo  ekuyileseni  lencwadi,  angaba  mhlaumbl 
abangelwe kukungaqeli ukululesa oluguqulo, Ubuninzi 
balamazwi  angaba  asisi  Xosa  senene,  kodwa 
asesipezulu sase Bandla, singesiso sasekaya. Akukuhle 
ukuba asetyenziswe kwincwadi enje nge Bhaibhile, ewe 
angasetyenziswa  kwincwadi  zamabali,  ukuze 
kugcinakale inteto, kodwa i Bhaibile ibifanele ukuteta
inteto yomntwana njengoko injalo ngesi Ngesi.

Amanye  kulamazwi  awayicacisi  kakuhle  into 
ekungayo, eza nayo ngesintsonkoto ; mandiwashiyele 
ezingqondweni  zabaguquli  lamazwi,  onke 
endiwaketileyo ngalawo ange italics :—

Chapter 1, verse 21: Isikinindi abanciniti. Chapter 2, 
verse 19: Imigodi ; verse 21 : Nesemiqoreni. Chapter 3, 
verse  24:  Yimpempete. Chapter  5,  verse  1: 
Entlomemecumayo;  verse  22  :  Amadoda  arotele 
ukupitikeza ; verse 28 : Ivilika ; verse

29 : Ukubarula, Chapter 7, verse 6 : Silidandapise 
ne verse 16. Chapter 8, verse 22: Yingcuteko. 
Chapter 9, verse 6 : Usonini nanini ; verse 17 : 
Intshembenxa ; verse 19 : Akamcongi ; verse 21 : 
Batyatye. Chapter 10, verse 12: Ashuri for Assyria; 
Kokuqwayinga; verse 16: Ngokungcumbeka, nakwi 
Chapter 17, verse 4, 24, 16 ; verse 34, Ihlahla 
nentshinyela, zehlati. Chapter 11, verse 5: Ibe 
bulungisa iqamesi lesinqe sake. Chapter 12, verse 
4: Liyingxonde. 13, v. 8: Ukupenapena 
bengakulumi; verse 22: Ukuxhamla ubuncwane. 
14, v. 9: Izitunzela, also 26, 14 and 19 ; verse 15: 
Engontsini yomhadi. 16, v. 7: Izicumba, also 38 21. 
18, v. 2: Izidyoli; verse 7: Isitabataba. 19, v 1: 
Isihlabo, also 21-17. 20, v 5: Inqolontsi. 21, v 9: 
Umkoko; verse 11: Isihlabo. 22, v 17: Le yonke, 
elutsheqweni. 24, v 1: Uyaliqongqoloza 
aligqagalise; verse 10 : Isikinindi sakwanyanyeni; 
verse 20: Liyatalasa. 25, v 4 : Igwiba, also chaps. 
27-5, v 11: nezigcaliselo.
26, v  5  :  Isikinindi  esiyingxodo. 28,  v  5  : 
Nesanqawe; verse  27  :  Intsinwa. 29,  v  9: 
Ningakulumi bayatalasa ; verse 15: Abangxokayo. 
30, v 12: nokuti-gucala ; verse 22, Njengesishuba; 
verse 24:  Umtywakaniselo. 31: Ivesi zesi sahluko 
zisitoba  koluguqulo.  Zidityaniswe  ngabom  na 
ezimbini ? Vervse 7 or 8 afakwe  imfiko.  32, v 4: 
ngokute  tyatyasini; verse  6:  yenza  ubutshinga, 
senze  ubuntshembenxa  silambatise umpefumlo 
wolambileyo;  versell:  Hlubani  nicushuluze; verse 
13:  Esikinindini  esidlamkileyo. 34,  v  11:  Ulutya 
lokulinganisa  lakwanyanyeni,  amaramncwa 
omqwebedu. Into yase busuku iyakunyamnyeka. 35, 
v 6:  Ezi- nqantosini. 36, v3:  Indedebe. 43, v  17: 
Isitshatshela. 44,  v  13:  Ibatula. Isitomo  sawo 
ngenqampu; verse 20: Imte gucala. 47, v 1: Akuyi 
kuba  sabizwa  ngosifebe noxhamla  ubuncwane; 
verse  2:  Umruqo. 48,  v  21:  Wabahambisa 
ezingqaqasini. 50, v6: Abadlatuli bendevu. 51, v 4: 
Ndilinyamny^kise; 52,  v  15:  Siyakumakatisa 
intlanga.  53,  v  10:  Nokusivisa  isifo. 57,  v  3  : 
Bonyana betolakazi; verse 4: ilinonozele. 59, v 6 : 
Ukusebenza ngogonyamelo 61, v 6 : Ninqolose. 62, 
v 10 :  Nyolulani amatye kuwo 63, v 1 .  Enyalasa 
ebuninzini bamandla ake. 65, v 1 :  Ndongxokeka 
kwababengabuzi ; verse 4, Eziyimboziso.

U v yivesi.

IZIQINGATA NGEZIQINGATA.
[NGABABHALELI BETU.]

E NXUKWEBE.
Ngati  sisamana  sihleli  nati  apa  Mhleli. 

Sisamana siginya umoya omtsha womnyaka omtsha 
opuma kule  ngxingwa  yase  Bhofolo,  sewuqolwe 
uyilonto  zintyantyambo  odibana  nazo  kule 
ngxingwa, ude uti xa sukuba utabate uhambo usela 
umoya  wakusasa  ukupuma  kwelanga 
uhlangabezane  nentsholo  eyanelisa  umxhelo 
eyenziwa zintlotyantlotyana ezininzi zentaka.  Ati,  
eti, o !

Sisela  amanzi  omtombo  ka  Elefu,  amanzi 
apolileyo, apilileyo, amnandi, angcwele, Umtombo 
omanzi  angazange  atshe  nokuba  seyitshe  yonke 
imifula. Uti wakutabat’ itamo kulamanzi kuti pinda. 
Watyapa no Tsotso u Sobadule ukuti:

“ Sisel’ amanz’ omtombo;

Umtombo ka Elefu;
Ubhel’ lomsele Iwezitombo, Asintw’ 
ikoyo ezindlwini zetu. Zezipoliley’ ezet’ 
ingqondo.” Eti, oti, eti, oh !

Hai  lento  umtombo  ukutandeka  kwayo, 
nomhambi  angafike  aqonde ukuba ndifike  kwele 
mitombo,  kuba  kuko  omnye  ecaleni  lendlela—
leyona  ivela  e  Bhofolo,  ungakuncamisa  mhlana 
lishushu  ngokupola  kwamanzi  awo,  kuba  evela 
ezantsi apo asetyenzwa kona. Kuko nomti omtunzi 
ungazange upele ongafike ulale Eantsi kwawo ude 
uvuswe zintombi zawa Langeni ezihamba zivuma 
zize kuka amanzi. Eti e !

Ungati ukuba uvuke apa wahamba ngendlela 
ingaya kukufaka komnye umtombo. Kowemfundo 
wona ekutiwa:

Sikolo somlisela, Ludumo luka Grey, 
Buqolo bo Elefu, Liratshi lama Mfengu.

Ungafika umlisela no mtinjana upitizela. Ati e !

Intshebe  ka  Bhulukwe,  J.P.,  isapete  apa. 
Kumaxa iququzela nzima ngoku ukwandisa lomzi. 
Owernka  nge  1895  angebuye  awazi,  nditi  mna 
angalahleka, Ngoku inani lamabhoda nga 90.

Umtombo nonyaka nje ukupele emzini ititshala 
zasixenxe  ebikupela  kwenani  elibe  lingeniswe 
eluviweni  lomnyaka  wokugqibela.  Lowo 
ngumsebenzi  wento  ka  Spensley,  abati 
ukuyiteketisa ngu “Sopeni.” Usemde apa lomntu. 
Kumaxa  ewapete  nzima  aya  kungena  ngo 
December  ozayo amakwenkwe,  Uze ulumke apo 
Dike. Ati eti o!

Kwiqela  ebe  lilishumi  elinesitandatu 
ebelingenele unyaka we Sibini, kushiyeke bababini 
kupela.  Pas op nawe Bensonvale. Kweli qela lalo 
mnyaka kute nyalulu into ka Nyaluza kuqala; kwaza 
kwati ngemva kwavala ama nqa-tsi-tsi- tsi ento ka 
Nqatse ibaquba.

Andisateti ngomndilili obungenele owokuqala 
unyaka,  nalo  elininzi  inani  lelipumeleleyo,  apo 
kuko into zo Taylor, o Fenyang no Goronyane, o 
Tshongwana  no  Mlungwana,  o  Sepuka  no 
Manyuka, o Motiyane no Magobiyane, o Ngqase no 
Hashe,  njalo  njalo.  '  Lento  yonke  ixela  ukuba 
umsebenzi  uqubela  pambili  ekaya  apa.  Indawo 
esiyiririzelayo  tina  yile  yokuba  i  zamanishini 
zingene  ngo  December,  ukuze  zibuye  zivulwe 
izikolo  ingxelo  zingekavakali.  Lonto  ibangela 
ukuba umsebenzi ume ndawonye kuba akuqubeki 
nto  zingekafiki  ingxelo,  ngokuba  bengaziwa 
abapumeleleyo  nabangapumelelanga.  Ngati 
bekungabhetele  kubuyelwe  kwaku  September, 
inyanga ebezingena ngayo ezimviwo. Uyikangela 
njanina umzi lendawo? Ati, eti, o!

Into  embi  kulama  cala  lilanga.  Ukutya 
emasimini  komile.  Nditeta  ukomakona, 
kangangokuba  kuyingozi  ngoku  ukuya  utshaya 
emasimini  hleze  uti  kanti  uwise  intlantsi  isuke 
idudume ngumlilo yonke lontsimi yako. Ati e ’ !

U  BISHOP WEBB.—U  Bishop  wase  Rini 
uhlalele ukuke ati gxada pesheya nge Synod yawo 
onke ama Tshetshi asemhlabeni.

AMACULO.
ICULO LOMTSHATO.

8,7,8,7 (5,5,10,5,5,8,11,9.)
1. Nkosi, naba abatshati 
   Batand’ ukuza kuwe; 
   Becela intsikelelo
  Kuwe, ekutshateni.

(Chorus) Batamsanqele 
               Upulapule 
               Imitandazo yabo yenene; 
               Basikelele

Bafune Wena, 
Ze babe nentsikelelo 

(Bass) Yamkela, Nkosi, intandazo zabo
Yamkela, Nkosi, ingcelo zabo.

2. Bavuyisiwe bubutsha, 
Banqwenela ubuhle; 
Batembis’ ukutandana, 
Oko ke yinto entle.

(Chorus) Batamsanqele, njalo-njalo.
3. Batembis’ ukutandana 

           Pakati  kwenxwaleko, 
Nembandezelo, novuyo, 
Boba nokugcinana.
(Chorus) Batamsanqele, njalo-njalo.

4. Mabayek’ ukuxabana
 Maba nyamezelane; 
Mababe nokuxolela, 
Mabanga qumbelani.

(Chorus) Batamsanqele, njalo-njalo.
5. Kuyo  lendlela  yobomi 

Mabayihambisane;
O, uhambe nabo Nkosi, 
Kokela, uhambise.

(Chorus) Batamsanqele, njalo-njalo.
6. Bafike ekupeleni 

Kwendlela betandana; 
Ukuze bangashiyani, 
Bayo kufika kunye.

(Chorus) Batamsanqele, njalo-njalo.
7. Mabacinge ngawe futi 
   Eluhambeni lwabo; 
Bacinge nange zifungo 
Ezenziwe ngabo kuwe.

(Chorus), Batamsanqele, njalo-njalo.

DEDICATION. 8,6,8,6,8,6,8,6.
(I-Genesis, 28: 17).

1 Lendlu yindawo engcwele, 
Yindlu yomtandazo 
Apo sotandaza kona: 
Sigobe ku Tixo;
Lisango lalo izulu, 
Yindlu ka Yehova; 
Pakati kwale Tempile } bis
Uko u Yehova. 
 Haleluya, Amen !

2 Nkosi ngena kuyo lendlu 
Sikwakele yona;
Ungapambukeli kodwa, 
Hlala kulendlu.
Ungangenana pakati? 
Ewe, ungangena.
Nangan’izulu nomhlaba  } bis 
Zingakulingene. 
Haleluya, Amen!

3 Pulapul’imitandazo 
Ewayo kulendlu,
 Ke xa sishunyayezwayo
 Pakati kwalendlu: 
Yibako, tulul’ u Moya 
Pezu kwabakonzi.
Kubeko izikukula } bis
 Pakati kwe Bandla. 
 Haleluya, Amen!

4 Iyoyikeka Yehova 
        Indlu ye Tempile, 
        Asikuko nokoyika 
         Sakuba singene;

Yindlu ka Tixo kwapela, 
Ayinto yimbi ke.
Tixo wetu ngena kuyo } bis
Uhlale pakati. 
 Haleluya, Amen !

5 Le indawo yi Beteli—
 Indlu ka Yehova; Sohlala sisiza kuyo 
Sitandaze kona — 
Tina nabantwana betu
 Kunye nezicaka.
Siyatandaza, sicela } bis
Obako ubuko. 
Haleluya, Amen !

Umjikelo we Jaji.

Ijaji kulonyaka iyakuteta kwezi ndawo 
zilandelayo, ngezintsuku zibhaliweyo :
Qonce, ngo Mvulo, 22 March.
Monti, ngo Mgqibelo, 27 March. 
Katikati, ngolwesi Ne, 1 April. 
Komani, ngo Mgqibelo, 3 April.
 Dodoloro, ngolwesi Hlanu, 9 April. 
Cala, ngo Mvulo, 12 April.
Gcuwa, ngolwesi Bini 20 April. 
Mtata, ngo Mvulo, 26 April. 
Kokstad, ngo Mvulo, 3 May.

MACFARLANE.—Inkosi u Mbovane isipa ezi:—
Asinandaba  zingapezu  kwezi:  I  Nkosi  ike 
yasityelelela  yashiya  intsizi.  Umbane  ubete 
indodana  ebingamntu  olulamileyo  nakuba 
ibingapandle  kwe  Lizwi.  Yeka  ke  mfondini 
ukuququzela  kuka  Dyani  Xinwa  ukugwaza 
kwezondawo belibete kuzo izulu kuba eza kufumana 
inkomo  ezimbini  ngamasimi;  labeta  enkabini 
yenkomo  lomini  inye,  yaye  ke  lenkomo  iyeyo 
Mdikoni. Into ehlekisayo ke Mhleli yeyokuba impi 
ebomvu  isiti  um  Dikoni  makanyange  wobuye 
akolwe, woyeka mhla inkomo zingadibananga ne. 
zabo. Namhlanje ababomvu bamangele kum, ndiza 
kuteta  elotyala.  Eamangalele  um  Dikoni,  kwaye 
kunjalo nje waye lomdi. koni efumeue inxamleko 
zokuyituta  lenkomo,  fanele  ukuba  ntate  imayile 
ezine ukuya kuyifihla,  noko ko asilulo unyanzelo 
lwaba  bomvu  olo.—Umhla  we  16  March  yimini 
imantyi  eya kupinda isibini  kwesi  siza  se  tyalike 
yase Dyamala. Mna ke kutiwa ndingu mtshutshisi 
wabafundisi  base  Wesile  ndiyabadela  ukuba 
lendawo  ize  ngesimangalo,  ibifanele  ukuba 
ilungiswe ngapandle kokuba kuyiwe ezi ofisini.

UMCHIZA KA

LUMSDEN.
UMFULAWENJA  Esisifo  asinto  yimbi 
ngapandle  kokuba sisuke siwugqibe wonke 
umzimba ngaxesha nye.  Siqala  ngokumana 
umntu  eqaqazela  yingqele,  kude  kube 
buhlungu  nengalo  nemiqolo,  Intloko 
ebuhlungu,  Nomqala,  ne  situkutezi, 
nokutamba. Ukuba Akuqalwa zezi zifo funa 
Ibotile  ka  LUMSDEN YOkunyanga 
Umfulawenja  (Influenza  Specific)  olungele 
UMFULAWENJA  Ingqele,  Intloko,  njalo 
njalo.
IXABISO 2/- ne 2/6 nge POSI.

UTENGISWA KUPELA NGU

R. LUMSDEN & CO.
MACLEAN STREET,

King Williamstown.

Amayeza ka Cook Abantsundu.
UMZI ontsundu ucelelwa ukuba ukangelise 
lamayeza abalulekileyo.

Elika

cOOK Iyeza Lesisu Nokuxaxaza.
1/6 ibotile.

Elika

cOOK Iyeza Lukokohlela
(Lingamafuta).

1/6 ibotile.
Aka

cOOK Amafuta Ezilonda Nokwakwe.
9d. ibotile

Elika

cOOK Iyeza Lepalo,
1/6 ibotile.

Ezika,' 

cOOK Ipils,
1/ ngebokisana.

Eka

cOOK Incindi Yezinyo.
6d. ngebotile.

Oka

cOOK Umciza Wostepu Sabantwana.
‘ 6d. ngebotile.

Oka

cOOK Umgutyana Wamehlo.
6d. ngesiqunyana Oka

cOOK Umciza we Cesine. 3/6.

Niqondise ukuba igama ngu

G. E. COOK, Chemist,
E QONCE.

Ngawenkohliso angenalo igama lake

Owatengisayo  e  Mount  Frere,  ngu  Mr.  J.  J 
YATES, “ Umatendela”

OKA KEATING UMGUBO UBULALA 
OKA KEATING UMGUBO UBULALA 
OKA KEATING UMGUBO UBULALA
OKA KEATING UMGUBO UBULALA 
OKA KEATING UMGUBO UBULALA 
OKA KEATING UMGUBO UBULALA

INCUKUDU,
INTAKUMBA,
AMANUNDU,

OQONGQOTWANE,
Awuna Ngozi Ezilweni. 
Awuna Ngozi Ezilweni.
 Awuna Ngozi Ezilweni. 
Awuna Ngozi Ezilweni. 
Awuna Ngozi Ezilweni. 
Awuna Ngozi Ezilweni.

Awulingani  nayeza  ekubulaleni  INTAKUMBA, 
INCUKUDU,  AMAPELA,  OQONGQOTWANE, 
AMANUNDU  nezinye  izidalwa  zolohlobo.  Abazingeli 
bowufumana  lomgubo  uluncedo  ekubulaleni  intakumba 
ezinjeni, kwangokunjalo kwinjana zama ledi.

Abantu  bayalunyukiswa  ukuba  baqonde  ukuba  zonke 
ipaketi  zalomgubo  zinombhalo  ka  Thomas  Keating;  xa 
ungekoyo sukuba iyinkohliso. Utengiswa nge tins kupela.

Abantwana aba Bulawa Zizilo, 
Abantwana aba Bulawa Zizilo, 
Abantwana aba Bulawa Zizilo, 
Abantwana aba Bulawa Zizilo, 
Abantwana aba Bulawa Zizilo, 
ezonakalisa  impilo,  Elika  KEATING  IYEZA  LEZILO 

lenziwe  ngezinto  eziluhlaza  ezilungisiweyo,  elifike 
ngokukangeleka nangencasa yalo, lakufanela ukuba NGUMCIZA 
WEZILO  ezingapakati.  Lilungiswe  kakuhle  alinangozi,  laye 
lenzelwe ikakulu abantwana. Litengiswa nge nkonxana ne bhotile, 
ngabo bonke abatengisi Mayeza.
umninilo, THOMAS KEATING, London

IKAYA LABANTSUNDU,
NE VENKILE,

                     E QONCE.

SIYAWAZISA umzi wakowetu ukuba zisamana zifika 
Iqiya Ezibukali ze SILIKA ezina
Maqhina ne Mmqwazi (Caps) yazo.
Ingoma ezintsha ezimnandi kakulu zifikile ne Jubilee 
Singers. Sishicilela ne English Kafir Vocabulary.

PAUL XINIWE, General Agent,
King William’s Town and East London

“Imvo” Extra.
THURSDAY, MARCH 25, 1897.

Occasional Notes.

CHURCH MUSIC.

In  Elementary  Schools  certain  defects 
have  been  pointed  out,  such  as  an  odd 
Alphabet, with a still more awkward mode 
of Spelling, and also the want of Bilingual 
text-books as the proper educational tools 
for acquiring English. A criticism has been 
made adverse to those books. The worth of 
this opinion may be gaged from the fact that 
the writer,  not knowing better,  confounds 
bilingual  text-books  with  interlinear 
translations. A bilingual text-book consists 
of two perfectly idiomatic texts expressing 
the same thing in two languages on opposite 
pages, or in separate books, and requiring 
the teacher to explain the grammar, and the 
connection between the phrases in the two 
languages. An interlinear translation has but 
one  idiomatic  text,  and  breaks  down  the 
other language by putting words of the same 
meaning  beneath  those  of  the  other 
language. Kafir and English are so different 
in structure and idiom, that word for word 
literal  English  placed  below  the  Kafir, 
would  not  be  proper  English,  and  would 
perhaps  hardly  make coherent  sense;  and 
the same is true were English explained by 
Kafir. The same writer blunders again by 
referring  to  Native  Training  Institutions 
what  has  been  said  solely  of  Elementary 
Schools, and is applicable to them only. The 
Privy  Council  on  Education  have 
introduced Bilingual text-books into Wales.

In  the  Church Service,  the  defects  are 
more serious. It will hardly be believed that 
in  very  numerous  Native  churches,  the 
Kaffir  hymns,  nearly  all  in  light  rapid 
Trochaic measures, are sung to slow Iambic 
Psalm tunes, which make the accent fall on 
the  wrong  syllable  of  every  word,  and 
destroy  every  particle  of  melody.  Such 
singing is possible only by drawling out the 
short syllables and murdering the words in 
pronunciation. This can be understood by 
comparing the two lines—

Ndi lun | dwendwe | emhla | beni.
I am | a strang | er on | the earth.

The  former  consists  of  Trochees,  which 
have the accented or long syllable first, and 
the short or non-emphatic one second. The 
other is lambic with the accented syllable 
second.  English  readers  may imagine  the 
discord from using Psalm tunes by trying 
the line

Art thou weary, art thou languid with 
the tune Old C

All people that on earth do dwell, 

The  use  of  Psalm  tunes  with  Kaffir 
measures,  though  too  common,  is  not 
universal, and original tunes of great merit, 
perfectly adapted to the rhythm, have been 
composed by the late Mr. C. Birkett, of Fort 
Beaufort, and by Mr. J. Knox Bokwe, and 
others. There are, however, limitations here. 
The same tune will suit the words of one or 
two hymns only, and what holds with hymn 
writers  applies  equally  to  composers  of 
hymn tunes—-they can produce only a very 
few  of  the  highest  excellence.  A  large 
number  of  tunes  is  therefore  wanted  to 
select  from,  and  these  may  be  found  in 
English hymn music, wherever the Trochaic 
measure corresponds with the Kaffir. Thus 
the tune Austria and all 8.7’s will suit the 
Kaffir 8888 by merely adding a note at the 
end of the second and fourth lines; but it will 
not do to modify a tune, as that destroys its 
unity and character.

S.

AS TO HYMNS.

[ LETTER TO THE EDITOR.]

SIR,—I was very glad to see Mr. Baker’s 
letter in your last issue, on the faultiuess in 
rythm of the hymns published in  IMVO. I 
quite agree with this gentleman that it is not 
excellence of sentiment alone that makes a 
good hymn. I have noticed many a time in 
the Kaffir Hymn Book, in use among the 
Independent  and  Free  Churches,  that  the 
writers aimed at having the correct number 
of syllables, no matter where the accent fell’ 
and as a result we find a “pretty” confusion 
of various metres in the same verse. Now, 
Mr. Editor, it seems to me that at this rate it 
will  be  a  case  of  “confusion  worse 
confounded.” It  was amusing to find Mr. 
Wana Yako innocently demanding that his 
sentiments should not be altered though it 
were to put his verse right. Mr. Baker points 
out that the hymns by I. Motaung are faulty 
throughout in rythm. But this is not all, the 
hymns  are  written  in  prose,  arranged  in 
verse form, without the least attempt to in-
troduce poetry. Now this is a great waste of 
the  precious  time,  both  of  writer  and 
Committee, and I wish people would learn 
to  let  alone  what  they  themselves  must 
surely  feel  themselves  incompetent  to 
accomplish to any measure of satisfaction.

Yours, etc.,
GREAT WASTE OF TIME.

King Williams Town.

MG.  GEORGE ALLEN, F.R.G.S, 
Magistrate of Lebombo, under the Govern-
ment Committee, was killed by a snake bite 
whilst on a botanising expedition.


